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    Hoofdstuk 1


    


    Kurt Matterer stond wijdbeens aan het roer en hield voortdurend het flauwverlichte kompas in het oog. Uit het Andesgebergte woei een stormachtige westenwind, die het water in de golf van Nuevo opzweepte en grote golven met schuimkoppen naar de Atlantische Oceaan joeg.


    Het scheepje moest eigenlijk in noordelijke richting koersen, maar Matterer hield het met de kop op de wind en stuurde het in werkelijkheid naar het noordwesten. De El Dorado stampte en slingerde, kraakte in al z’n voegen, dook met de kop in de golven, kwam trillend weer boven en werd telkens door de stuurman weer in de juiste koers gebracht.


    Kurt Matterer stak zijn hand uit en stelde de ruitenwisser in werking om het buiswater van de voorruit van de stuurhut te vegen. Hij boog zich voorover en probeerde met zijn blikken de duisternis te doorboren. Maar hij zag niets ... behalve de golven die schuins op het scheepje afrolden onder de met sterren bezaaide hemel.


    Hij keek om naar Barbara. Ze had evenals Kurt een zwart oliepak aan en droeg de gebruikelijke zuidwester. De jonge vrouw zat op een klapstoeltje en klemde zich zo goed en zo kwaad als het ging vast aan de plank waar de radio op stond.


    Kurt Matterer riep:


    - Nog steeds niets?


    Ze lichtte de koptelefoon op en keek hem vragend aan. Kurt Matterer herhaalde de vraag.


    - Nee! schreeuwde ze luid om het geweld van wind en zee te overstemmen. Toch is het de afgesproken tijd.


    Zij spraken Spaans met een zwaar Duits accent. Kurt Matterer haalde zijn schouders op en werd opnieuw in beslag genomen door het roer. De onderzeeër die zij zouden ontmoeten was misschien door het slechte weer over tijd. De commandant kon wel een nieuweling zijn, en het was niet bepaald een pretje voor het eerst kennis te maken met de kust van Patagonië die altijd geteisterd wordt door die verschrikkelijke westerstormen.


    Barbara draaide zich om. In het flauwe licht van de lantaarn op het achterdek ontwaarde Barbara de twee mannen, die zij ‘de tweeling’ noemde: Fritz Mann en Gustav Rosé, die in dienst waren bij de visserijonderneming van Kurt Matterer en die, evenals hijzelf, lid waren van de Wollwebergroep. Zij zaten op hun gemak op de netten in afwachting van de dingen die komen zouden. Barbara schrok op doordat de koptelefoon plotseling begon te kraken. Er gingen enkele seconden voorbij. Toen klonk een trage, zware stem:


    - Highjacker roept Hobo ... Highjacker roept Hobo ... Haar gezicht begon plotseling te gloeien en het bloed stroomde sneller door haar aderen. Zij nam de microfoon in haar linkerhand en boog zich voorover om te antwoorden:


    - Hobo ontvangt Highjacker... Hobo ontvangt Highjacker ... Over.


    - Jullie zijn achthonderd meter zuidelijk van ons, maar jullie varen te veel naar het westen. Tien graden koers verleggen ... Zodra jullie voldoende dichtbij zijn, zullen we seinen geven. Over.


    - Oké, Highjacker. Ik schakel even uit om dit door te geven. Blijf aan het toestel. Over en uit.


    Barbara zette de koptelefoon af en stond op terwijl ze zich vasthield aan de koperen stang die langs de wand van de stuurhut onder de ramen doorliep. Ze ging dicht naast Matterer staan en riep hem de aanwijzingen van de onderzeeër toe. Matterer knikte nadrukkelijk om te laten zien dat hij het begrepen had en verlegde onmiddellijk de koers tien graden naar het noorden.


    Barbara liep terug naar haar plaats en zette de koptelefoon weer op. De tweeling had begrepen dat er iets aan de hand was en kwam diep weggedoken in hun oliejassen naar voren.


    - Hobo roept Highjacker, hervatte Barbara in de microfoon.


    Er verliepen drie minuten, die allen een eeuwigheid toeschenen. Toen kondigde de radio van de onderzeeër aan dat het seinen zou beginnen omdat de El Dorado nog maar honderd meter zuidelijk van hen was.


    Kurt Matterer haalde uit een zak van zijn oliegoed een speciale bril waarmee hij de seinen zou kunnen zien die gegeven zouden worden met een voor het blote oog onzichtbare infrarode lamp. Hij zette de bril op, veegde de voorruit schoon met de ruitenwisser en wachtte.


    De El Dorado dook in een golfdal. Een kleine draai aan het roer naar stuurboord bracht hem op de kruin van de golf, die hem optilde als een strohalmpje. Kurt Matterer zag op korte afstand de lichtsignalen die voor hem bestemd waren. Toen dook het huikje opnieuw in een golfdal en zag hij niets meer...


    Hij manoeuvreerde om langszij te komen. Eerst liet hij de El Dorado afdrijven naar het oosten om vervolgens volle kracht vooruit terug te komen, met de kop op de wind. Zo zou hij evenwijdig met de onderzeeër komen te liggen.


    De tweeling verliet de stuurhut en ging naar de hun toegewezen plaatsen: een voorop, de ander achterop. Tenslotte zagen ze de toren van de onderzeeër, die donker afstak tegen de lichtere achtergrond van de sterrenhemel. Kurt Matterer herkende het vertrouwde silhouet van de U 21.1


    Hij zou aan bakboord langszij komen. Het was een moeilijke, gevaarlijke onderneming nu de zee zo hoog stond, maar voor Matterer begon het een routinekwestie te worden.


    Hij zag de mannen op het kleine dek, dat regelmatig door de golven overspoeld werd ... Die stonden klaar om de lijnen over te gooien, die de El Dorado aan de onderzeeër vast zouden leggen. Er stonden andere mannen klaar om het opblaasbare rubbervlot, dat als schokbreker tussen de twee schepen dienst moest doen, in het water te duwen ...


    Zoals gewoonlijk ging alles goed. De El Dorado voer op veilige afstand langs de onderzeeër. De lijnen werden overgeworpen. De tweeling ving ze en legde ze om de bolders. Toen begonnen de lieren van de onderzeeër ze in te halen. Precies op het goede moment viel het vlot in het water. Matterer sloot de gastoevoer bijna geheel af, totdat de El Dorado met dezelfde snelheid voer als de onderzeeër. Nu moest de roerganger van het andere schip ervoor zorgen, dat ze in de juiste positie, met de kop op de wind, bleven liggen. Kurt Matterer gaf het roer aan Barbara, die haar radio in de steek gelaten had, en stapte de stuurhut uit.


    Fritz Mann en Gustav Rosé, de tweeling, stonden al de visnetten op het kleine achterdek te hijsen om de kuip van het schip vrij te maken. Met die visnetten zou straks de lading die zij van de onderzeeër over zouden krijgen, gecamoufleerd worden. Op de U.21 waren al mannen bezig de luiken open te maken en de laadmasten in gereedheid te brengen.


    Kurt Matterer sprong lenig over en liep naar de toren van de onderzeeër. Voor hij de ladder bereikt had, spoelde er een zware golf over het dek heen, die hem bijna meesleurde. Hij klom snel naar boven. De commandant en de eerste stuurman stonden hem op te wachten. Ze begroetten hem in het Duits. Toen zei de commandant: - We moeten snel zijn. De weerberichten voorspellen dat het weer in dit gebied nog veel slechter wordt. We kunnen zeker geen tweede keer overladen vannacht... We zullen proberen uw schip nu vol te stouwen en dan ontmoeten we elkaar morgen weer net zo als vandaag. Morgen overdag blijf ik midden in de golf op de bodem liggen...


    - Het zou beter zijn als u de open zee weer opzocht, antwoordde Matterer. De marine houdt morgen oefeningen in de golf. Je weet maar nooit.


    - O, dat wist ik niet. Bedankt voor de tip... Dan gaan we weer naar buiten; dat lijkt me verstandiger. Zijn de oefeningen als het donker wordt afgelopen?


    - Zeker.


    De kapitein dacht even na en berekende zijn kansen.


    - Nou, dan ontmoeten we elkaar morgennacht een uur later. Zelfde plaats, maar een uur later.


    - Begrepen, zei Matterer. Laten we hopen dat het beter weer is.


    Hij draaide zich om ten einde naar het overladen te kijken. De bemanning van de duikboot was druk in de weer bij de laadmast. Ze droegen zwemvesten en hadden touwen om hun middel, die hen moesten tegenhouden voor het geval ze in het water zouden vallen. De een na de ander werden de zware kisten uit het ruim gehesen. Door de woeste bewegingen van het schip slingerden ze gevaarlijk wanneer ze met een grote boog naar de El Dorado werden overgebracht. Daar werden ze zo goed en zo kwaad als het ging opgevangen en losgemaakt door de tweeling die geen ogenblik de tijd kreeg om uit te blazen.


    Kurt Matterer werd ongerust. De voorspellingen van de meteorologische dienst schenen uit te zullen komen. De wind nam iedere minuut in kracht toe en de golven werden steeds hoger. De twee met elkaar verbonden schepen staken tegelijk hun kop in de golven, richtten zich weer op, lagen een ogenblik in gewone positie en staken opnieuw hun kop in de golven. De watermassa’s donderden als kanonschoten over de brug. De matrozen stonden het ene ogenblik tot aan hun middel in het water, om het volgende ogenblik weer boven te komen terwijl de lijnen die hen tegenhielden tot brekens toe gespannen stonden. Toen het schip onverwacht hevig slingerde, schoot er een kist los, die een volledige halve cirkel beschreef, op een haar na de mast van de El Dorado miste en tegen de toren van de onderzeeër te pletter sloeg. Kurt Matterer was intuïtief in elkaar gedoken, omdat hij vreesde dat er explosieven inzaten. Toen hij zich weer oprichtte, een beetje beschaamd omdat hij zo angstig ineengekrompen was terwijl de officieren van de onderzeeër waren blijven staan, rolden er conservenblikjes over het houten latwerk van het voordek. Een geweldige golf nam de brokstukken mee. De kapitein schreeuwde Matterer in het oor:


    - We laden geen gevaarlijke dingen over vannacht. Ik had mijn orders gegeven ...


    Matterer haalde verlicht adem. Door de natte ruiten van de stuurhut van de El Dorado zag hij de onduidelijke gestalte van Barbara in het flauwe licht van het kompas. De matrozen hadden de laadmast weer op zijn plaats gebracht, maar de staaldraad was van de katrol gelopen en blokkeerde deze nu. De kapitein besloot te stoppen en brulde zijn bevelen door de megafoon. De matrozen streken de laadmast en sloten vervolgens de luiken. Matterer dacht dat er wel een enorme hoeveelheid water naar binnen geslagen zou zijn en dat zij wel zouden moeten pompen.


    - Tot morgen, zei hij.


    De twee officieren drukten hem de hand. Hij verliet de commandobrug en ging de ladder af naar het dek. Er kwam net een geweldige golf over: het water kwam tot aan z’n middel en stroomde toen weer weg. De tweeling stond bij het rubbervlot om hem bij het overstappen te helpen. Hij rende het dek over om de volgende golf te vermijden, maar zijn voet gleed uit en hij viel hals over kop in het water.


    Hij werd onweerstaanbaar meegezogen en dacht in zijn angst dat hij tussen de twee schepen verpletterd zou worden. Toen greep iemand hem bij z’n arm en stond hij weer op het dek van de onderzeeër. De man die hem gered had hield hem stevig vast. Ze werden overspoeld door een golf. Toen voelde Matterer dat hij naar voren geduwd werd, beetgepakt werd en aan boord van de El Dorado getrokken werd ... Hij rolde ruggelings tegen de kisten waarmee de El Dorado nu geladen was. Toen hij woedend en geërgerd opkrabbelde, maakte de tweeling al de touwen los die snel door de matrozen van de duikboot ingehaald werden.


    Barbara gaf volle kracht vooruit en draaide het roer naar bakboord. De El Dorado maakte zich los van de duikboot en verwijderde zich enkele meters. Een reusachtige golf nam het scheepje plotseling op en wierp het terug. Het rubbervlot was net ingehaald en de twee schepen stootten met een hevige schok op elkaar.


    Kurt Matterer verloor weer zijn evenwicht en kwam ongelukkig terecht op de scherpe rand van een kist. Hij voelde een stekende pijn in zijn borst, die hem de adem benam en hij dacht dat hij het bewustzijn zou verliezen. Het volgende ogenblik liep hij met opeengeklemde kaken vechtend tegen de pijn naar de stuurhut om het roer van Barbara over te nemen ...


    Hij was er bijna, toen de El Dorado, die zich weer van zijn gevaarlijke buurman verwijderde, plotseling op onverklaarbare wijze tegengehouden werd. De jonge vrouw kon het roer niet meer houden en het begon als een razende in het rond te draaien. Matterer keek naar stuurboord. Door de natte ruiten zag hij het wazige silhouet van de U.21 dat weer op hen afkwam. Hij rende naar het roer. De motor stond op volle kracht vooruit maar de El Dorado werd ergens door tegengehouden ...


    De matrozen van de onderzeeër hadden het rubbervlot weer neergelaten en daardoor werd de tweede schok gedempt. Het vlot knapte - met een donderende knal - maar het had zijn rol als schokbreker gespeeld. Kurt Matterer begreep niet wat er wel gebeurd kon zijn. Hij zag de kapitein van de duikboot op de brug wanhopig naar hem staan zwaaien. Op hetzelfde moment kwam Gustav Rosé buiten adem vertellen wat er aan de hand was...


    - De netten!... In zee gevallen!


    De visnetten die op het kleine achterdek gelegen hadden, waren waarschijnlijk door een golf in zee gespoeld. Ze waren vermoedelijk achter een diepteroer van de onderzeeër blijven haken en hielden zo de El Dorado vast.


    - Hak ze los! schreeuwde Matterer.


    Als hij niet heel snel maakte dat hij loskwam, zou zijn schip te pletter slaan tegen de romp van de onderzeeër. Gustav Rosé rende zo snel hij kon weer naar achteren. Matterer had de motor langzamer gezet en het roer naar stuurboord gedraaid om tegen de duikboot aan te blijven liggen. Hij voelde plotseling dat de El Dorado weer aan het roer gehoorzaamde, draaide het roer naar bakboord en gaf volle kracht vooruit...


    Er spoelde een geweldige golf over het voordek. Toen Matterer weer wat kon zien, was hij al een meter of tien van de onderzeeër af en die afstand werd snel groter ...


    - Gered! schreeuwde hij.


    Toen zag hij Barbara opstaan. Hij had niet gezien dat ze gevallen was.


    - Ben je gewond? vroeg hij.


    Ze schudde van nee en liep achter hem langs om haar plaats aan de radio weer in te nemen.


    - Roep ze op, beval hij. Vertel hun dat ons net ergens aan hun schip vastzit!


    Zij gehoorzaamde. Matterer draaide zich om. Hij zag de onderzeeër niet meer. Hij wendde de steven naar het zuiden en de golven kwamen nu van stuurboord. Matterer vroeg zich af of de El Dorado tegen deze storm bestand zou zijn. Hij zou zich misschien voor de wind af moeten laten drijven en meer naar het oosten in een beschutte kreek, moeten gaan schuilen. Dat zou gevaarlijke complicaties met zich meebrengen...


    - Hobo roept Highjacker ... Hobo roept Highjacker ... Werktuiglijk herhaalde Barbara het bericht. Zij voelde met haar vinger achter haar rechteroor. Zij voelde een kleverige substantie. Bloed waarschijnlijk ...


    - Highjacker roept Hobo ... Highjacker roept Hobo ... Blijf aan het toestel. De chef wil je spreken ...


    Barbara wachtte enkele seconden. Toen klonk er een andere, autoritaire stem in de koptelefoon.


    - Highjacker roept Hobo ... Wat is er gebeurd?


    - Ons visnet is overboord geslagen, legde de jonge vrouw uit. Het zit waarschijnlijk ergens aan uw romp vast...


    - Dat was het dus!... Onze bakboordschroef en ons bakboordroer zijn geblokkeerd. Jullie hebben ons mooi te pakken! M’n complimenten!


    Barbara kon niet nalaten de kalmte van de kapitein in deze omstandigheden te bewonderen. Toch zei ze:


    - Dat is onze schuld niet.


    - De mijne evenmin!


    Er viel een korte stilte.


    - Hallo Hobo?


    - Ja, antwoordde Barbara. Kunnen we helpen?


    - Ik veronderstel dat het jullie al moeite genoeg zal kosten je thuishaven te bereiken. We gaan duiken en op de bodem liggen. Om twee uur zouden we contact opnemen met Piker... (hij spelde) en jullie moeten in plaats van ons nu met Piker op de gewone golflengte contact opnemen en dan moeten jullie hem vertellen wat ons daarnet overkomen is. Vertel hem dat hij niet moet proberen ons voor morgennacht te helpen, vanwege de manoeuvres van morgen. Herhaal...


    De jonge vrouw herhaalde gehoorzaam, zonder zich te vergissen. De ander hernam:


    - Zeg ook tegen Piker dat wij morgenavond om elf uur op punt K aan de oppervlakte komen om radiocontact te leggen. Laat hem ervoor zorgen zo dicht mogelijk bij ons te zijn... Het overladen dat we voor morgennacht luidden af gesproken, gaat tot nader order niet door. Over en uit.


    Veel geluk Highjacker, mompelde Barbara.


    Ze zette de koptelefoon af, schakelde het toestel uit en stond op om Matterer op de hoogte te brengen. Deze stond doodsbleek, met opeengeklemde kaken aan het roer en antwoordde niet. Hij had zijn handen al vol met de redding van de El Dorado. Hij kon zich dan ook niet druk maken over het lot van de anderen. Toch vroeg hij zich af wat er zou gebeuren als de vlooteenheden, die de volgende dag in de golf van Nuevo oefeningen zouden houden de aanwezigheid van een buitenlandse onderzeeër in de Argentijnse territoriale wateren zouden ontdekken ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Hubert Bonisseur de la Bath ging de wachtkamer in, deed zijn met bont gevoerde jas uit en legde hem over een stoel. Smith, die hem hierheen geroepen had, was in bespreking en kon hem pas over een minuut of tien ontvangen.


    Hubert Mep naar het raam en keek naar de talrijke auto’s op de binnenplaats beneden. Hij had een prince de Galles pak aan en droeg soepele schoenen met rubberzolen. Hij liep altijd geruisloos en zijn bewegingen waren even berekend en lenig als die van de grote katachtige roofdieren en ze getuigden van dezelfde angstaanjagende, ingehouden kracht.


    Hij draaide zich om en Mep naar het ronde tafeltje in het midden van het vertrek. Hij pakte een van de kranten die op tafel lagen en ging in een hoekje bij het raam zitten, tegenover de deur. Dat was de natuurlijke, intuïtieve reflex van een man die gewend is gevaarlijk te leven en voortdurend op zijn hoede te zijn.


    Onmiddellijk werd zijn aandacht getrokken door een vette kop: ARGENTIJNSE MARINE IN GEVECHT MET GEHEIMZINNIGE DUIKBOOT IN DE GOLF VAN NUEVO ... Hij trok verbaasd zijn rechterwenkbrauw op en las het artikel geamuseerd.


    Het was een artikel van de correspondent uit Buenos Aires en droeg als datum 8 februari. De staatssecretaris van Marine had officieel bevestigd dat de zeemacht van zijn land een operatie uitvoerde tegen een onbekende onderzeeër die verscholen lag in het diepe water van de golf van Nuevo, 1200 kilometer ten zuiden van de hoofdstad van Argentinië, aan de Atlantische kust. De aanwezigheid van deze onderzeeër was het eerst opgemerkt op 30 januari door eenheden van de marine, die in de golf oefeningen hielden. De ingang van de golf, tussen Nuevo en Ninfas, was onmiddellijk geblokkeerd. De duikboot was achtervolgd en aangevallen met dieptebommen. Men vermoedde dat hij geraakt was.


    Het artikel vermeldde verder nog dat er voortdurend amfibievliegtuigen, van het type ‘Catalina’, van de basis Bahia Blanca uit boven de golf rondvlogen om de geheimzinnige duikboot te kunnen bombarderen zodra deze boven water zou komen. In Puerto Madryn waren mariniers aan land gezet voor het geval de bemanning het schip zou willen verlaten om aan land te gaan. Het blad Democracia meende te weten dat de onderzeeër aan geen enkele Amerikaanse natie toebehoorde. Het blad La Pansa beweerde dat radiotelegrafische berichten in code onderschept waren, die afkomstig moesten zijn van de geheimzinnige duikboot. Die berichten waren ongetwijfeld bestemd voor twee andere niet geïdentificeerde onderzeeërs, die al verscheidene dagen ter hoogte van het schiereiland Valdes de oceaan doorkruisten. Het was niet de eerste keer dat er verdachte duikboten waren gesignaleerd in dit gebied. Twee jaar geleden had het fregat Heroïna het vuur geopend op een onderzeeër die geen gevolg had gegeven aan de gebruikelijke sommatie om te stoppen ... Maar tevergeefs ...


    Hubert hield op met lezen en keek naar de deur die openging. Het was de ordonnans.


    - Gaat u mee?


    Hubert stond op en volgde, met de krant in zijn hand, de oppasser naar het kantoor van Mr. Smith.


    - Hoe gaat het? vroeg de grote baas van de CIA die meer dan ooit leek op een oude gedesillusioneerde kikker.


    - Ik heb net een bijzonder vermakelijk verhaaltje gelezen, antwoordde Hubert terwijl hij de krant op het bureau van zijn chef wierp. Werkelijk een pracht story!... De spookonderzeeër!


    Mr. Smith zette zijn bril af om de glazen schoon te maken en antwoordde zachtjes:


    - Ik geloof niet dat het alleen maar een verhaaltje is, beste kerel. En ik heb je juist laten komen om je daarheen te sturen ...


    - Aha! zei Hubert alleen maar.


    Hij deed drie stappen opzij en liet zich in een stoel neervallen.


    - Ik luister ...


    Er lag geen glimlach meer op zijn piratengezicht; er stond alleen maar grote aandacht op te lezen. Mr. Smith zette zijn bril weer op.


    - Je weet dat de president zeer binnenkort een rondreis in Zuid-Amerika zal gaan maken. Daarbij zal hij ook Argentinië aandoen... Bijgevolg moeten we ons wel interesseren voor bepaalde gebeurtenissen.


    - Natuurlijk! zei Hubert instemmend. De president zou het vast niet zo leuk vinden als er ergens een revolutie of iets dergelijks uitbrak, terwijl hij er net op bezoek was ...


    - Dat zou hij zeker niet prettig vinden. Maar we moeten met nog andere dingen rekening houden ... Een aanslag blijft altijd mogelijk. Er zouden in het geheim beroepsmoordenaars naar een of andere plaats die door de president zal worden aangedaan, overgebracht kunnen worden ...


    - Bent u daar in ’t bijzonder beducht voor?


    - Ik vrees niets ‘in ’t bijzonder’, beste kerel. Maar ik moet overal rekening mee houden.


    - Ik vertrek dus naar Argentinië.


    Mr. Smith stak een sigaret op, blies een lange sliert rook uit en zei bevestigend:


    - Je gaat naar Argentinië.


    Hij zweeg een ogenblik en keek nadenkend voor zich uit. Hubert vroeg:


    - Argentinië is groot... Nietwaar? ... Ik zou wel graag van u willen weten waar ik de zaak aan moet vatten.


    - Natuurlijk. Je kent Buenos Aires...


    Hubert sloot z’n ogen en ratelde:


    - Voor het open raam bleef hij staan en begreep de nacht. In de nacht verscholen lag Buenos Aires, maar ook, als een groot schip, Amerika.


    - Al goed, zei Mr. Smith. Ik ken m’n Saint-Exupéry ook.


    - Een paar jaar geleden ben ik in Buenos Aires geweest. Enrique was toen bij me.


    - Dat herinner ik me ... Dat was een moeilijk zaakje.


    - Daar ben ik nooit bang voor.


    Mr. Smith tikte de as van zijn sigaret in een menselijke schedel, die hem als asbak diende. Dat was een cadeautje van een van z’n vrienden die medisch expert in politiedienst was.


    - Wat weet je van Wollweber?


    - Ernst Friedrich Wollweber? vroeg Hubert.


    - Ik ken geen andere lieden van die naam en deze bezorgt me al meer dan genoeg hoofdbrekens.


    - Wollweber, geboren in 1896 in Duitsland. Zoon van een mijnwerker. Zeeman. Afgestudeerd aan de Leninschool. Grootste sabotage-expert ter wereld, vooral op maritiem gebied. Stichter van zeemanshuizen, waar hij zijn handlangers rekruteerde. Leider van de beruchte Wollwebergroep, de doeltreffendste en gevaarlijkste groep saboteurs en subversieve agenten, die ooit de wereld geterroriseerd heeft. Minister van Binnenlandse Veiligheid van Oost-Duitsland van 1953 tot 1957. Treedt af om zich geheel aan zijn Club te gaan wijden. Beschikt over een speciale school om zijn mannen te trainen, in Bogensee, Oost-Duitsland ... Wie zou er in ons beroep nog nooit gehoord hebben van Wollweber?


    Mr. Smith knikte vaagjes en vervolgde:


    - De Wollwebergroep is erg actief in Argentinië. Er zitten veel Duitsers in dat land en daaronder bevinden zich veel oud-nazi’s. Hoewel Wollweber de vertegenwoordiger is van een totaal tegengestelde ideologie, oefent hij op deze lieden een zekere aantrekkingskracht uit. Misschien wel vanwege de legenden die zich om hem heen gevormd hebben.


    Mr. Smith sloeg een dossier dat voor hem lag open, en vervolgde:


    - Kort geleden nog meldde onze agent in Rawson, dat onbekende onderzeeërs materiaal hadden gelost aan de zuidkant van de golf van Nuevo. Deze inlichting was te danken aan de loslippigheid van een stomdronken visser van Duitse afkomst, die stond te zwetsen in een kroeg in Puerto Madryn. Ik had de melding als onbetekenend in het archief op laten bergen. Maar veertien dagen later meldde onze agent in Rawson dat het lijk van de dronken visser op het strand aangespoeld was. Hij had een lelijke wond aan z’n hoofd. Ik heb een diepgaand onderzoek in laten stellen naar deze man en wij hebben ontdekt dat hij gezocht werd door de West-Duitse politie wegens door hem begane sabotagedaden op scheepswerven in Hamburg. Het rapport van de Duitse politie liet geen twijfel bestaan: deze man behoorde bij de Wollwebergroep.


    - Dat is dus een spoor.


    - Ja. Hierdoor weten we dat deze zaak met die onderzeeër iets te maken heeft met de activiteiten van de Wollwebergroep...


    - We moeten echter niet uit het oog verliezen, wierp Hubert tegen, dat dit hele verhaal wel door de Argentijnse marine geënsceneerd kan zijn om nieuwe kredieten te krijgen... En het kan ook nog zijn dat die geheimzinnige onderzeeër louter en alleen uit nieuwsgierigheid de golf ingevaren is en dat hij zich niet bekend durft te maken vanwege alle herrie die er om dit voorval ontstaan is...


    - Dat verliezen we niet uit het oog, zei Mr. Smith. We houden er ook rekening mee dat het een Russische duikboot kan zijn. Sinds enige tijd nemen de Russen foto’s van alle kusten van het Amerikaanse continent. Dat kunnen we hun niet kwalijk nemen, we doen het bij hen ook... Dit vastgesteld hebbende, zouden we graag willen weten wat er nu precies aan de hand is vóór onze president naar Buenos Aires gaat.


    - Nou, zei Hubert, dan ga ik maar naar Puerto Madryn! -Niet rechtstreeks. Je gaat eerst naar Buenos Aires. Toevallig hebben we daar een van de zeldzame dubbelagenten bij de hand, die zowel voor Wollweber als voor Gehlen werkt*. Die kunnen we nu heel goed gebruiken.


    - Wat noemt u ‘bij de hand hebben’?


    Er speelde even een glimlachje over het dikke gezicht van Mr. Smith.


    - Je weet dat we onmiddellijk na het einde van de oorlog de spionagedienst van Gehlen gefinancierd hebben. Dat wil natuurlijk ook zeggen dat we hem gecontroleerd hebben. We hebben tijd genoeg gehad om zijn gehele archief op microfilm vast te leggen, de dossiers van de agenten erbij inbegrepen. We hebben die kerel in Buenos Aires in onze macht om de doodeenvoudige reden dat wij een fotokopie van zijn stamboekkaart van de West-Duitse geheime dienst aan Wollweber kunnen sturen en omdat die kerel heel goed weet dat hij de ontvangst van deze fotokopie door de geadresseerde nog geen dag zou overleven: dat is dus heel eenvoudig...


    - Weet u zeker dat Wollweber niet op de hoogte is van de dubbelrol die door deze agent gespeeld wordt? Dat verbaast me ...


    - Gehlen weet het, maar Wollweber niet. Zo ligt de zaak. -Ik wil het graag geloven, zei Hubert. Maar ik dacht dat de organisatie van Wollweber er in ’t bijzonder om bekend staat dat het voor vijandelijke agenten vrijwel onmogelijk is erin door te dringen.


    - De kerel waar het om gaat, een zekere Juan Saccone, werkte al enkele jaren niet meer voor Gehlen, toen hij gerekruteerd werd door Wollweber. Pas later, toen Gehlen gehoord had dat hij naar het vijandelijke kamp was overgelopen, heeft hij hem opgezocht en hem de duimschroeven aangelegd ... Zoals wij hem nu ook de duimschroeven aan zullen leggen om een paar inlichtingen uit hem te persen.


    - Nou, zei Hubert. Die kerel zal wel een heel plezierig leven hebben!


    - Dat zijn zijn eigen zaken. Dan had hij zich maar koest moeten houden.


    - Natuurlijk! En wat voert die Juan Saccone uit?


    - Rekwisietenman bij de Argentijnse televisie.


    - Saboteert hij de tv.?


    - Ik denk van niet. Ik geloof dat de organisatie hem als liaison gebruikt... Je kunt alle inlichtingen over hem vinden in je ‘gedetailleerde instructies’ die je straks bij Howard kunt halen. Enrique gaat met je mee. Hij kent Buenos Aires goed en zijn hulp zal je heel erg van pas kunnen komen ... De leden van de Wollweber-organisatie zijn geen schoolkinderen en zij kennen maar één middel om zich te ontdoen van lastige pottenkijkers... Je weet wel welk middel...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Uitgeput en nat van het zweet gaf Juan Saccone de sticks terug aan de drummer. Toen hij het podium waar de band op zat, afstapte, werd hij met applaus begroet. Zoals elke avond was het vol in El Charango en zoals elke avond had Juan Saccone juist zijn nummer gespeeld; een geheel gratis nummer.


    Hij liep naar de bar. Een blondje met een weelderige boezem die maar net in bedwang gehouden werd door een nauwsluitende jurk, keek hem bewonderend aan:


    - Je was geweldig!


    Juan Saccone keek zeer zelfingenomen en zei blasé:


    - Ik ben vanavond niet erg in vorm.


    Hij knipte met zijn vingers om de aandacht van de kelner te trekken en bestelde:


    - Dubonnet-Wodka!


    Die cocktail had hij geleerd van een technicus van de Newyorkse televisie, die een studiereis naar Buenos Aires maakte. Hij keek naar het meisje, dat hem nog steeds bewonderend aan zat te staren en verbeterde:


    - Twee!


    Hij draaide zich om, steunde zijn ellebogen op de roodkoperen stang die om de bar heen liep en vroeg beschermend:


    - Hoe heet je?


    - Anna, zei het meisje zacht.


    -Aangenaam!... Juan Saccone ...


    Hij keek haar even tersluiks aan. Ze was klein, een beetje kleiner dan hij en dat vond hij prettig. Hij vond het vaak vervelend dat hij zo klein van stuk was. Hij was trouwens evenmin erg ingenomen met zijn bolle, hoogrode gezicht met de uitpuilende ogen. Hij streek met zijn vingers door zijn bruine, golvende haar.


    - Ben je alleen?


    - Ja, ik had een vriendin bij me ... maar die moest weg. De kelner bracht de glazen. Juan Saccone draaide zich half om, gaf het ene glas aan het meisje en nam zelf het andere.


    - Op je ‘vriendjes’, zei hij.


    Ze bloosde en protesteerde:


    - Die heb ik niet.


    Ze nam een slok en werd nog roder.


    - Dat is sterk! zei ze.


    Er speelde een superieure glimlach om de vettige mond van Juan Saccone.


    - Wat doe je voor de kost, liefje?


    - Ik ben verkoopster in een schoenenwinkel... In Florida.


    - Leuk werk?


    Ze fronste.


    - Och, wat zal ik zeggen.


    Hij zou wel graag gewild hebben dat zij hem zijn beroep vroeg, maar ze was vast te verlegen om iets te durven vragen.


    Ik werk bij de tv., hervatte hij.


    O! riep ze uit. Dat zal wel heel opwindend zijn. Ben je cameraman?


    Hij haalde zijn schouders op.


    - Ik ben wel iets meer, hef je ... Regisseur ...


    Hij vroeg plotseling ongerust:


    - Heb je tv.?


    - Nee, mijn ouders hebben niet genoeg geld ...


    De band had tot dan toe de snelle ritmen van de samba en de cha-cha-cha de zaal ingejaagd, maar nu begon hij een zwijmelende Argentijnse tango te spelen.


    - Dans je?


    Hij voerde haar mee naar de dansvloer en drukte haar meteen dicht tegen zich aan. Enkele ogenblikken later dansten zij wang aan wang.


    - Heb je er nooit van gedroomd actrice te worden? vroeg hij.


    - O ja ... Dat zou geweldig zijn. Maar ...


    - Maar wat?


    - Nou, ik denk dat het heel moeilijk is.


    - Het is niet moeilijk, als je maar relaties hebt. Ik voor mij heb bijvoorbeeld een paar sterretjes laten debuteren, die nu al vrij bekend zijn.


    Hij noemde een paar namen en het haar daar even over nadenken, hoewel zij wel niet zo erg goed zou kunnen nadenken in de positie waarin hij haar gevangen hield.


    - Zou je dat niet leuk vinden? vroeg hij tenslotte.


    - Je meent het niet, stamelde ze.


    -Toch wel.


    Toen de band ophield, nam hij haar weer mee naar de bar en bestelde nog twee glazen van zijn lievelingsdrankje. Hij begon haar sterke verhalen te vertellen, waarom hij harder lachte dan zij en zijn harde, hoge lach maakte dat de andere gasten zich omdraaiden. Tegelijkertijd hield hij haar in de gaten. Kat en muis. Het was zonder enige twijfel een chica, een oliedom meisje, daar durfde hij zijn hoofd om te verwedden. Onder invloed van de alcohol begon zij langzamerhand minder gereserveerd te worden. Ze gingen weer dansen. Onder het dansen werd hij steeds driester in zijn handtastelijkheden, maar dat scheen ze helemaal niet erg te vinden ...


    Even voor middernacht verlieten zij El Charango. Er woei een koude wind door de straten. Het was nog druk in de Corrientes. De bioscopen liepen leeg en de bezoekers ervan gingen de grote cafés in die dreunden van de muziek. De kleurige lichten van de neonreclames hielden de donkere nachtlucht verborgen voor de verblinde ogen van de nachtelijke feestvierders.


    Ze gingen een cafetaria in en aten empanadas (soort pasteitje), waarbij ze bier dronken. Juan Saccone voelde zich prettig, optimistisch. Iedere avond ging dat zo. Een beetje alcohol gaf hem een gevoel van welbehagen... totdat hij alleen thuis was ... alleen met zijn angst.


    Hij dacht eraan en voelde zich bleek worden. En hij ging tot de aanval over, meer uit angst dan uit begeerte.


    - Ik ben op ’t ogenblik met een grote show bezig, beweerde hij. Jammer dat ik je niet een beetje eerder heb leren kennen. Dan had ik je een klein niemendalletje, een klein rolletje, toe kunnen vertrouwen, bij wijze van proef ... Je weet nooit.


    Ze verbleekte en haar ogen werden groot.


    - Zou ... zou je dat gedaan hebben? stotterde ze met volle mond.


    - Ik vind je erg aardig en ik denk dat je wel zou kunnen slagen ... Natuurlijk zouden we eerst moeten kijken of je wel fotogeniek bent.


    Ze deed haar tasje open en liet hem heel naïef een paar amateurkiekjes zien. Heel slechte foto’s eigenlijk. Hij gaf ze haar met een minachtend gezicht terug.


    - Morgen verdeel ik de rollen. Te laat... Anders zou ik zelf wel foto’s van je gemaakt hebben. Dan had je eens moeten kijken.


    Hij pakte haar hand en zij trok hem niet terug. Hij trok zijn wenkbrauwen op, alsof hij plotseling een goede inval had gekregen.


    - Tenzij...


    Hij keek op zijn horloge.


    - Nee, het is te laat, dat zul je zeker niet willen...


    Zij boog zich hoopvol naar hem over.


    - Wat? ... Hè, toe nou!


    - Als je nu mee zou kunnen gaan naar mijn atelier... Hij zei atelier in plaats van huis, om haar niet af te schrikken. Hij wist hoe sterk woorden konden zijn.


    - Dan zouden we wat foto’s kunnen nemen. Dan zou ik ze meteen ontwikkelen en als ze goed zouden zijn dan zou ik morgen kunnen proberen je een rolletje te geven ...


    - Mijn ouders zijn op het ogenblik niet thuis, antwoordde zij. Als het je niet ongelegen komt, wil ik het graag ... Maar ik ben bang dat ik je zal vervelen ...


    ‘Wat een uilskuiken!’ dacht hij terwijl hij zich van zijn barkruk liet glijden.


    - Kom mee, zei hij. Laten we geen tijd verliezen.


    - Is het ver?


    - Nee, er gaat een tram heen.


    Hij voegde er snel aan toe:


    - Mijn auto is kapot en staat sinds vanmorgen in de garage. Je treft het niet...


    Dat was zijn zoveelste leugentje ...


    Hij voerde haar mee. Het zag ernaar uit dat het zaakje vlot verliep en als er nu maar geen onverwachte dingen gebeurden, zou hij vannacht tenminste niet alleen behoeven te slapen. Vreemd, dat hij zo bang was om alleen te slapen en dat hij de nabijheid van een zwakke vrouw nodig had om die angst te overwinnen ...


    Enrique Sagarra kwam plotseling uit het duister te voorschijn en ging op de bank zitten, naast Hubert Bonisseur de la Bath, die met zijn kijker het huis Van Juan Saccone in de gaten hield.


    - Alles is rustig, zei Enrique.


    Ze waren in een klein plantsoen gaan zitten, dat door de straat van het huis van Saccone gescheiden werd. Het was een klein donker plantsoen en het was een bijna volmaakte schuilplaats van waaruit ze het huis konden gadeslaan. Hubert antwoordde niet, maar bleef onderzoekend naar het huis kijken. Saccone had het geërfd van zijn ouders. Het had een verdieping en er lag een tuintje omheen. Het was zoals duizenden huizen in de buitenwijken van Buenos Aires. Saccone had de benedenverdieping verhuurd en de bovenverdieping voor zich zelf gehouden. Hubert zag schaduwen bewegen achter de gordijnen op de benedenverdieping. Daar brandde trouwens alleen licht.


    - We kunnen hem niet in zijn eigen huis aanvallen, zei hij zachtjes. We moeten hem te pakken nemen voor hij het hek door is. Dan nemen we hem mee op een ritje ...


    - Ben je er zeker van dat hij geen auto heeft? vroeg Enrique.


    - Nee, hij gaat altijd met de tram.


    - En als hij niet alleen is? Hij kan wel vrienden bij zich hebben, of een meisje ...


    Hubert legde de kijker op z’n knieën.


    - Het is niet erg waarschijnlijk dat hij op dit uur van de nacht vrienden bij zich heeft. En voor zover ik weet heeft hij weinig vrienden...


    - Maar toch ...


    - Als hij vrienden mee naar huis neemt, wachten we ... Als hij een meisje bij zich heeft, dan spelen we de komedie van de broer die de eer van zijn zuster komt wreken ...


    - Begrepen, zei Enrique.


    Hij stond op en luisterde aandachtig.


    - D’r komt weer een tram aan. Ik ga erop af.


    Hij liep de straat op en verdween in de richting van het kruispunt waar de tramhalte was. Hubert bleef rustig zitten. Hij maakte zich niet bepaald veel zorgen over wat nu zou volgen. Juan Saccone was geen echt ‘groot wild’. Ze hoefden hem alleen maar bij verrassing en buiten zijn vertrouwde omgeving aan te vallen. Het scheen Hubert toe dat hij Saccone niet voldoende onder druk zou kunnen zetten. Hij kon wel proberen uitvluchten te zoeken om tijd te winnen of maar een deel van de waarheid zeggen. Saccone zou wat je noemt tussen twee vuren zitten en hij zou natuurlijk proberen aan het meest dreigende gevaar het hoofd te bieden...


    Hubert hoorde de tram met veel gepiep en geknars van ijzer op ijzer stoppen bij het kruispunt. Er verliep een halve minuut. Toen hoorde Hubert Enrique terugkomen. Hij floot ‘It’s raining outside’...


    Juan Saccone was gearriveerd.


    Hubert stond op, liep naar het trottoir en bleef staan onder een treurwilg waarvan de dunne takken tot de grond reikten. Enrique kwam bij hem staan.


    - Hij heeft een meisje bij zich.


    Aan de andere kant van de straat liep Juan Saccone gearmd met zijn verovering en praatte honderd uit.


    Het meisje moest lachen. Een beetje een dom, hoog lachje dat een zekere onrust verried.


    - Kom mee, zei Hubert.


    Ze vergewisten zich er eerst van dat het paar alleen op straat was en dat ze niet de kans liepen gestoord te worden. Toen staken ze op hun gemak de straat over. Juan Saccone zag hen niet meteen. Het meisje zag hen het eerst en ze hield haar pas in, waardoor haar metgezel gewaarschuwd werd. Zij bleven beangst staan...


    Hubert ging achter hen staan. Enrique keek Saccone van vlakbij in z’n gezicht en zei met een lage, van schijnbaar al te lang ingehouden woede trillende stem:


    - Ja, het is ’m ... Die smerige hond van een Juan Saccone, die mijn zuster Gina verleid heeft... ’t Is ’m.


    Hij wierp een korte blik op Hubert. Het meisje stond er met open mond als versteend bij. Saccone deinsde terug om rugdekking te zoeken tegen het hek dat zijn tuin van de straat scheidde.


    - Wat is dat voor gedonder? gromde hij. Wat willen jullie van me?


    Enrique lachte sardonisch.


    - Wat we van je willen, kleine smeerlap? Durf je dat te vragen? ... Ik ben Gina’s broer. Zegt dat je niet genoeg? Saccone was bang. Ongetwijfeld had hij zich niets te verwijten met betrekking tot de ‘eer’ van welke Gina dan ook en doorzag hij het spel dat voor hem opgevoerd werd bliksems goed. Hubert hield zijn rechterhand in zijn broekzak. Zijn twee uitgestoken vingers deden de stof van zijn broek opbollen alsof hij een revolver op de ander gericht hield. Hij zei zacht in het Spaans:


    - Hou je maar niet van den domme, kleine rotzak. Gina was mijn verloofde en ik heb ook nog een appeltje met je te schillen.


    Enrique keek naar het meisje. Ze stond te trillen op haar benen.


    - Ga d’r maar gauw vandoor, sufferdje!... Je mag ons wel dankbaar zijn. Je komt er nog heel goed vanaf... Ze zuchtte van opluchting, draaide zich om en rende naar het kruispunt alsof de duivel haar op de hielen zat. Ze bekommerde zich niet verder meer om de man waarmee ze enkele minuten geleden nog naar huis had willen gaan. Saccone begon plotseling naar het plantsoentje te sprinten. Hubert stak alleen maar even zijn been uit en Saccone viel in de goot. Enrique tilde hem met verbazingwekkend gemak op en hield hem een armlengte van zich af.


    - Dat moet je nog eens doen... dan perforeren we een mooi gaatje in je bast, zei hij dreigend.


    Hubert vergewiste zich ervan dat de Argentijn niet gewapend was.


    - Hierheen, hernam Enrique. We maken een ritje.


    Ze pakten hem elk bij een arm en trokken hem mee naar de Chevrolet die zij bij hun aankomst op Ezeiza, het vliegveld van Buenos Aires, gehuurd hadden. Enrique duwde Juan Saccone op de voorbank, ging naast hem zitten en sloot het portier. Hubert liep naar de andere kant, en ging achter het stuur zitten. De wagen reed langzaam weg. Honderd meter verder zei Hubert, na een blik in het achteruitkijkspiegeltje, ijzig:


    - Die hele komedie was voor dat meisje. Ik denk dat je dat wel begrepen had.


    Juan Saccone slikte moeilijk. Enrique, die hem nauwkeurig in de gaten hield, zag zijn vooruitstekende adamsappel op en neer wippen. Saccone was doodsbleek en zijn grote, uitpuilende ogen waren als die van een angstige vogel. Hij vroeg:


    - Wat willen jullie van me?


    - Dat zullen we je wel vertellen, zei Hubert.


    Wij zijn vrienden van je oom Hernandez uit New-York. Hij heeft ons verteld dat je, gezien je verleden, niet zou aarzelen ons te helpen ...


    Saccone had het begrepen. Hubert had het parool gegeven dat hij overeengekomen was met de eerste agent van de CIA, die contact met hem opgenomen had.


    - Is dat nou alles, zei hij, kennelijk opgelucht. Als je even gebeld had, had je een afspraak kunnen maken en had je deze hele komedie niet op touw hoeven zetten. En dat terwijl ik zoveel moeite gedaan had om dat meisje mee te krijgen ...


    - Voor haar tien anderen, zei Enrique. Ik kan je verzekeren dat...


    - Hou je bek, beet Hubert hem toe. Juan Saccone’s leven staat op het spel, niet het jouwe ...


    - Mijn leven? vroeg de Argentijn ongerust.


    - Welzeker, hervatte Hubert. Wat dacht je dan?


    - Maar ... Daar begrijp ik niets van. Ik heb niet geweigerd mijn medewerking aan jullie te verlenen ... Jullie hebben nog niets gevraagd ... Ik ...


    Hubert viel hem in de rede.


    - Ik hoop voor jou dat je je heel erg behulpzaam zult tonen. Mijn vriend en ik zijn geen rotzakken, maar we


    hebben een gloeiende hekel aan kereltjes die van twee walletjes eten ...


    - Ik begrijp niet wat je bedoelt, beweerde Saccone, die z’n gezicht probeerde te redden. Enrique porde hem met z’n elleboog in z’n zij.


    - Zeg toch niet de hele tijd dat je het niet begrijpt, zei hij. Straks gaan we nog geloven dat je stom bent!


    - Weet je wat van die onderzeeër in de golf van Nuevo? vroeg Hubert. Wat is het laatste nieuws?


    Juan Saccone was een beetje van z’n stuk gebracht en vroeg ongerust:


    - Hebben jullie daar echt belangstelling voor?


    - Echt, verzekerde Hubert.


    De auto reed nog steeds rustig door, de stad uit in westelijke richting. De huizen langs de straat werden steeds kleiner en de tuinen steeds groter. Ze reden voorbij een oude bestelwagen met groentekisten. Juan Saccone schraapte z’n keel.


    - Ik weet wat er in de avondbladen stond, antwoordde hij. Meer niet.


    - En dat was? drong Hubert aan.


    - Het schijnt dat de onderzeeër door torpedo’s getroffen is toen hij naar de oppervlakte kwam om z’n accu’s op te laden... Het schijnt ook dat er een geweldig levensmiddelendepot is ontdekt in een onderaardse gang aan de zuidkust van de golf... Sommigen beweren dat het een Russische duikboot is ... Anderen vertellen dat Hitler aan boord is ... Ze kletsen er maar wat op los.


    - En jouw mening? vroeg Hubert.


    - Ik heb geen mening.


    - Hij zal geen mening hebben, zei Enrique. Een kerel als hij zal daar geen mening over hebben... Dat kan toch niet.


    - Ik heb lak aan die hele geschiedenis, zei de Argentijn nadrukkelijk.


    - Wij niet, zei Hubert. We interesseren ons er zelfs heel erg voor. En dit ritje in ons gezelschap heb je zelfs te danken aan het feit dat we je vriendjes van de Wollweber-organisatie ervan verdenken ermee te maken te hebben ...


    Juan Saccone’s adem stokte in z’n keel. Enrique, die dicht tegen hem aan zat, voelde dat hij verstijfde.


    - Wat denk je ervan? drong hij aan.


    - Je schertst! antwoordde de Argentijn. Maar het klonk weinig overtuigd.


    - Meen je dat? vroeg Enrique.


    Hubert ging verder en zijn stem was nog even eentonig en ijzig als in het begin:


    -Nee meneer Saccone. We maken geen grapjes. Het wordt tijd dat je ons laat zien dat je van goeden wille bent. Wij zijn van plan de Wollweber-organisatie binnen te dringen en jij moet ons daar de gelegenheid toe geven ... Juan slikte weer. Moeilijker nog dan de eerste keer.


    - Als je soms zin hebt om zelfmoord te plegen, stotterde hij.


    - Dat is een kant van de zaak die ons alleen aangaat, zei Enrique.


    - Jazeker, zei Hubert. Alles wat we willen zijn een paar namen en adressen van je contacten en een paar aanvullende inlichtingen. Verder zoeken we het zelf wel uit. Juan Saccone dacht na. Hij fronste zijn dikke wenkbrauwen van de inspanning die het hem kostte. Hubert keek in de spiegel naar de koplampen van een andere auto die hen al enkele ogenblikken volgde op drie- of vierhonderd meter afstand. Hij ging bijna onmerkbaar harder rijden, om hun passagier niet te alarmeren.


    - Vertel op, drong hij aan. Eerst de namen en adressen ...


    - Onmogelijk, antwoordde Saccone gesmoord. Ik heb maar één contactman en die ken ik alleen maar onder z’n schuilnaam: Martin. Ik weet niet waar hij woont. Als hij me nodig heeft, dan belt hij op om een afspraak te maken in een of ander café ... En hij komt nooit op de plaats die we de eerste keer hebben afgesproken. Hij belt op naar het afgesproken café om me ergens anders heen te laten komen ...


    - Dat is heel vervelend, zei Enrique.


    Hubert hield nog steeds de andere wagen in zijn achteruitkijkspiegel in de gaten. De afstand tussen de twee auto’s scheen groter te worden, maar dat bewees niets.


    - Dat is heel vervelend, herhaalde Enrique terwijl hij met een achteloos gebaar de woeste haarlok die over zijn voorhoofd hing, rechtstreek. We dachten dat je ons van nut zou kunnen zijn en nu merken we dat je nergens goed voor bent... Dat is drommels vervelend. Nutteloze voorwerpen doe je weg... Nietwaar? Ik zie geen enkele reden om nutteloze dingen te bewaren... Vind je ook niet, Juan?


    Juan Saccone was bleek geworden en er parelden dikke zweetdroppels op zijn voorhoofd, die niet verklaard konden worden uit het feit dat het zo warm was in de auto.


    - Ik kan jullie niets meer vertellen, zei hij gesmoord. Ik veronderstel dat er in jullie organisatie ook veiligheidsmaatregelen genomen worden... Martin is een uiterst voorzichtige kerel die niemand vertrouwt...


    - Dat is drommels vervelend, herhaalde Enrique met een vreemde klank in zijn stem.


    - Wat is het voor een kerel? vroeg Hubert.


    Saccone fronste.


    - Een Duitser. Een forse kerel met kortgeknipt haar, een monocle en een litteken.


    - Hij belazert ons, zei Enrique. Hij heeft het over Erich von Stroheim...


    - Nee, protesteerde Saccone. Het is de waarheid.


    - Een oud-militair? vroeg Hubert.


    - Vast en zeker. Een marineman ...


    Hubert keek opnieuw in de achteruitkijkspiegel. De andere auto kwam dichterbij. Hubert trapte plotseling op de gaspedaal. De Chevrolet sprong naar voren. Saccone werd ruw met zijn rug in de kussens gedrukt en protesteerde:


    - Ik lieg niet!


    Maar Enrique had wel begrepen waar het om ging. Hij keek om en zag de koplampen achter hen.


    - Zijn die er al lang? vroeg hij.


    - Nee, antwoordde Hubert. Op z’n hoogst drie minuten. Hij liet de naald van de snelheidsmeter tot 140 gaan en liet toen het gas los. De andere auto was hen niet gevolgd. Een ogenblik later zag hij hem afslaan en verdwijnen. Enrique had het ook gezien en draaide zich weer om.


    - Het zou me wel verbaasd hebben, zei hij.


    Ze zwegen. Langs de weg stonden steeds minder huizen en er verschenen hoe langer hoe meer akkers. Hubert ging langzamer rijden toen ze een kruispunt naderden. Hij sloeg linksaf. De Chevrolet begon over een grintweg te hotsen. Hubert doofde de koplampen. Driehonderd meter verder stopte hij in de schaduw van een eenzame schuur en draaide het contactsleuteltje om.


    - Laten we hier even uitstappen, zei hij. Een beetje frisse lucht zal ons goed doen ...


    - Ik wil naar huis, stamelde Saccone die zich helemaal niet op z’n gemak voelde. Breng me terug naar huis...


    - Als je zo’n haast hebt, antwoordde Enrique terwijl hij het portier opende, dan kun je terug gaan lopen. We hebben hoogstens een kilometer of vijftien gereden... Enrique stapte uit. Saccone bleef zitten. Hij was kennelijk van plan er niet uit te komen. Hubert gaf hem een duwtje met zijn elleboog.


    - Waar wacht je op?


    - Ik heb geen zin om uit te stappen...


    Enrique deed het achterportier open en pakte een pianosnaar van een meter met twee houten handvatten aan de uiteinden. Hij stapte in en ging breeduit op de achterbank zitten, precies achter Saccone. Hij pakte de twee handvatten stevig beet, maakte een lus in de stalen snaar, legde hem over het hoofd van de Argentijn en trok hem aan om zijn hals.


    - Aaaaahhhh! kreunde Saccone in doodsangst.


    - Verroer je niet! raadde Enrique hem aan. Dat ding is scherp als een scheermes en je hoofd zou er wel eens af kunnen vallen ...


    - Hij zal wel heel zoet zijn, kwam Hubert ertussen. En hij zal ons alles vertellen wat hij weet.


    Het bleef even stil. Er woei een gure wind door de opengebleven portieren. Hubert vervolgde effen:


    - Mijn vriend is een virtuoos met een pianosnaar ... Negen van de tien keer vindt hij het zachte plekje tussen de twee halswervels zodat het hoofd er in één keer, zonder haperen, afvalt... Als je ons soms mocht dwingen dat te doen, dan laten we je natuurlijk wel eerst uitstappen ... We kunnen toch de kussens niet bevuilen ...


    Saccone bleef stokstijf zitten en hield zijn adem in. Hij durfde geen vin meer te verroeren.


    - En nu even ernstig, hervatte Hubert. Ik weet dat je je in een belabberde positie bevindt, maar jouw probleempjes interesseren ons alleen maar voor zover wij er profijt van kunnen hebben. Als je niets wilt zeggen, dan is dat omdat je vriendjes van de overkant voor jou zwaarder wegen dan wij. Als dat zo is kunnen we je niet loslaten, want je zou gevaarlijk zijn voor ons ... Het is dus een eenvoudig probleem. Je werkt met ons mee, en dan zullen wij er wel voor zorgen dat je behoorlijk behandeld wordt, als een nuttige medewerker, of mijn vriend kan weer een hoofd aan zijn collectie toevoegen. Ik geef je één minuut om te beslissen.


    Hubert keek met veel vertoon op zijn horloge om het ultimatum kracht bij te zetten.


    - We hadden je er natuurlijk mee kunnen bedreigen, dat wij Wollweber de bewijzen in handen zouden spelen dat je tot de spionnen van Gehlen behoord hebt. Maar dat zou voor jou uitstel van executie betekend hebben en je zou er vandoor hebben kunnen gaan... We hebben haast; neem ons niet kwalijk dat we het zo doen ... Saccone was bijna nog meer onder de indruk van deze ijzige stem, die achteloos zijn bedreigingen uitte, dan van de blauwige staaldraad om zijn nek. Hubert besloot:


    - We zijn geen sadisten, dus we zullen je niet martelen. Je slaat nü door, of nooit meer... tegen niemand. Je hebt nog een halve minuut.


    Enrique trok de pianosnaar een klein beetje aan, zodat hij tegen de huid drukte. Als hij nog een klein beetje harder trok, zou er bloed vloeien. Saccone bracht zijn handen naar zijn hals.


    - Doe dat weg, stamelde hij. Ik zal alles vertellen... Op een teken van Hubert, liet Enrique de snaar een beetje vieren. Zij hoorden de lucht door de samengeknepen keel van de Argentijn fluiten.


    - Vertel op, zei Hubert.


    - Martin... heet... Hans Shropp ...S...H...R... O ... P ... P ... en hij woont in de Callao 119.


    - Wat is zijn dekmantel? vroeg Hubert.


    - Hij is directeur van een verzekeringsmaatschappij voor schepen.


    - Heel grappig! zei Enrique waarderend.


    - Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?


    - Gisteravond om tien uur.


    - Waar?


    - In de Estrella, een café aan de Corrientes.


    - Wat wou hij?


    - Hij gaf me een plaat. Die moest ik ophangen zodat ze te zien zou zijn tijdens de nieuwsuitzending van gisteravond.


    - Op de tv.?


    -Ja.


    - Wat stelde die plaat voor?


    - Niets.


    - Hoe bedoel je dat?


    - Hij heeft me gezegd dat het een reproductie was van een impressionistisch schilderij. Er stonden alleen maar punten op in verschillende kleuren en het stelde niets voor.


    - Geen lijnen? Geen wiskundige figuren?


    - Nee. En zo is het altijd. Ik heb al vaker m’n hersens afgepijnigd om te weten te komen wat die dingen te betekenen hadden.


    - Was het dan niet de eerste keer dat hij je zo’n plaat liet ophangen?


    - Nee, de twintigste ongeveer. Het is zelfs het enige dat hij me vraagt.


    - Steeds dezelfde plaat, of geeft hij je telkens een andere?


    - Hij geeft me telkens een andere en ik moet ze onmiddellijk na de uitzending verbranden. Ik moet ze verbranden en dan moet ik de as doorspoelen op de wc. Hubert vond het maar vreemd.


    - Zei je niet dat het een fotografische reproductie was?


    - Ja het zijn foto’s.


    - Kleurenfoto’s?


    - Nee, zwart-wit.


    - En je zei net dat er punten in verschillende kleuren opstonden.


    - Nou, als ze je een zwart-wit foto van een schilderij laten zien, dan denk je toch niet dat het schilderij zelf ook zwart-wit is? De kleuren worden gesuggereerd door verschillende tinten grijs ...


    - Dus met zwarte, witte en grijze vlekken die schijnbaar niets voorstellen, vatte Hubert samen. Wat voor afmetingen hadden die platen?


    - Steeds dezelfde ... veertig bij zestig.


    - En hoe groot zijn die punten?


    - Weet ik niet... Ongeveer twee millimeter...


    - En hang je ze altijd op als er een nieuwsuitzending is?


    - Ja. Om de doodeenvoudige reden dat ik tijdens die uitzendingen bijna alles op kan hangen wat ik wil. Bij de andere uitzendingen is er een regisseur en dan moet ik me houden aan de rekwisietenlijst, die hij me gegeven heeft.


    Enrique verwijdde de lus van de snaar en liet hem op de schouders van Saccone zakken. Vervolgens legde hij zijn ellebogen op de voorbank. Hubert vroeg:


    - Wat is volgens jou het doel van die platen?


    De Argentijn haalde diep adem alvorens te antwoorden.


    - Ik denk dat het een teken voor iemand is, maar ik weet niet wat het te betekenen heeft.


    - Je bent in ieder geval wel eens bij Martin thuis geweest; je weet immers waar hij woont...


    - Ja, bijna een jaar geleden, toen hij net in Buenos Aires kwam om de plaats van de vorige districtsleider in te nemen ... Er was toen net een staking bij de tv. en daarom ben ik een paar dagen Martin’s lijfwacht geweest.


    - Had hij je een herkenningsteken gegeven, zodat je bij hem in en uit kon gaan?


    - Ja. Ik moest vier maal kort aanbellen, drie seconden wachten en dan weer drie maal kort bellen.


    - Zijn initialen in morse, merkte Enrique op. H.S...


    - Weet je of hij nog steeds dat systeem gebruikt?


    - Ik ben al in geen jaar bij hem terug geweest.


    - En hoe ziet hij er uit?


    - Onopvallend. Hij is van middelmatige lengte en heeft donkerblond haar en grijze ogen. Hij kleedt zich zoals iedereen...


    - De volmaakte leider, nietwaar? merkte Enrique op. -Welke leden van de groep ken je nog meer? vroeg Hubert.


    - Meer ken ik niet...


    Enrique sloot plotseling de stalen lus weer om de hals van de Argentijn.


    - Vertel ons toch nog maar een paar naampjes, zei hij zoetsappig.


    Saccone reutelde van angst. Hij haastte zich te zeggen:


    - Ik zweer jullie bij de Heilige Maagd dat het waar is.


    - Laat de Heilige Maagd er maar buiten, die wil toch niets met je te maken hebben.


    Hubert dacht dat Saccone de waarheid vertelde. Hij had immers toch al de leider van de groep verraden, waarom zou hij dan nog risico’s nemen om andere kameraden te redden. Anderzijds was het duidelijk dat Martin hem alleen maar als een soort koerier gebruikte, vanwege zijn baantje bij de televisie. Juan Saccone was alleen maar een loopjongen in de Wollweber-organisatie. Meer niet. Hubert gaf Enrique een teken niet verder aan te dringen.


    - We gaan terug, besloot hij.


    Enrique maakte zijn pianosnaar schijnbaar met tegenzin los en legde hem op de vloer. Vervolgens kwam hij weer voorin zitten. Toen hij het portier had dichtgeklapt startte Hubert de motor.


    - Is Martin volgens jou de leider van alle agenten in Buenos Aires, of is hij de baas van de organisatie in heel Argentinië?


    - Ik denk van heel Argentinië, maar ik weet het niet zeker, antwoordde Saccone.


    - Wat is je codenaam in de organisatie? vroeg Hubert.


    - Lorenzo.


    - Nou, Lorenzo, we zullen je naar huis brengen. Maar eerst wil ik je nog even een goede raad geven: vergeet wat er net gebeurd is, vergeet ons ... We hebben even weinig genade voor verklikkers als de moordenaars van Wollweber. Prent dat goed in je hoofd, als je het tenminste op je romp wilt houden ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Hubert en Enrique lieten hun auto bij het begin van het volgende blok staan en liepen over het trottoir aan de overkant terug. Het was even over tweeën en de Avenida Callao sliep. Eindeloze rijen voor de nacht geparkeerde auto’s, lege trottoirs ...


    Ze bleven onder een poortje staan, precies tegenover het flatgebouw waarin Hans Shropp, alias ‘Martin’, een zeskamerflat op de eerste verdieping bewoonde.


    Er was geen licht te zien door de kieren van de gesloten luiken. Shropp zou wel slapen, als hij tenminste niet afwezig was.


    - Wat doen we? vroeg Enrique.


    - We moeten eerst te weten zien te komen of hij thuis is of niet. Ga eens tussen de huizen van dit blok kijken; het zou al heel raar uit moeten komen als je daar geen telefoon vond ...


    - En moet ik hem dan bellen?


    - Ja. En als hij aanneemt, moet je hem Félipe noemen en een stortvloed van scheldwoorden over hem uitstorten vóór hij de tijd heeft te antwoorden. Scheld er maar op los. Zeg dat je vrouw vannacht niet thuisgekomen is en dat je heel goed weet dat ze bij hem is en dat je al lang op de hoogte bent. Bek hem af totdat hij ophangt in de overtuiging dat er iemand het verkeerde nummer heeft gedraaid.


    - Goed, zei Enrique. Ik zal hem een serenade brengen die hij zich nog lang zal herinneren ...


    - Als we hem tenminste nog lang laten leven, merkte Hubert op.


    De twee mannen keken elkaar aan en zij trokken hun lippen op in een wrede glimlach die hun tanden deed blikkeren.


    - Natuurlijk, mompelde Enrique.


    Hij draaide zich om en stak de straat over. Hubert keek hoe hij zich tenger en lenig als een Andalusische danser verwijderde.


    In Buenos Aires zijn alle straten recht en ze kruisen elkaar om de honderdvijfentwintig meter. Van oost naar west begint de nummering van de huizen bij de haven en van noord naar zuid aan weerszijden van de Rivadavia-straat; ieder blok of cuadra, omvat honderd huisnummers, zodat je bij voorbeeld onmiddellijk weet dat Callao 1700 zeventien blokken van de Rivadavia-straat af ligt en je gemakkelijk uit kunt rekenen hoever Callao 1700 van de Rivadavia af is omdat elk blok telkens honderdvijfentwintig meter lang is. Dit heel erg praktische systeem heeft toch wel bezwaren: daar het midden van de huizenblokken leeg is, blijft er een enorm stuk grond onbebouwd. Maar dit verlies aan bouwterrein wordt gecompenseerd door het feit dat Buenos Aires een van de meest frisse steden ter wereld is.


    Enrique liep de overdekte gang in die toegang gaf tot het centrum van het blok en vond meteen de gezochte telefooncel. Hij stapte hem in, liet de glazen deur halfopen staan en belde naar de flat van Shropp.


    De telefoon rinkelde lang; zonder resultaat. Enrique hing op, draaide nogmaals zorgvuldig het nummer van Shropp en liet de bel twee minuten lang rinkelen. Tevergeefs. Hij stapte de cel uit en ging een kijkje nemen op de door de huizen omgeven binnenplaats. Er werd gebouwd, waarschijnlijk aan een winkelgalerij. Enrique liep naar het werk toe en nam het materiaal in ogenschouw... Aan de noordkant was er een flat verlicht en hij zag de mensen dansen in de omlijsting van een open balkondeur.


    Hij keerde terug op zijn schreden, voegde zich bij Hubert, die was blijven staan waar hij stond en vertelde hem dat niemand in de flat van Shropp de telefoon aannam.


    - Hij heeft geen enkele reden om niet aan te nemen, merkte Hubert op. Hij is vast niet thuis ...


    Zij staken samen de straat over en gingen naar de deur van het flatgebouw kijken. Geen elektrische deuropener. Iedere huurder zou wel een eigen sleutel hebben en het feit dat de loge van de conciërge zo dicht bij de ingang gelegen was, bracht hen van het plan af in te breken.


    - Ik denk dat we er achter wel in kunnen, fluisterde Enrique. Er wordt daar gebouwd en er staan ladders... Zij telden hun voetstappen tot aan de overdekte toegang, liepen naar de binnenplaats en telden hetzelfde aantal passen af aan de andere kant van het gebouw.


    - Hier is het, zei Enrique.


    Ze keken omhoog naar de gesloten luiken op de eerste verdieping.


    - Zullen we het proberen? vroeg Enrique.


    - Allicht.


    Ze liepen naar het werk en pakten een dubbele ladder. De tonen van een cha-cha-cha bereikten hun oren. Er dansten nog steeds mensen in de flat die Enrique al opgemerkt had.


    Ze zetten de ladder tegen de flat. Hun bewegingen waren precies en afgemeten en ze zorgden ervoor geen enkel gerucht te maken. Gelukkig was de binnenplaats niet verlicht.


    Enrique liep terug naar het werk en kwam terug met een ijzeren staaf die uitstekend dienst zou kunnen doen als breekijzer. Hij ging de ladder op terwijl Hubert op de uitkijk bleef staan. Toen forceerde hij de luiken.


    Hij was gewend aan dit soort karweitjes en hij wist dus hoe hij het aan moest leggen, waar hij de hefboom moest plaatsen en welke kant hij uit moest drukken. Al bij de eerste poging en binnen tien seconden gaf het luik mee. Enrique bleef een ogenblik onbeweeglijk staan luisteren. Hij vreesde dat er iemand wakker geworden was van het zachte gekraak waarmee zijn geslaagde poging gepaard gegaan was.


    Gerustgesteld trok hij het luik naar zich toe, keek naar binnen en daalde de ladder af.


    - Het raam is open, zei hij tegen Hubert. Ik ging er doorheen als koek ...


    - Heel goed. Blijf jij hier, ik ga...


    Teleurgesteld opperde Enrique:


    - We zouden er beter met z’n tweeën op af kunnen gaan.


    - Je moet nooit alles op één kaart zetten, antwoordde Hubert. Als er iets misgaat...


    - Begrepen ... Dus ik moet hier blijven?


    Je zou op straat op de loer kunnen gaan staan, maar je zou toch niet voldoende tijd hebben om me te komen waarschuwen als Shropp er soms aan mocht komen: dan zou hij al in de flat staan. Blijf dus maar hier en als er iemand aankomt, leg dan de ladder onder aan de muur en ga er vandoor. Ik kan altijd nog van de eerste verdieping naar beneden springen, als dat soms nodig mocht zijn...


    Hubert ging naar boven, kroop het raam door en trok het geforceerde luik achter zich dicht. Daarna stak hij zijn vulpotloodlampje aan. Hij stond in een slaapkamertje. Het was modern gemeubileerd; de overheersende kleur was blauw. Het zag er erg netjes uit en het zou dus wel niet in gebruik zijn.


    Hubert liep het vertrek door en trok een deur open, die toegang gaf tot een badkamer. Leeg ... Niets op de wastafel, geen handdoeken, geen zeep. Hij draaide zich om en deed een andere deur open... Een gang met zwarte en witte tegels. Die liep hij in. Zijn soepele schoenen met de dikke rubberzolen maakten geen enkel gerucht. Zo kwam hij in een grote vestibule. Tegenover hem was de voordeur. Rechts een bamboekapstok met een hoed en een regenjas eraan.


    Hubert zocht rustig verder. Zo onderzocht hij achtereenvolgens de zitkamer, de eetkamer, een kantoortje, de keuken, de slaapkamer van de heer des huizes en een vertrek dat ingericht was als fotografisch laboratorium en projectiekamer.


    De enveloppen van de brieven die op het bureau lagen, hadden hem er de bevestiging van gegeven, dat hij inderdaad in het huis van Hans Shropp was. Hij was wel van plan om de briefordners en de laden aan een grondig onderzoek te onderwerpen, maar zijn belangstelling werd in de eerste plaats door het laboratorium getrokken. Daar dit vertrek aan de achterkant van het huis lag en uitzag op de binnenplaats, durfde hij de lamp aan te doen.


    De gewone ontwikkel- en vergrotingsapparatuur interesseerde hem niet erg, maar zijn geoefend oog zag al heel gauw de losse, verspreide elementen van een microfilm-apparatuur. Hij stond net de reductor ervan te bekijken, toen zijn aandacht getrokken werd door een heel vreemd instrument. Het was een ongeveer twintig centimeter lange zwartmetalen buis met een diameter van tien centimeter. Aan de ene kant zat een ander soort lens dan aan de andere kant. Hubert bracht de buis voor zijn rechteroog om er doorheen te kijken: het leek wel of hij naar een hoop verschillend gekleurde hagelkorrels keek! Hij keerde het ding om. Het resultaat was vrijwel identiek. Hubert’s nieuwsgierigheid was in hoge mate gewekt en hij probeerde tevergeefs te begrijpen waar dit onbekende apparaat wel voor zou kunnen dienen. Er zat geen enkel mechaniek aan om het mee te verstellen... Hij dacht nog steeds na toen zijn blik plotseling viel op een foto, die aan de muur hing ...


    Hij liep er naar toe. Het was een foto van achttien bij vierentwintig centimeter die precies overeenkwam met de beschrijving, die Saccone gegeven had van de verbazingwekkende reproducties die hij van Shropp kreeg om tijdens de uitzendingen van de nieuwsdienst op te hangen ... En hij leek ook frappant op het beeld dat veroorzaakt werd door de optiek van het apparaat dat Hubert in z’n handen had.


    Een van de belangrijkste eigenschappen van een goed spion is dat hij snel en praktisch kan nadenken. Toen hij dat verband eenmaal gelegd had, hief Hubert meteen de geheimzinnige kijker op en keek erdoor naar de onbegrijpelijke foto ...


    Hoogst wonderlijk!... Hij zag nu het gezicht van een ongeveer vijfenveertigjarige man. Een heel gewoon gezicht. Alleen de ogen waren opvallend. Het waren kleine, felle, tamelijk diepliggende ogen die een mengeling van wreedheid en grenzeloze minachting weerspiegelden waardoor je bepaald een onbehaaglijk gevoel kreeg. Hubert bleef er even naar kijken om de trekken van dit gezicht in zijn geheugen te prenten. Toen liet hij z’n arm zakken. Hij wist nu dat deze optische buis een fibrescoop was, geconstrueerd voor een heel bepaald doel: het onherkenbaar maken van foto’s.


    Hij kende het principe van de lichtbreking in een uiterst dunne glasvezel, die omgeven is door een glasmantel met een kleinere brekingsindex. In de laboratoria van de CIA had hij ook fibrescopen gezien en hij had er ook mee gewerkt. Maar dat waren buigzame instrumenten geweest die uit een objectief bestonden, dat door middel van een bundel buigzame glasvezels die door een plastic omhulsel van veranderlijke lengte beschermd werden, met een oculair verbonden was. Die bundel van zestigduizend vezeltjes was niet dikker dan een vinger en het instrument was echt wat je noemt een apparaat om mee om een hoekje te kijken of te fotograferen. Want ondanks alle vormveranderingen die het buigzame plasticomhulsel kon ondergaan, werd het beeld dat opgevangen werd door het objectief, steeds duidelijk weergegeven door het oculair.


    In de gewone fibrescoop liggen de glasvezels aan de beide uiteinden op dezelfde wijze gerangschikt. Als ze bij het oculair anders liggen, dan wordt het beeld vertroebeld. Dat vertroebelde beeld, dat al dan niet fotografisch vastgelegd is, kan alleen maar met net zo’n fibrescoop ontward worden.


    Hubert begreep nu hoe Hans Shropp zijn berichten doorgaf. Hij zette een mededeling op een stuk papier, nam een foto met een fibrescoop, overhandigde een vergroting van dit onleesbaar geworden document aan Saccone, die het op moest hangen in de televisiestudio om als achtergrond te dienen tijdens de uitzendingen van de nieuwsdienst ... De spion voor wie dit bericht bestemd was, hoefde alleen maar op het juiste moment door een andere fibrescoop naar de beeldbuis van zijn televisietoestel te kijken, om de tekst ervan te kunnen lezen ... Het zat uiterst sluw in elkaar en het risico dat er ergens een lek zou zitten kon niet kleiner zijn.


    Hubert legde het ding weer neer waar hij het gevonden had. Hij knipte het licht uit, verliet het laboratorium en liep de gang door terwijl hij zich bijlichtte met z’n potloodlampje. Hij ging naar het kantoortje dat aan de straatzijde lag ...


    Toen hoorde hij de sleutel in het slot omdraaien en de deur opengaan. Er klonk een stem, die iemand anders uitnodigde binnen te komen.


    Zijn hart stond stil. Het was niet mogelijk ongezien het slaapkamertje te bereiken waardoor hij binnengedrongen was, want de deur van dat logeerkamertje kwam uit in de hall...


    Het licht in de gang werd aangeknipt. Hubert sloop snel het kantoortje in en deed de deur achter zich dicht. Toen hij er de eerste keer in rondgekeken had, had hij een grote muurkast met een wastafel erin gezien. Hij snelde erheen om zich te verstoppen terwijl hij de voorzienigheid smeekte niet toe te staan dat Hans Shropp zijn handen zou gaan wassen ...


    Hij kon de deur niet dichtdoen. Anders zou hij het risico lopen, dat de anderen gewaarschuwd werden door het dichtspringen van het slot. Of, als ze dat niet hoorden, zou hij opgesloten zitten als ze weggingen. Dus hield hij alleen maar de deur zo goed mogelijk dicht. Hij knipte zijn lampje uit en wachtte.


    Hij hoefde niet lang te wachten. De stemmen kwamen naderbij. De deur van het kantoortje werd opengedaan en het licht werd aangeknipt.


    - Ga zitten Willy. Neem er je gemak van. Ik ga even iets te drinken halen...


    De man die dat gezegd had, sprak Duits en Hubert veronderstelde dat het Hans Shropp, alias ‘Martin’, wel zou zijn. Er viel een langdurige stilte. De man die Willy genoemd was, was waarschijnlijk in één van de gemakkelijke stoelen gaan zitten en verroerde zich niet meer. Hubert wachtte met kloppend hart op de dingen die komen zouden. Hij werd heen en weer geslingerd tussen de vrees ontdekt te zullen worden en de hoop een belangrijk gesprek af te kunnen luisteren.


    Hans Shropp - want alleen hij kon zich gedragen of hij de heer des huizes was - kwam terug en schonk in terwijl hij wat over koetjes en kalfjes praatte. Hubert hoorde het ijs in de glazen tinkelen en toen het krachtig gesis van een sifon. Daar kreeg hij dorst van. De twee mannen klonken. Toen kwam er een andere klank in Shropp’s stem.


    - Willy, ik zie me genoodzaakt een rapport door te geven over je nalatigheid van vanavond. Dat was ontoelaatbaar onder de huidige omstandigheden.


    - Ik heb u al uitgelegd ... begon de ander.


    - Je verhaaltjes interesseren me niet. Al dagenlang staan de kranten er vol van en over de radio hoor je er ook telkens van. Je had wel kunnen raden dat we je nodig zouden hebben en je had geen enkele uitzending van het journaal mogen missen ... Dat kunnen we niet toestaan. Het gevolg ervan was dat ik persoonlijk risico’s heb moeten nemen om je op te halen omdat de zaak zo dringend was. Ik waarschuw je maar vast dat er zeker maatregelen tegen je genomen zullen worden. Tenzij... je de opdracht die je krijgt tot een goed einde weet te brengen ...


    - Ik sta geheel tot uw dienst, antwoordde Willy kortaf. Er viel een stilte. Toen hervatte Hans Shropp op vriendelijker toon:


    - In de loop van de ochtend vertrek je naar Rawson. Met het gewone lijntoestel van de Aeroposta Argentina. Er wacht daar iemand op je. Als je daar bent, moet je de hele zaak in handen nemen. Je moet je de situatie uit laten leggen en daarna via de radio contact opnemen met de U. 2142, die nog steeds voor de kust kruist, buiten de territoriale wateren ...


    - Wie zal me daar helpen?


    - We hebben daar twee groepen, die elkaar niet kennen en nog nooit contact met elkaar gehad hebben. Aan de ene kant is er Max ... die een café heeft in Puerto Madryn en alleen maar voor de inlichtingen zorgt... Aan de andere kant is er Kurt Matterer... de eigenaar van de visserijondememing Matterer. Hij is regelrecht betrokken bij de operatie Mad Money. De codenaam van Matterer is Rodolfo. Hij woont samen met een vrouw, die hij door laat gaan voor zijn wettige vrouw. Die vrouw heet Barbara Pyrek. Van Poolse komaf. Lid van de Organisatie. Codenaam: Josef. Hij heeft twee kerels in dienst, ook lid van de Organisatie: Fritz Mann en Gustav Rosé, respectievelijk Felix en Adelbert... Herhaal. Zonder ook maar één fout te maken herhaalde Willy woord voor woord wat hem verteld was. Hubert maakte er gebruik van om alles nog beter in z’n geheugen te prenten. Toen Willy klaar was, hervatte Hans Shropp:


    - Naarmate de dagen verstrijken, wordt het gevaar steeds groter dat de onderzeeër opgebracht zal worden of dat ze hem torpederen. Er zijn daar uiterst belangrijke documenten betreffende operatie ‘Mad Money’ aan boord. Die documenten moeten aan jou gegeven worden en dan moet je ze eigenhandig vernietigen. We willen er absoluut zeker van zijn dat ze vernietigd zijn ...


    - Maar hoe kunnen ze me de documenten geven?


    - De onderzeeër komt iedere nacht net even onder het wateroppervlak om met de snorkels 2 de lucht te verversen en om z’n accu’s weer op te laden. En ook om radiocontact op te nemen met ‘Rodolfo’ of met de U. 2142 3 Hij kan zonder risico korte tijd aan de oppervlakte komen, als het maar donker genoeg is. Rodolfo zal je wel zeggen hoe je aan boord moet komen ... Als je aan boord bent, moet je je door de commandant uit laten leggen wat hij nodig heeft om te kunnen repareren... Je bent onze technische specialist en een direct contact zal zeker van nut kunnen zijn. Want ik heb eigenlijk de indruk dat er tot nu toe teveel tijd verloren is gegaan...


    - Wat is er bekend over de averij die het schip heeft opgelopen?


    - We weten alleen maar, dat er een net overboord is gevallen toen ze aan het overladen waren en dat dat net verward is geraakt in de bakboordschroef. Die is nu geblokkeerd, evenals het roer aan die kant. Ze zijn ook bang dat er een as beschadigd is. In ieder geval kan de onderzeeër nog maar heel langzaam varen en is het onmogelijk om er bepaalde horizontale bewegingen mee te maken. Daarom kan hij niet proberen de golf uit te komen en moet hij wel zo diep mogelijk in de golf een schuilplaats zoeken; honderdzeventig meter diep ...


    - Is het waar dat de andere onderzeeër ook de golf ingevaren is?


    - Ja... En ze hebben duikers gestuurd ... Maar ze hebben het net, dat strak om de schroef heen zit, er niet af kunnen krijgen. Een kabel kun je doorhakken... Maar dat net moet vezel voor vezel losgemaakt worden. Daar zou je wel een dag of twee, drie onafgebroken aan moeten werken. Dat kan onmogelijk in dergelijke omstandigheden ...


    - Denk je dat ze zich er niet uit zullen kunnen redden?


    - Dat weet ik niet. Dat moet jij maar bekijken als je er bent...


    Er viel even een stilte. Hubert hoorde het geluid van een glas dat een beetje te snel op tafel gezet werd. Shropp vervolgde:


    Iedereen is daarginds op de hoogte van je komst. ‘Felix’ wacht op je bij de uitgang van het vliegveld. Het is een kleine, gedrongen man met een dik hoofd en blond, krullend haar. Hij vraagt je of je inderdaad Willy bent en dan moet jij antwoorden: ‘Ja. En ik heb je heel wat over Maria te vertellen’. Dan zal hij je een sigaret aanbieden en zeggen: ‘Dat zal Peter leuk vinden...’ Herhaal


    Willy herhaalde het. Hubert ook, geluidloos.


    Shropp hervatte:


    - Als je inlichtingen nodig hebt over de bewegingen van de marine eenheden in de golf, dan moet je je tot ‘Max’ wenden, in Puerto Madryn. Zijn echte naam, tenminste de naam waaronder men hem daar kent, is Angelico Bagaloni; zijn café ligt bij de haven en heet Los Unidos. Als je contact met hem opneemt, dan moet je zeggen: ‘Heb je m’n neef de laatste tijd ook gezien?’ Dan vraagt hij: ‘Welke neef?’ En dan moet jij weer antwoorden: ‘Die lange blonde uit Buenos Aires...’ Dan zal Max zeggen: ‘Vorige week is hij er nog geweest en toen vertelde hij dat hij een dag of veertien vakantie zou nemen aan het Nahuel Huapi meer.’ Herhaal.


    Willy herhaalde het. Hij moest wel een buitengewoon goed getraind geheugen hebben. Gewoonlijk worden dit soort instructies opgeschreven zodat de agent de tijd heeft om ze te leren, en hij vernietigt ze pas als hij er absoluut zeker van is dat hij ze niet meer zal vergeten.


    - Uitstekend, besloot Shropp. Ik zal je een gecodeerde brief voor Rodolfo geven. Hij heeft een fibrescoop om hem te decoderen. Die brief geeft je carte blanche en beveelt Rodolfo zich tot jouw beschikking te stellen met zijn hele groep en met al zijn materiaal...


    Er werd een stoel weggeschoven en er klonken voetstappen. Toen het geluid van sleutels en de stem van Shropp, die hervatte:


    - Je vindt in deze enveloppe ook je nieuwe identiteit... Een paspoort van de Verenigde Staten, ten name van Edward Müller, handelsreiziger. Een aanbevelingsbrief van een levensmiddelenimporteur uit New-York waarin staat dat je voor hem inkoopt. Een rijbewijs. Het lidmaatschapsbewijs van een club. Reischeques. Brieven en een foto van je maîtresse. Recente rekeningen van hotels en restaurants in New-York en wat oude bioscoop- en schouwburgkaartjes ... Stop dat allemaal in je zakken en leer het hele verhaal van je nieuwe identiteit uit je hoofd. Je weet hoe het moet. Officieel ga je naar Patagonië om visconserven te kopen ...


    - Het vliegticket? vroeg Willy, alias Edward Müller.


    - Dat zit er ook in. Vertrek om half negen. Dan kom je in de loop van de middag daar aan. Er zijn drie of vier tussenlandingen...


    Een geluid van scheurend papier.


    - Nee, ga maar naar huis om dat allemaal te bekijken. Het is niet nodig dat je nog langer hier blijft en het is nog gevaarlijk ook... We hebben vannacht al meer dan genoeg risico gelopen.


    Hubert vond dat het tijd werd om te voorschijn te komen. Hij vond het jammer dat hij geen revolver bij zich had. Maar Enrique kennende, vermoedde hij wel dat hij ongerust geworden was over zijn lange afwezigheid en dat hij wel gauw naar boven zou komen om poolshoogte te nemen...


    Het geluid van twee glazen die tegen elkaar geklonken worden.


    - Ik wens je veel geluk... Edward Müller. .


    Hubert duwde langzaam de deur open die hem voor de twee mannen verborgen hield. Niet meer dan een centimeter of tien... Toen zag hij ze zitten doordat ze weerspiegeld werden in de ruit van het halfopen raam. Ze namen net een slok ...


    - Dat zal hij wel nodig hebben ook! zei Hubert.


    Hij had het heel rustig gezegd, in het Duits en met precies dat vleugje ironie, dat erbij hoorde. Zijn opkomst had de uitwerking van een bom. Hans Shropp liet zijn glas vallen, verslikte zich en begon te hoesten. Willy bleef daarentegen heel kalm. Waarschijnlijk omdat hij niet in zijn eigen huis was en het dus niet zo vreemd voor hem was dat er nog iemand aanwezig was.


    - Sta op! beval Hubert. En ga alle twee met je gezicht tegen de muur staan, aan de andere kant. Vouw je handen op je hoofd. Ik wil je wel even waarschuwen: als je probeert om te kijken, schiet ik je neer ... zonder vorm van proces!


    Willy was opgestaan. Shropp probeerde niet meer te hoesten. Hubert zag hen wel, maar zij konden Hubert niet zien, hoewel ze allebei strak naar de kastdeur keken. Met tegenzin draaiden ze zich om en liepen naar de muur met hun handen boven hun hoofd ...


    Hubert had de deur opengeduwd om hen te volgen. Ze bleven heel gedwee voor de muur staan. Shropp hoestte nog steeds.


    Hubert stapte uit zijn schuilplaats, liep naar het bureau, pakte een marmeren presse-papier en liep naar de twee mannen toe met de bedoeling ze beiden neer te slaan ... Hij was nog maar drie meter van Shropp af toen deze zich plotseling plat op de grond liet vallen en zo Hubert’s aandacht geheel opeiste, die geheel verrast was door deze onverwachte beweging. Tegelijkertijd sloeg de ander uit alle macht naar Hubert’s gezicht. Op het laatste moment draaide Hubert nog zijn hoofd weg ...


    Maar de klap miste hem niet en kwam op zijn slaap terecht. Dat deed pijn... Hij liet de presse-papier vallen en struikelde buiten adem achteruit. Willy kwam al op hem af en sloeg opnieuw toe. Hij sloeg met de zijkant van zijn hand ... Karate ... Hij probeerde nu Hubert’s halsslagader te raken. Gelukkig werkten Hubert’s reflexen, zelfs als hij half groggy was, nog goed. Zijn arm ging omhoog alsof er een sterke veer inzat en hij weerde de klap af...


    Afweren, ontwijken, tijd winnen om op adem te komen. Dat was alles waaraan Hubert dacht. Hij merkte dat Shropp niet tussenbeide kwam. Hij dacht zeker dat Willy het wel zonder hulp van buitenaf zou kunnen stellen. Hubert kreeg nog een dreun, op z’n linkerschouder. Die klap deed hem niet veel kwaad, maar hij deed alsof hij door z’n knieën ging en in elkaar zakte. Willy kwam weer opzetten, met een enorm geweld, precies daar, waar Hubert hem hebben wilde ... Hij kreeg een enorme trap in z’n onderbuik en dat deed de kansen keren. Willy stiet een gebrul uit, deinsde terug naar de muur en boog dubbel van de pijn.


    Hans Shropp was toegesprongen. Hubert rolde op z’n rug, nam z’n nieuwe tegenstander op de onderkant van z’n schoenen en wierp hem over z’n hoofd. Shropp maakte een prachtige glijvlucht, die hij, helaas, met z’n hoofd op het harde hout van zijn bureau beëindigde ...


    Hubert stond op. Niet erg elegant, want Willy had hem pijn gedaan. Een welbekende stem vol ironie begroette hem toen hij overeind krabbelde.


    - Bravo! Een prachtige demonstratie!


    Enrique, die met zijn schouder tegen de deurpost geleund stond, had er kennelijk plezier in. Hubert bromde wat, terwijl hij voorzichtig zijn pijnlijke kaak masseerde.


    - Had je me niet even kunnen helpen?


    - Een mens is nooit te oud om te leren, antwoordde Enrique met een demonische grijns. Het was een hele tijd geleden dat ik je zo in de puree heb zien zitten en ik wilde heel graag zien hoe je je er uit zou redden ... Pas op! Willy wordt wakker!


    Hubert sprong snel opzij. Willy kwam er als een razende aanstormen, hij had een dolk in z’n vuist. Verblind als hij was door tranen van pijn, was hij niet meer gevaarlijk. Hubert greep hem bij z’n pols, Het hem een volle slag om z’n as draaien en toen achterovervallen. Een hevige slag ter hoogte van zijn hart maakte een einde aan zijn lijden door hem het bewustzijn te doen verhezen.


    - Bravo! zei Enrique waarderend. Je bent een echte kampioen! ...


    - Belazer je grootje!...


    - Al goed!... al goed!... Wat gaan we nu doen?


    - De ladder?


    - Staat er nog steeds.


    - Wel, leg hem terug waar je hem vandaan gehaald hebt en kom door de voordeur terug... Shropp zal de sleutels wel in een van z’n zakken hebben.


    - Nee, hij heeft ze aan de binnenkant van de deur laten zitten.


    - Nou! Pak ze dan en kom als de gesmeerde bliksem terug.


    - Tot uw orders ...


    Enrique verdween. Hubert knielde naast Willy neer om zijn zakken leeg te halen. Hij vond de enveloppe met de papieren, die Willy’s identiteit moesten dekken tijdens de opdracht die hij uit had moeten voeren. Hubert schudde hem leeg op het bureau. Het was zonder enige twijfel een echt Amerikaans paspoort en Shropp had alleen de foto van de vorige eigenaar vervangen door die van Willy. Volgens de visa was Edward Müller twee weken geleden uit New-York vertrokken en was hij acht dagen in Rio de Janeiro geweest.


    Hans Shropp kwam weer bij. Hubert gaf hem een trap achter z’n oor, zodat hij weer het bewustzijn verloor. Toen onderzocht hij de papieren uit de enveloppe verder ...


    De gecodeerde brief eiste enkele seconden zijn aandacht op. Het was alleen maar een foto die door een fibrescoop heen genomen was om hem onleesbaar te maken. Het leek Hubert gewenst hem te ontcijferen met behulp van het apparaat dat in het laboratorium stond ...


    Hij trok de bureauladen open en maakte de inventaris op. Toen onderzocht hij de ordners en de brandkast, die niet gesloten was door Shropp nadat hij de enveloppe eruit gehaald had. Hij vond niets bijzonders. Als Hans Shropp geheime of bezwarende papieren bezat, dan bewaarde hij ze zeker niet thuis.


    Toch zou Hubert graag iets ontdekt hebben, dat hem een aanwijzing zou kunnen geven over de operatie ‘Mad Money’, waar Shropp het over gehad had. In Amerikaans slang betekent mad money het zakgeld, dat alle nette meisjes bij zich hebben wanneer ze ’s avonds uitgaan om tenminste alleen naar huis terug te kunnen komen wanneer haar metgezel zich soms al te ondernemend toont . . Op het eerste gezicht zag Hubert geen enkel verband tussen deze deugdzame voorzorgsmaatregel en de subversieve activiteiten van de Wollweber-organisatie. Er was trouwens misschien niet eens een verband ...


    Wollweber legde voedselvoorraden aan op de kusten van Patagonië. Met welk doel? Hubert hoopte wel dat hij dat de komende dagen aan de weet zou komen. Al heel lang interesseerden de Duitsers zich voor het Zuid-Amerikaanse continent. In de jaren voor de tweede wereldoorlog waren er talrijke agenten in Argentinië en de aangrenzende landen geïnfiltreerd. Hun dekmantel was toen een over de gehele wereld bekende aspirinefabriek waaraan de directeur een van de leiders van de Gestapo was. Een aantal Zuid-Amerikaanse legers was opgeleid door Duitse officieren en sommigen ervan droegen nog de uniformen die zo’n ellendige reputatie verworven hadden in Europa...


    Hubert schrok op. Een zacht gerucht uit de vestibule had hem gewaarschuwd ... Er kwam iemand voorzichtig de gang in. Hubert sloop geruisloos naar de kast en verstopte zich erin.


    Hij had de deur een eindje open laten staan om de ramen als spiegel te kunnen gebruiken. Er verliep een minuut ... Wat leek de tijd lang... Toen zag Hubert een gestalte het vertrek inkomen en naar de twee mannen toelopen die nog steeds buiten kennis op de grond lagen...


    Enrique.


    Hubert stapte de kast uit. Enrique schrok zich een hoedje en zei:


    - Je maakt me aan ’t schrikken! Waarom verberg je je?


    - En waarom kom jij als een dief binnensluipen? vroeg Hubert.


    - Nou! zei Enrique. Ik heb wel eens meegemaakt dat een dergelijke situatie in nog minder tijd heel anders geworden was! Die twee daar hadden wel bij kennis kunnen komen en als jij dan even niet oplette ...


    Hij had gelijk.


    - Wat gaan we nu doen? hervatte hij. Heb je de zaak doorzocht?


    Hubert vroeg:


    - Heb je gehoord wat ze allemaal zeiden voor ik tussenbeide kwam?


    Een groot gedeelte wel. Als ik het goed begrepen heb, moet één van hen naar het zuiden om de leiding van de operaties in handen te nemen.


    - Ja inderdaad, deze kerel, zei Hubert en wees op Willy, ik ga in zijn plaats. We hoeven alleen maar een paar foto’s te veranderen op de papieren en het materiaal daarvoor vinden we vast wel in het laboratorium...


    - Welk laboratorium?


    - Nou, hier ... aan de andere kant van de gang.


    - En wat doen we met deze twee kerels?


    Hubert keek naar de bewegingloze lichamen op het vloerkleed en voelde zijn hart ineenkrimpen. Hij besliste niet graag in koelen bloede over leven of dood. Zelfs als de man om wie het ging door de omstandigheden zijn ergste vijand geworden was. Maar de oorlog tussen de inlichtingendiensten is een echte oorlog en de spionnen weten dat ook als ze de risico’s van dit vak aanvaarden. Hubert ging een enorm gevaarlijk avontuur tegemoet door Willy’s plaats in te nemen. Hij kon die twee mannen beslist niet achterlaten. Dan zouden ze voor hem levensgevaarlijk zijn. Dat kon niet... Dat kon absoluut niet... Ruimen we ze uit de weg? vroeg Enrique.


    Het moet wel, antwoordde Hubert zacht.


    En wat doen we er dan mee?


    Je zult tijd genoeg krijgen om dit moeilijke probleem op te lossen...


    Wat bedoel je daarmee?


    Daar bedoel ik mee dat je hier moet blijven om Shropp’s plaats in te nemen.


    - Wat?! vroeg Enrique verontwaardigd. Mag ik niet mee naar Patagonië?


    - Je bent hier nuttiger. Als er soms mensen op bezoek komen, dan moet je ze heel vriendelijk ontvangen. Je speldt ze op de mouw dat Shropp alias ‘Martin’ op ’t ogenblik geheel in beslag genomen wordt door een bepaald zaakje in het zuiden van het land en dat jij hem moet vervangen om de lopende zaken af te wikkelen. Dan zullen we wel zien wat daarvan terechtkomt en ik ben er van overtuigd dat er iets van terechtkomt... Enrique fronste z’n wenkbrauwen.


    - Ik zie het er nog van komen dat ik neergeschoten word, voorspelde hij.


    Er speelde een sardonische glimlach om Hubert’s sensuele lippen toen hij antwoordde:


    - Dat gebeurt de een of andere dag toch wel, nietwaar? Je hoopt toch zeker niet dat je in dit vak de pensioengerechtigde leeftijd zult bereiken?


    Enrique slaakte een zucht.


    - Toch zou ik dat erg graag willen, bekende hij.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Hubert Bonisseur de la Bath bedankte met een brede glimlach de stewardess en verliet het vliegtuig. Nauwelijks had hij een voet op de trap gezet of hij werd overvallen door een hevige rukwind, die zijn regenjas tegen zijn lichaam aandrukte en hem de leuning deed grijpen. Hij had als enige bagage een linnen reistas. Onderaan de vliegtuigtrap zette hij de kraag van zijn regenjas op en liep als eerste van de twaalf reizigers die ook in Rawson uitstapten, het vliegveld op.


    Het was vier uur en de zon stond nog hoog boven de horizon. Hubert pakte zijn bagage in zijn andere hand en liep schuin tegen de wind in. Het was een stormachtige wind die uit het Andesgebergte over de vlakte van Patagonië naar de Atlantische oceaan woei.


    Hij bereikte als eerste de gebouwen van de luchthaven en stapte opgelucht de drempel over. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat je in een dergelijk land adem kon halen. Toen iedereen binnen was, bracht een beambte hen naar het politiebureau.


    Er zaten twee mannen te wachten achter een grote tafel vol papieren, formulieren en stempels. Hubert liet voorzichtig eerst een paar mensen voorgaan om te weten te komen waar de politieagenten belangstelling voor hadden.


    De mensen die in deze streek woonden ondervonden


    geen moeilijkheden. De anderen moesten nauwkeurig het doel van hun reis vertellen, het adres waar ze zouden verblijven mededelen en zeggen hoelang dat verblijf zou duren ...


    Toen Hubert aan de beurt was, liet hij zijn Amerikaans paspoort zien en vroeg:


    - Waarom stelt u al die vragen? Is de staat van beleg afgekondigd?


    De politiefunctionaris, een mooie man met een fraaie snor, keek hem verbaasd aan.


    - Bent u niet op de hoogte van die geschiedenis met die onderzeeër meneer?


    - O! zei Hubert lachend. Is het daarom? Het is dus geen verzinseltje van de kranten.


    De agenten schenen diep geschokt.


    - Een verzinseltje! herhaalden ze eenstemmig met verontwaardiging in hun stem.


    - Neem me niet kwalijk, hernam Hubert. Ik dacht dat die onderzeeër een nieuw soort monster van Loch Ness was...


    De brigadier haalde z’n schouders op. Hubert keek om zich heen en de uitdrukking die hij op de gezichten zag gaven hem de indruk een ongelovige te zijn die er net op betrapt was in de tempel gespuwd te hebben...


    - Edward Heinrich Müller, las de agent, geboren in 1921 in Hamburg ... Sinds wanneer bent u Amerikaans staatsburger?


    - Sinds 1939, antwoordde Hubert. Mijn ouders zijn in 1932 geëmigreerd en toen ik achttien werd ...


    - Wat is de reden van uw reis naar dit gebied?


    - Ik reis om commerciële redenen. Ik kom visconserven inkopen.


    - Kunt u dat bewijzen?


    - Jazeker.


    Hubert liet de brief zien met het hoofd van de levensmiddelenimporteur uit New-York. De agent las hem geheel, zonder zich te haasten.


    - In welk hotel verblijft u?


    - Dat weet ik nog niet. Ik denk dat er een auto op me staat te wachten bij de uitgang. Die is me gestuurd door een van m’n zakenrelaties.


    - Welke relatie?


    - Matterer.


    - Adres?


    - Postbus 721, Puerto Madryn.


    - Ze wonen toch zeker niet in een postbus?


    - Dat is het enige adres, dat ik ken. En meer hoef ik ook niet te weten. Ik wordt immers af gehaald ..,


    Deze logische verklaring scheen de agent te voldoen. Hij stelde de laatste vraag:


    - Hoe lang blijft u hier?


    - Dat hangt van een heleboel dingen af... Een, misschien twee weken ...


    - Dat was alles, mister Müller.


    Hubert kreeg zijn paspoort en de brief terug en liep naar de uitgang. Er stonden bussen, taxi’s en gewone auto’s te wachten op het pleintje voor het luchthavengebouw.


    Toen hij de deur uit was, bleef Hubert staan. Niet alleen vanwege de wind, maar ook om Felix de tijd te geven hem te identificeren.


    Hij zag hem aankomen. Felix was precies zoals Shropp hem beschreven had: gedrongen met brede schouders als een bootwerker, en een groot hoofd met blond krullend haar. Hij had een spijkerbroek aan en een geruit hemd, daarover een leren jack. Hubert stapte op hem af.


    - Hallo, zei hij.


    - Ben je Willy? vroeg de ander.


    - Ja, antwoordde Hubert. En ik heb je heel wat te vertellen over Maria.


    Felix haalde een pakje sigaretten uit z’n zak en hield het voor aan Hubert, die er een nam.


    - Dat zal Peter leuk vinden ...


    De begroetingsceremonie was voorbij en Felix nam Hubert mee naar een ‘Willy’s Overland’. Ze stapten in. -Mijn naam is Fritz Mann, zei ‘Felix’, terwijl hij de motor startte.


    - En de mijne Edward Müller, antwoordde Hubert.


    - Prettig kennis met je te maken ...


    De wagen reed weg, draaide op het pleintje en reed de grote weg op.


    - Moeten we ver rijden? vroeg Hubert.


    - Een uur of anderhalf.


    Hubert gaf de sigaret terug aan zijn chauffeur.


    - Alsjeblieft... Hier is je sigaret terug. Ik rook niet... Fritz Mann pakte hem aan en stopte hem in de borstzak van zijn jack. Hij reed hard, hij was een goed chauffeur. Hubert ging er gemakkelijk bij zitten en zei:


    - Vertel ’ns wat er daarginds aan de hand is ...


    Het dikke rode gezicht van Fritz Mann nam een stuurse uitdrukking aan.


    - Weet ik niets van ... Als je wat te vragen hebt, moet je dat aan de baas doen ...


    Dat was duidelijk. Fritz Mann kon niet weten dat Edward Müller carte blanche had gekregen van Martin, de chef uit Buenos Aires, en dat Edward Müller bijgevolg de baas was ...


    Hubert zag er dus van af Fritz Mann aan het praten te brengen.


    


    Om kwart over zes waren ze er. De kustweg was al een paar kilometer terug van de kust afgeweken en landinwaarts gegaan. Het was bijna herfst, maar de schrale weiden die zich uitstrekten zover het oog reikte en waarop duizenden schapen graasden, waren nog groen. Af en toe tekende zich het silhouet van een dorre, door de wind scheefgegroeide boom af tegen de rosé avondlucht. Boven op een heuvel verliet de auto de grote weg en reed een half onbegaanbare weg op die afdaalde naar het woeste donkergroene water van de golf van Nuevo, dat door de invallende duisternis onheilspellende dieppaarse en zwarte tinten kreeg. Toen ontdekte Hubert plotseling beneden zich de gebouwen van Matterer’s visserij-onderneming, die aan de westkant en aan de zuidkant van een kleine, goed beschermde baai stonden waarin verscheidene bootjes voor anker lagen.


    Aan de westkant stond het woonhuis, een lange bungalow met een veranda. De wind stond op de achterkant ervan en de voorzijde zag uit op de baai. Aan de zuidkant stonden een honderdtal meters van de bungalow af, de gebouwen van de conservenfabriek.


    Ze reden het erf voor de bungalow op. Fritz Mann parkeerde de jeep achter een rood-witte stationcar en toeterde een paar keer. Hubert stapte uit. Het huis was een meter of dertig lang en gemaakt van hout, terwijl er golfplaten op het dak lagen. Op de veranda, die over de hele lengte van het huis liep, stonden een paar schommelstoelen, maar het scheen dat ze al lange tijd niet gebruikt waren.


    Hubert keek op z’n gemak om zich heen. Aan de rechterkant stond een klein beetje naar achteren het hoge staketsel van een windmolentje; de wieken ervan draaiden met grote snelheid in de wind. Dat was goedkope en werkelijk onuitputtelijke energie in een land waar het bijna nooit voorkwam dat het windstil was ...


    Op een steenworp afstand, voor het huis, leidde een trap met een verroeste ijzeren leuning naar beneden naar de baai. Een eindje verder dansten de masten van de trawlers gestaag heen en weer op de deining... Verderop lag de fabriek. Een lang, laag gebouw dat evenals het huis opgetrokken was uit hout en golfplaten. Aan beide kanten ervan stond een windmolentje ...


    - Het lijkt wel of ze doof zijn, schreeuwde Fritz Mann aan de andere kant van de auto. Kom mee, we gaan naar binnen.


    Hubert volgde hem onder de veranda waar het betrekkelijk windstil was. Fritz Mann veegde z’n voeten en deed de deur open.


    - Nou!


    Hubert ging naar binnen en stond in een vestibule waarvan de wanden getimmerd waren van ruwe planken zonder enige versiering. Toen de deur dicht was, hoorde hij tot zijn verrassing luide stemmen. In een van de aangrenzende vertrekken waren een man en een vrouw hevig aan het bekvechten ...


    De vrouw schreeuwde:


    - Je bent een lafbek, Kurt Matterer! Versta je me!


    - Wil je je mond wel eens houden? schreeuwde de man.


    - Lafbek!... Lafbek!... Lafbek! ...


    Het geluid van een harde klap, onmiddellijk gevolgd door een kreet van pijn van de vrouw ... Fritz Mann was bepaald met z’n figuur verlegen en zei bij wijze van verklaring:


    - Hé, ze hebben weer ruzie!


    Toen verhief hij z’n stem:


    - Heidaar ... Vollèk ...


    Enkele ogenblikken bleef het heel stil. Toen ging de deur open. Op de drempel stond een grote kerel. Hij was blond, onwaarschijnlijk blond en daardoor leek het alsof hij nog bruiner was dan hij al was.


    - We zijn er net, zei Fritz Mann. Dit is Edward Muller...


    Hij wees met z’n duim naar Hubert. De blonde man stak z’n hand uit.


    - Kurt Matterer. Prettig kennis met je te maken. Heb je een prettige reis gehad?


    Hubert glimlachte.


    - Ik veronderstel dat het niet van goede smaak zou getuigen als ik me zou gaan beklagen over de slechte toestand waarin de wegen verkeren.


    - Dat noem ik geen wegen, antwoordde Matterer, dat zijn karrensporen. Kom toch binnen en ga zitten ... Fritz, neem de regenjas en de bagage van meneer Müller mee. Fritz Mann gehoorzaamde.


    - Kom toch binnen, herhaalde Matterer.


    Hubert stapte een grote woonkamer binnen. Er stonden rotanmeubelen in en voor de ramen hingen vrolijk gekleurde cretonne gordijnen. Achterin de kamer, aan de rechterkant, stond een deur open. De vrouw was er niet meer. Aan de andere kant van de muur waren voetstappen te horen. Fritz Mann was te zien toen hij langs de open deur liep met de tas en de regenjas van Hubert.


    - Je zult wel dorst hebben, zei Matterer vriendelijk.


    - Ik voel me totaal uitgedroogd.


    - Dat komt door de wind. Daar wen je wel aan ... Heb je geen last gehad met de politie?


    - Ze stelden wat vragen op het vliegveld ... Onderweg zijn we drie versperringen tegengekomen met mariniers. We moesten telkens onze papieren laten zien...


    - Wat wil je drinken? Bier of whisky?


    - Een glas bier als het kan.


    Matterer riep:


    - Fritz, twee bier!


    Hij hervatte het gesprek met Hubert:


    - Ik vermoedde dat je ook wel naar Puerto Madryn zou moeten en dus heb ik een vrijgeleide voor je georganiseerd. Dan kun je je tenminste verplaatsen zonder lastiggevallen te worden. Ik heb goede connecties met het hoofd van de politie...


    Hij glimlachte, voor het eerst. Een sarcastische glimlach. Fritz Mann bracht een blik bier en twee glazen. Hij maakte het blikje met zijn mes open, vulde de glazen en verdween weer heel discreet terwijl hij de deur achter zich sloot.


    Hubert nam het glas dat Matterer hem aanbood en dronk het in één teug leeg.


    - Hoe gaat het met Martin? vroeg Matterer.


    - Uitstekend, antwoordde Hubert en veegde zijn mond met de rug van zijn hand schoon. Het kan niet beter ... Hij vroeg zich af of Enrique de lijken wel kwijt had kunnen raken en op welke manier hij er zich van ontdaan had.


    - Ik heb hem nog nooit ontmoet, meende Matterer nog te moeten zeggen. Eens in de maand geef ik m’n leveranties mee aan een koerier ... Pedro. Ken je die?


    - Nee, ik ken alleen Martin maar... Hoe staat het er met die duikboot voor?


    - Ben je daarvoor gekomen?


    - Ja. Ik heb een brief van Martin bij me. Je hebt hier toch een fibrescoop om hem te decoderen?


    - Ja. Die gebruiken we als er iets dringends via de post medegedeeld moet worden.


    - In het vliegtuig heb ik de kranten gelezen. Ze schreven dat er iemand gearresteerd was die in radiocontact stond met de onderzeeër en dat er nu dus al drie mensen aangehouden waren door de politie in verband met deze zaak...


    Matterer moest lachen.


    - Veel eigenaars van estancias hebben een radiozend- en ontvanginstallatie... Om contact op te kunnen nemen met hun handelaars in wol of vlees in Buenos Aires, om de dokter te kunnen roepen en om met hun buren te kunnen kletsen... Eentje had in de krant gelezen dat de duikboot uitzond op 7960 kilocycles en heeft bij wijze van grap geprobeerd contact te maken... De peilapparatuur van de marine heeft hem makkelijk kunnen vinden en toen heeft de politie hem voor dag en dauw van z’n bed gelicht...


    - En die andere twee?


    - Dat zijn de eigenaars van het terrein waar de verlaten mijn lag, waar wij onze voedselvoorraden in hadden verborgen...


    - Hoe heeft de politie die voedselvoorraden kunnen ontdekken?


    - Doordat een ontslagen péone ons verraden heeft... Hij stroopte en op een nacht heeft hij gezien dat wij de Zuid-Amerikaanse cowboy kisten naar de onderaardse gangen brachten. Gelukkig was het donker en heeft hij niemand kunnen herkennen ... De Thomsens zijn gearresteerd, maar die zullen niet doorslaan.


    - De Thomsens?


    - Op je weg hierheen ben je door hun landerijen gekomen. Ze bezitten achtduizend hectare langs de golf...


    - Waren ze op de hoogte van de levensmiddelenopslagplaats?


    - Natuurlijk! Heeft Martin je dat niet verteld?


    Hubert zag aan Matterer’s ogen dat hij plotseling wantrouwig werd.


    - Uit veiligheidsoverwegingen heeft Martin me er zo weinig mogelijk van verteld. Jij zou me immers beter dan wie ook inlichtingen kunnen geven.


    - Natuurlijk, gaf Matterer toe.


    Hij goot het bierblikje leeg in Hubert’s glas die door dit kleine incident extra op z’n hoede was.


    - De Thomsens zijn landgenoten en ze sympathiseren met ons, hervatte de Duitser. Dat is juist zo prettig in Patagonië, er zijn hier bijna geen Italianen of Spanjaarden. Ze vinden het hier te koud. Wij zijn hier in de meerderheid. Er zijn ook wat Nederlanders, Zweden en Fransen ...


    - Het materiaal? vroeg Hubert.


    - We zijn wel zo wijs geweest dat niet met de levensmiddelen op te slaan. Ik denk niet dat ze dat zullen ontdekken.


    - We zullen samen veiligheidsmaatregelen nemen, als het nodig is ...


    - Ja, zei Matterer.


    Hij deed niet erg enthousiast.


    - Ik heb ook in de kranten gelezen dat de onderzeeër gisteren getroffen is door dieptebommen die door een vliegtuig afgeworpen waren.


    - Dat klopt niet. Helemaal niet. Opschepperij van de marine ... Ik heb afgelopen nacht contact met ze gehad


    - Ik neem trouwens iedere nacht contact met ze op - en er was niets veranderd...


    De deur ging open en er kwam een vrouw binnen.


    - Stoor ik niet? vroeg ze.


    Ze was van gewone lengte en droeg een rijbroek en laarzen. Haar groenzijden hemd stond strakgespannen door haar hoge, ronde borsten. Ze had een gebruind gezicht met uitstekende jukbeenderen waarin een paar heel lichtblauwe ogen schitterden. Haar lichtblonde haar was in een wrong opgestoken.


    - Dit is onze gast, Barbara, zei Matterer.


    Hij wachtte tot ze voor Hubert stond en vulde aan:


    - Edward Müller ... mijn vrouw.


    Hubert schudde de hem toegestoken hand. Het was een smalle, koele hand die de zijne stevig drukte. Zij keken elkaar in de ogen. Hubert voelde dat zijn bloed sneller door zijn aderen ging stromen en dat hij het plotseling warm kreeg.


    - Ik vind het heel prettig kennis met u te maken, meneer Müller, verzekerde zij hem.


    Ze had een lage stem met een warme, verwarrende intonatie.


    - Noem me maar Edward, antwoordde hij.


    Zij hadden allebei een enigszins beklemd gevoel in hun keel toen hun handen elkaar voor de laatste maal drukten en hun ogen spraken boekdelen... Toen lieten ze elkaar los. Maar de lichamelijke aantrekkingskracht die zij beiden gevoeld hadden was niet mis te verstaan. Ze wisten dat ze elkaar aanstonden. Ze wisten dat ze elkaar zouden zoeken en vinden... Wat er ook zou gebeuren ...


    - Ik ga winkelen, hernam de jonge vrouw terwijl ze zich tot Matterer wendde die er als een houten klaas bijstond. Over een uur of twee ben ik terug... Dat hoop ik tenminste. Heb je nog iets nodig?


    Matterer deed er enkele ogenblikken het zwijgen toe, alsof hij niets gehoord had. Hubert keek Barbara aan. Ze bloosde...


    - Breng wat kranten mee, zei Matterer tenslotte. En sigaretten.


    - Ik zal eraan denken. Tot straks ...


    Ze ging de kamer uit.


    - Het zal wel moeilijk zijn voor een vrouw op zo’n afgelegen plaats te wonen, zei Hubert.


    - Ja, misschien wel.


    ‘Hij heeft gevoeld dat er iets tussen ons tweeën is,’ dacht Hubert, ‘en dat vindt hij ellendig.’


    - Laten we naar mijn kantoor gaan, zei de Duitser plotseling. Daar kun je me die brief laten zien ...


    In de gang kwamen ze Barbara tegen, die net het huis uit wilde gaan. Ze had een wollen vestje aangetrokken. Hubert merkte op dat ze het vermeed naar hem te kijken.


    - Goeie reis! riep hij.


    - Dank je!


    Kurt Matterer liet hem in een klein vertrek. Aan de wanden waren planken aangebracht. Een grote metalen archiefkast, een brandkast en een bureau met veel laden namen de rest van de ruimte in. Het raam zag uit op de veranda, zoals alle ramen van dit huis, daar de westelijke gevel, waar de wind op stond, geheel gesloten was. Hubert zag de stationcar met Barbara aan het stuur voorbijkomen. Hij vond dat hij maar heel voorzichtig zou moeten zijn in zijn gedrag tegenover haar. Het scheen dat Kurt Matterer’s schijnhuwelijk niet zo vredig was als deze wel zou wensen en hij zou dus wel uiterst gevoelig zijn op dat punt.


    Matterer trok de metalen archiefkast open en pakte er een zwarte buis uit. Dat was natuurlijk de fibrescoop, net zo een als Hubert bij Hans Shropp, alias ‘Martin’, gevonden had.


    - Waar is die brief?


    Hubert overhandigde hem. Hij wist niet precies wat erin stond, want hoewel hij van plan was geweest hem te gaan ontcijferen in het laboratorium van Hans Shropp, was hij dat vergeten door de grote haast waarmee hij Enrique verlaten had. Hij had het pas gemerkt toen hij in het vliegtuig stapte. Maar hij had het niet erg gevonden. Had Shropp niet aan Willy verteld dat deze brief hem carte blanche gaf en dat ‘Rodolfo’, dat wil zeggen Kurt Matterer, al zijn mannen en al zijn materiaal ter beschikking moest stellen aan de brenger?


    Kurt Matterer stak zijn bureaulamp aan, want het was al laat op de dag en het begon al donker te worden. Matterer legde de brief op zijn bureau onder de lamp en bekeek hem door de fibrescoop ...


    Hubert zag hem nauw merkbaar trillen en dacht bij zich zelf dat het hem wel niet erg zou bevallen dat hij, Hubert, carte blanche gekregen had. Toen keek Matterer hem met een heel vreemde blik in z’n ogen aan.


    - Uitstekend, zei hij. Weet je wat er in deze brief staat?


    - Martin heeft het me verteld.


    Matterer liet de fibrescoop zakken. Zijn gedrag was niet gewoon.


    - Ik weet zeker dat we het heel goed met elkaar zullen kunnen vinden, verzekerde Hubert, die hem aandachtig gadesloeg.


    - Ja, zeker wel...


    Hij scheen helemaal in gedachten verzonken.


    - Als er soms iets is, moet je dat eerlijk zeggen, hernam Hubert. We moeten weten wat we aan elkaar hebben als we met elkaar gaan samenwerken ...


    - Jazeker, herhaalde de ander.


    Hij liep om het bureau heen, pakte de codebrief en trok een lade open, alsof hij hem op wilde bergen.


    - Je kunt hem nu beter vernietigen, opperde Hubert. Dat is voorzichtiger.


    Snel schoot Kurt Matterer’s hand in de lade en kwam weer te voorschijn met een Luger erin.


    - Handen omhoog! beval hij. Ik kan beter jou vernietigen, vuile verrader!


    ‘O jeetje!’ dacht Hubert. Doordat Matterer zich de voorgaande ogenblikken zo vreemd gedragen had, was hij voorbereid op een dergelijke verrassing en hij bleef verbazingwekkend kalm.


    - Wat heb jij nou? antwoordde hij zonder zich te verroeren. Ben je nou helemaal op je achterhoofd gevallen!


    - Handen omhoog! brulde de ander.


    Hubert hief langzaam zijn handen omhoog. Hij keek Matterer recht in z’n ogen en lette op al zijn reacties. Hij stond klaar om hem naar de keel te vliegen als hij zou voelen dat de ander de trekker over zou halen.


    - Martin had me al gezegd dat je een beetje een rare was, zei hij op gewone conversatietoon. Maar ik had niet gedacht dat het zo erg zou zijn ...


    - Martin heeft jou helemaal niets gezegd. Wat heb je met Willy gedaan? ... Geef antwoord!


    Hubert probeerde het te begrijpen. Zou Matterer soms de echte Willy kennen? Dat was niet erg waarschijnlijk. ‘Willy’ was een codenaam en Martin had deze codenaam natuurlijk gebruikt in de brief aan Rodolfo-Matterer en de naam Edward Müller vast en zeker niet genoemd. Als Matterer Willy dus al kende, zou hij onmiddellijk geweten hebben dat de man die zich als Edward Muller aandiende, een bedrieger was ... Maar Matterer had pas iets ondernomen, toen hij de brief gedecodeerd had...


    Er was maar één verklaring mogelijk: Martin had een foto van de echte Willy op de brief geplakt vóór hij de brief fotografeerde door de fibrescoop. Daar kon hij zich maar op één manier tegen verweren ...


    - Je bent stapelgek! antwoordde Hubert. Mijn foto staat toch op de brief van Martin. Wat wil je dan nog meer?


    - Dat is het ’m juist, spotlachte de ander. Dat is geen foto van jou ...


    Hubert zette een stomverbaasd gezicht.


    - Niet van mij? Maar ... dat kan niet... Heeft Martin zich soms vergist? Dat zou wel de eerste keer zijn... Hij deed een stap naar de tafel toe.


    - Mag ik misschien eens even kijken?


    - Stop! schreeuwde Matterer. Verroer je niet!


    Toen deed Hubert of hij plotseling heel erg driftig werd.


    - O nee mannetje... Ik begin genoeg te krijgen van je sprookjes! Als er soms een vergissing begaan is, dan wil ik er haring of kuit van hebben. En als het moet zullen we zelfs Martin himself laten komen om de zaak recht te zetten...


    Hij deed een paar stappen naar het bureau. Hij vreesde ieder ogenblik neergeschoten te zullen worden. Maar zijn zelfverzekerdheid en zijn schijnbaar spontane verontwaardiging hadden Matterer erin doen lopen. Hij bereikte zonder kleerscheuren het bureau en ging meteen tot de aanval over ...


    Hij wendde zich bliksemsnel om, pakte met zijn linkerhand zijn tegenstander bij z’n rechterpols en gaf hem een ruk. Het schot ging af met een daverende knal, die nog weerkaatst en versterkt werd door de golfplaten tegen het plafond. Maar Hubert bevond zich al niet meer in de baan van de kogel... Hij draaide zich nog verder om zodat Matterer’s elleboog tenslotte over zijn schouder lag. Hij trok de pols van de Duitser naar beneden en tilde zijn schouder op om hem van de grond te lichten. Er klonk een gekraak van beenderen en een gebrul van pijn: Matterer’s arm was gebroken en hij liet de Luger op het bureau vallen. Hubert liet hem vallen en keek hoe hij buiten westen aan zijn voeten rolde ...


    Rennende voetstappen in de gang... Snel ging Hubert achter het bureau zitten, met zijn gezicht naar de deur en pakte de Luger... De deur vloog open. Fritz Mann rende naar binnen gevolgd door een man die zijn tweelingbroer zou kunnen zijn: zelfde postuur, zelfde grote hoofd, dezelfde uitpuilende ogen. Het enige verschil was dat hij bruin was, donkerbruin ...


    - Kalmpjes aan! zei Hubert minzaam. Zijn rechterhand op het bureau hield schijnbaar achteloos de revolver vast. De nieuw aangekomenen wisten echter wel wat dat te betekenen had. Tegelijk staken zij hun handen omhoog.


    Ze konden geen woord uitbrengen van verbazing.


    - Ik heb slecht nieuws voor jullie ... hervatte Hubert. Luisteren jullie?


    Geen antwoord. Hij praatte heel rustig en heel zelfverzekerd verder:


    - Al enige tijd verdenken wij Rodolfo... Kurt Matterer... ervan ons te verraden. Een paar dagen geleden hebben we het bewijs ervan gekregen. We hebben namelijk een van die schurken van Gehlen, die probeerde zich in onze organisatie binnen te dringen, aan het praten gekregen. En toen bleek dat Matterer ook voor Gehlen werkte en dat hij de redding van die onderzeeër op alle mogelijke manieren gesaboteerd heeft.


    - De ... de chef? stotterde Fritz Mann.


    Zijn bolle ogen, die van nature al ver uit hun kassen puilden, schenen eruit te zullen vallen. Gustav Rosé, die half achter Fritz stond, was er al even ellendig aan toe en stond met open mond te kijken zodat zijn tanden, die zwart waren van de nicotine, te zien waren.


    Hubert zwaaide even met de ‘Luger’.


    - Dit is zijn eigen revolver. Toen hij besefte dat we hem door hadden, heeft hij geprobeerd me dood te schieten. Gelukkig was ik op mijn hoede ...


    Hij wierp even een blik op het lichaam van Matterer. Hij lag nog steeds buiten kennis half onder het bureau. Maar het zou misschien niet lang meer duren voor hij weer bijkwam. Het was dus maar beter de twee mannen verre van hem te houden ...


    - Matterer heeft zijn verradersloon niet kunnen ontlopen. Jullie moeten ergens een gat gaan graven om hem te begraven. Daarna zullen we samen krijgsraad houden.


    - Gek hè, zei Gustav Rosé. Ik vermoedde al zo iets ...


    Hij deed een beetje raar na dat ongeluk met die onderzeeër ... En verder had hij de hele tijd slaande ruzie met z’n vrouw ...


    Hubert haalde verlicht adem. Het verstand van deze twee kerels was bepaald niet in overeenstemming met de grootte van hun hoofden ... Ze waren totaal overdonderd en gaven meteen de overwinnaar gelijk terwijl ze ook nog probeerden zich zoveel mogelijk belastende dingen over hun gewezen chef te herinneren ...


    - Ga nu maar, beval Hubert, die meende dat hij Matterer’s voet had zien bewegen.


    - We zullen een gat gaan graven aan het strandje bij de baai, zei Fritz Mann. Ergens anders zou de grond te hard zijn.


    - Waar je maar wilt, maar doe het vlug.


    Ze gingen het kantoor uit. Hubert stond op en ging de deur dicht doen. Kurt Matterer was aan het bijkomen. Hubert liep terug en knielde naast hem neer. Toen drukte hij hem zijn halsslagader dicht. Daar er geen bloed meer naar de hersenen stroomde, raakte Matterer al gauw weer buiten kennis. Hij zou geen pijn meer lijden ... Hubert drukte de laatste levensresten uit hem weg. Toen haalde hij zijn zakken leeg en legde de inhoud ervan op tafel.


    Hij stond op met een gevoel of hij zou stikken en ging het raam opendoen. De schaduwen op het erf werden al langer. Hij zag Gustav Rosé en Fritz Mann met schoppen en houwelen gewapend naar de trap lopen, die naar de kleine baai voerde ...


    Er sloeg een deur dicht ergens in het huis. Hubert sloot het raam weer om de tocht te doen ophouden. Er hing nog steeds een kruitlucht in het vertrek. Hij bekeek de persoonlijke bezittingen van Matterer maar vond niets interessants. De portefeuille met vierduizend pesos legde hij terzijde om aan de tweeling, Fritz Mann en Gustav Rosé te kunnen geven als beloning voor het door hun gedane doodgraverswerk.


    Daarna pakte hij de fibrescoop van het bureau en gebruikte hem om de brief van Martin te decoderen. Net wat hij gedacht had. In de brief zelf stonden geen verrassingen, maar voor hij hem fotografeerde had Martin links en rechts ervan twee foto’s van Willy neergezet: één en face en één en profil.


    Hubert streek een lucifer aan en verbrandde de fotoco-pie. Toen wreef hij de as fijn en deed het raam open en wierp de as naar buiten, die meteen wegwoei.


    Nu moest hij een plan de campagne opstellen. Voor het ogenblik stonden de zaken er goed voor, hoewel het er even bedenkelijk had uitgezien. Maar over een uur of twee zou Barbara terugkomen en hoewel ze bij de eerste kennismaking elkaar erg sympathiek hadden gevonden, dacht Hubert niet dat ze zo gemakkelijk om de tuin te leiden zou zijn als de tweeling.


    Fritz Mann en Gustav Rosé waren alleen maar twee onbelangrijke pionnen en Kurt Matterer zou hen als oud-officier wel als ondergeschikten behandeld hebben en hen onkundig gelaten hebben van de belangrijke geheimen ... Barbara daarentegen verkeerde al jaren in de onmiddellijke omgeving van Kurt Matterer, die haar trouwens voor zijn wettige echtgenote deed doorgaan. Het was duidelijk dat zij te veel persoonlijkheid had om een ondergeschikte rol te kunnen spelen. Ze zou nooit geloven dat Matterer de Wollweber-organisatie had willen verraden aan Gehlen. Dat was wat al te opzichtig!


    Hij moest dus iets heel anders bedenken! Hij moest nu kiezen tussen Barbara en de tweeling, want hij kon ze onmogelijk allebei hetzelfde verhaal op de mouw spelden. De tweeling was alleen maar een gemakkelijk te vervangen stel handlangers, als dat soms nodig mocht zijn... Barbara daarentegen moest op de hoogte zijn van alle geheimen en alle verbindingen van de organisatie. Dus moest hij de tweeling opofferen om Barbara aan zich te kunnen binden.


    Er ontkiemde reeds een plan in Hubert’s vruchtbare verbeelding ...


    Hij maakte van het feit dat hij alleen was gebruik het hele huis te doorzoeken. Het was uiterst eenvoudig ingedeeld. Aan de westkant liep er over de hele lengte een gang zonder ramen vanwege de aanhoudende westenwinden; op die gang kwamen alle vertrekken uit, terwijl sommige ervan ook nog een deur naar de veranda hadden. Rechts van de ingang bevonden zich de eetkamer, de keuken en de kamer van de tweeling met een lits-jumeaux waar Hubert bepaald door vertederd werd ... Links lagen de zitkamer, het kantoortje, de slaapkamer van wijlen de heer Matterer en zijn vrouw en twee logeerkamers, de reistas en de regenjas van Hubert waren in de verste van de twee neergelegd.


    Hij was juist klaar toen hij door een raam de tweeling terug zag komen. Hij liep naar het kantoortje om ze daar te ontvangen en stopte om op alle mogelijke eventualiteiten voorbereid te zijn de Luger in zijn zak. Fritz Mann kwam het eerst binnen.


    - Klaar chef, kondigde hij aan. We hebben een gat van anderhalve meter gegraven. Dat zal wel voldoende zijn...


    - In het zand graaf je makkelijk, legde de ander uit. Hubert pakte het geld dat hij opzij had gelegd, van de tafel en gaf het hun.


    - Dit heb ik in zijn zakken gevonden. Pak aan. Dat is voor jullie.


    De tweeling werd rood van plezier.


    - Wat vriendelijk van u, antwoordden ze tegelijkertijd. Toen, met een hoofdknik naar het lijk:


    - Zullen we hem maar meenemen?


    - Wacht even... Zijn er geen mensen in de fabriek? Straks word je nog gezien...


    - In de fabriek? antwoordde Gustav Rosé. Die draait al een paar dagen niet; door dat gedonder met die onderzeeër is het verboden te vissen in de golf. We liggen stil ...


    - Hebben jullie gewoonlijk mensen uit deze streek in dienst?


    - Ja, een stuk of tien.


    - Waar komen ze vandaan?


    - Uit een gehucht op de haciënda van de Thomsens. Een kilometer of tien hiervandaan.


    - Er is hier dus niemand anders dan wij drieën?


    - Nee, niemand. U kunt gerust zijn.


    - Patrouilleren de politie en het leger niet?


    - Heel in het begin is de politie hier geweest om ons te vragen alles wat ons verdacht scheen te melden. En er patrouilleren motortorpedoboten langs de kust. Maar wij hebben het gat achter de rotsen gegraven zodat we niet gezien kunnen worden ...


    Zij waren ieder aan een kant van het lijk gaan staan. De een bij het hoofd en de ander bij de voeten.


    - Hoe laat zou mevrouw Matterer terugkomen? vroeg Hubert nog.


    Fritz Marai en Gustav Rosé keken tegelijk op hun horloge.


    - Ze is om half zeven weggegaan... Dan is ze op zijn vroegst om negen uur weer terug.


    - Uitstekend, zei Hubert.


    Hij wees naar het lijk.


    - Leg hem in de gang. We moeten eens ernstig met elkaar praten.


    Gevleid omdat ze zo belangrijk gevonden werden, gehoorzaamden ze. Hubert ging achter het bureau zitten. De twee mannen kwamen terug.


    - Ga zitten, zei Hubert. En vertel me eens wat jullie van Barbara denken ...


    Ze gingen een beetje onwennig op de hun aangeboden stoelen zitten, keken elkaar eens aan en haalden langzaam hun schouders op...


    - Dat is moeilijk te zeggen, begon Fritz Mann. Ze is best aardig voor ons, ik kan niet anders zeggen. En ze is niet bang voor een beetje werk. Vaak gaat ze met ons de zee op en dan staat ze aan het roer en helpt ze ons de netten binnen te halen als een echte visser.,. Daar is niets op aan te merken.


    Hubert sloeg hen aandachtig gade. Hij zou graag precies geweten hebben in welke relatie ze tot elkaar stonden en of ze gevoelig waren voor de bekoring van Barbara. Gustav Rosé vroeg, terwijl hij probeerde heel sluw te kijken:


    - Ze heeft toch niet met hem onder één hoedje gespeeld? Hij keek Fritz Mann aan, die er op dezelfde toon aan toevoegde:


    - Ze hadden geen geheimen voor elkaar... Ze maakten ruzie, maar ze hadden geen geheimen voor elkaar.


    - Ze zit erin... tot over haar oren, bevestigde Hubert. -Dat dacht ik al, zeiden de twee mannen in koor.


    - Daarom zal ik jullie nodig hebben, vervolgde Hubert.


    - U bent de baas, dus u hebt het voor het zeggen...


    - Ik weet dat ze jullie altijd een beetje erbuiten hielden, ging Hubert verder. Hebben jullie je wel eens afgevraagd waarom?


    Ze keken elkaar aan en haalden hun schouders op.


    - Nou, omdat we niet intelligent genoeg waren... Zij waren beter geschoold, begrijpt u?


    - Ze wilden vooral voorkomen dat jullie merkten wat zij uitvoerden voor Gehlen. Jullie zijn waarschijnlijk nooit bij de radio-uitzendingen geweest.


    - Nee nooit. We hebben zelfs nooit geweten waar het toestel stond.


    - Zien jullie nu wel, zei Hubert triomfantelijk.


    - Ze zeiden dat we dan niets aan de politie konden vertellen als we soms gesnapt zouden worden.


    - Dat zal wel! zei Hubert. Jullie hadden toch wel genoeg bewijzen van jullie loyaliteit gegeven. Ik ken jullie dossiers ... Behalve een paar kleine zijsprongetjes, nietwaar ...


    Hubert amuseerde zich kostelijk. De anderen tippelden erin. Ze kregen een kleur en zetten een beetje een verontschuldigend gezicht.


    - Dat is toch menselijk! antwoordde Fritz Mann.


    - Nou, waar gehakt wordt vallen toch spaanders! probeerde Gustav Rosé hem te overtreffen.


    - Dat zal allemaal veranderen, hervatte Hubert. Ik ben van plan jullie de plaats in de organisatie te geven, die jullie toekomt. En dat zal ik vanavond nog doen. Ik reken op jullie hulp om die vrouw te ontmaskeren... Ik heb Kurt Matterer niet aan het praten kunnen krijgen. Het was ‘Hij of Ik’ toen hij zijn Luger trok. Ik kon geen risico’s nemen ... Maar zij... Zij moet alles vertellen.


    - Zullen we haar wat opwarmen in de sterilisator? opperde Fritz Mann. Ze heeft immers zo’n hekel aan de warmte ...


    - Of zullen we haar in de schoorsteen hangen, waar de vissen altijd gerookt worden. We hoeven alleen het vuur maar even aan te steken.


    - We zouden haar ook wel even met schuurpapier kunnen behandelen en haar dan door het zout rollen, hè? Ze lieten werkelijk hun fantasie maar al te graag de vrije loop en bedachten de meest fantastische martelingen die met de apparatuur van de fabriek uit te voeren waren ... Hubert bracht ze met een handgebaar tot rust.


    - Ik denk dat we haar wel aan het praten kunnen krijgen zonder haar te martelen, zei hij. Luister goed, dan zal ik jullie vertellen hoe ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Barbara reed hard, zonder de veren van de stationcar die ondanks de lading als een geit over de weg sprong, te sparen. Je kon het trouwens nauwelijks een weg noemen met al die kuilen en hobbels die in het licht van de koplampen nog beter te zien waren dan overdag.


    Barbara wilde snel naar huis. Sinds Kurt hen aan elkaar had voorgesteld zag zij telkens en overal het gezicht van Edward Müller voor zich. Wat een ongelooflijk aantrekkelijke man! Hij leek op een jongere uitgave van Gary Grant, maar dan nog verontrustender ... Hij had het gezicht van een roofridder en hij bewoog zich zo gracieus en lenig als een tijger...


    Barbara huiverde en sloot een ogenblik haar ogen, met het risico van de weg af te raken. Die man beviel haar en ze zou geen rekening houden met de moraal. Dat lag trouwens ook niet in haar lijn. En verder ... wel, ze was uiteindelijk niet met Kurt Matterer getrouwd...


    Zij zag zich zelf al in Edward Müller’s armen liggen en ze gloeide over haar hele lichaam. De auto schoot de berm in. Het lukte haar maar net hem weer op de weg te krijgen. ‘Ik lijk wel gek,’ dacht ze. ‘Dadelijk rijd ik me dood ..


    Ze ging wat langzamer rijden. Ver voor zich uit zag ze de lichten van een wegversperring. Dat was de laatste, nog maar een paar kilometer voor ze thuis was. Ze dimde haar lichten en nam haar voet van de gaspedaal... Dezelfde onderofficier die haar op de heenweg haar pasje had gevraagd, kwam naderbij met twee gewapende mariniers op z’n hielen. Hij richtte zijn elektrische zaklantaarn op haar en herkende haar meteen. -Goedenavond, zei hij. Hebt u een goede reis gehad? Ze had haar tasje, dat naast haar op de voorbank gestaan had, gepakt en zocht erin naar haar pasje.


    - Laat u maar, vervolgde de onderofficier. U hebt het me al laten zien.


    Ze knipte haar tasje dicht en glimlachte erkentelijk naar hem.


    - U bent heel voorkomend, zei ze. Tot ziens ...


    Ze manoeuvreerde de wagen langzaam langs de versperring van oude benzineblikken van tweehonderd liter, die met zand waren gevuld, knipte het grote licht weer aan en vermeerderde snelheid.


    Ze wierp een blik op het dashboardklokje en zag dat het bijna negen uur was. Zij lette weer op de weg, die zich in het licht van de koplampen als een tapijt ontrolde. Maar zij zag het mannelijke gezicht van Edward Muller weer voor zich. Dat werd een obsessie ...


    Ze vroeg zich af of hij hetzelfde gevoeld had als zij toen ze elkaar een hand gaven en elkaar aankeken... Dat warme gevoel, die prikkeling in je borst, die benauwdheid en die plotseling snellere hartslag... Dat had ze heel lang niet gehad. Eigenlijk niet sinds ze Kurt had leren kermen in Bahia Blanca, een jaar of vijf, zes geleden ...


    Een jaar of vijf, zes?... In ieder geval was het een record. Ze had veel mannen gehad, vooral tijdens de oorlog. Maar nooit meer dan één tegelijk. Ze verbrak altijd de verhouding voor ze zich in een nieuw avontuur stortte ... Hoeveel minnaars had ze niet gehad? Ze wist het niet. Sommigen hadden iets betekend in haar leven, anderen niet. Op het laatst haalde ze ze allemaal door elkaar en vergat hun namen ...


    Een jaar of vijf, zes geleden? Ja, het was in Bahia Blanca ... Ze was toen de maîtresse van een van de rijkste landeigenaren van Argentinië; hij bezat duizenden hectaren land en duizenden stuks rundvee. Hij overlaadde haar met goud en diamanten, maar hij hing haar ook de keel uit. En toen was Kurt gekomen. Op het juiste ogenblik. Ze had haar miljonair naar zijn estancia gestuurd en verkocht al haar juwelen om Kurt de visserij-onderneming te kunnen geven.


    Maar nu had ze genoeg van Kurt. Meer dan genoeg. Hij ergerde haar en - ze moest wel even glimlachen - Edward Müller was op het juiste ogenblik op komen dagen. Ze reed bijna de weg voorbij, die naar beneden leidde naar de visfabriek. Ze moest een eindje terugrijden... Over enkele minuten zou ze weer in de nabijheid van Edward Müller zijn, zou ze weer zijn blikken op zich voelen rusten, zijn lieve, wrede ogen voelen die bezit van haar namen...


    Hij kwam uit Buenos Aires en hij bekleedde hoogstwaarschijnlijk een hoge rang in de Organisatie. De laatste jaren had ze de smaak van de ondergrondse activiteiten te pakken gekregen en soms droomde ze ervan ooit een grote internationale spionne te worden. Edward zou haar daarbij kunnen helpen. Als die zaak met die onderzeeër afgewikkeld was, zou hij haar meenemen naar Buenos Aires en een geheime ontmoeting met ‘Martin’ voor haar organiseren. Die zou haar dan misschien kennis kunnen laten maken met de grote, bijzondere man die Ernst Friedrich Wollweber heette ...


    Ze was net bij de splitsing van de weg die naar de fabriek leidde, toen ze Fritz Mann en Gustav Rosé in de berm zag staan. Ze beduidden haar dat ze moest stoppen.


    Ze remde. De zware stationcar stond stil. De twee mannen kwamen naderbij. Fritz Mann opende het portier.


    - De chef en die nieuwe zijn in de fabriek, kondigde hij aan. We hebben straks gezien dat er een deur geforceerd was. U moet daar gaan kijken.


    - Stap in! zei ze.


    Ze lieten zich op de voorbank vallen. Ze had haar tasje weggehaald om hun plaats te geven. Ze reden alweer.


    - Is er iets gestolen? vroeg ze.


    - Nee. Alles is overhoop gehaald, maar er ontbreekt niets.


    Ze zette de wagen bij de hoek van de fabriek neer. Ze stapten uit en liepen naar de dichtstbijzijnde deur die toegang gaf tot de ruimte waar de vis zijn eerste behandeling onderging; daar werden de kop en de kieuwen eraf gesneden, de ingewanden eruit gehaald, de schubben eraf gekrabd en werd de vis verder schoongemaakt voor hij naar de afdeling ging waar hij ingeblikt werd.


    Fritz Mann opende de deur en liet Barbara voorgaan. Ze deed een paar stappen het slecht verlichte vertrek in.


    - Waar zijn ze? vroeg ze.


    Ze hoorde dat de deur ruw achter haar dichtgesmeten werd en draaide zich om. Fritz Mann en Gustav Rosé stonden haar spottend uit te lachen. Ze hadden beiden een revolver in hun vuist...


    - Wat zullen we nu hebben? vroeg ze verbaasd. Zijn jullie helemaal gek geworden?


    Ze dacht nog dat het een grapje was en wilde hun nog een scherpe terechtwijzing geven. Maar toen zag ze dat het menens was: de knokkels van de handen die zich om de pistoolkolven sloten werden wit en hun gezichten stonden hard. Fritz Mann beval:


    - Doorlopen! Slet!


    Ze was eerder boos dan angstig. Het kwam zo onverwacht dat ze het gewoon niet geloven kon. Ze dacht dat ze haar zouden willen verkrachten en zei dreigend:


    - Ik weet niet wat jullie willen, maar ik kan je wel zeggen dat Kurt jullie ervoor zal laten boeten. Jullie zullen er spijt van krijgen!


    - Kurt is dood, antwoordde Fritz Mann kil. Die kan je niet meer helpen.


    Het eerste wat haar opviel, was dat ze haar tutoyeerden. Toen drong het plotseling tot haar door dat Kurt dood was.


    - En wij hebben hem om zeep geholpen! zei Gustav Rosé trots.


    Zij duwden haar de hal in, aan de rechterkant van de lange tafel waarop de arbeiders van de fabriek gewoonlijk de vis schoonmaakten. Er hing een afschuwelijke lucht. Hoewel Barbara gewend was aan die lucht, voelde ze zich plotseling misselijk worden. Toen ze tien meter van de wasbakken af stonden zei Fritz Mann:


    - Hier kan het heel goed...


    Ze draaide zich langzaam om en begreep toen waarom ze haar hierheen gebracht hadden. Op de vuile betonvloer lag een man, gebonden en met een prop in zijn mond. Zijn hoofd zat onder het bloed en zijn kleren waren smerig... De man lag daar bewegingloos. Hij was buiten kennis en bevond zich in een beklagenswaardige toestand ... Het was de man waaraan ze steeds had moeten denken sinds ze hem die avond voor het eerst ontmoet had...


    - Edward Müller, zei ze zacht.


    Ze voelde dat ze over haar hele lichaam versteende.


    - Ja, Edward Müller, zei Fritz Mann triomfantelijk. Hij ziet er niet zo goed uit als bij zijn aankomst, hè?


    Ze voelde plotseling een grote verontwaardiging over zich komen.


    - Maar jullie zijn stapelgek! Weten jullie wel wat jullie doen?


    - Dat weten we heel goed, antwoordden de twee mannen in koor.


    Ze keken elkaar aan en glimlachten zoals ze dat Humphrey Bogart hadden zien doen in de bioscoop.


    - Zullen we het haar uitleggen?


    - Dat moet wel.


    - Je moet je niet zo opwinden Barbara, zei Fritz Mann een beetje uit de hoogte. Jij en Kurt hebben ons altijd maar voor een paar waardeloze kereltjes gehouden... Dat kwam heel goed in onze kraam te pas. Nietwaar Gustav?


    Gustav knikte.


    Toen lachte hij even. Een heel raar, hoog lachje. Ze waren tussen Barbara en Hubert in gaan staan, met hun rug naar de gewonde Edward Müller toe. Barbara kreeg een schok: Edward Müller had zich bewogen en keek haar aan. Ze beheerste haar emotie en probeerde nu alleen nog maar de aandacht van de twee mannen af te leiden...


    - Jullie zijn gek. Stapelgek! herhaalde ze.


    Buiten veranderde de wind een beetje van richting en de windmolentjes knarsten toen ze met de wind meedraaiden. Dat geknars ging Barbara door merg en been. Fritz Mann stond zich zelf nog steeds een flinke kerel te vinden. Het licht werd even flauwer en ging toen weer gewoon branden. Fritz Mann zei heel onhandig:


    - Gustav en ik maakten deel uit van de Organisatie van Gehlen...


    Hij verwachtte kennelijk dat Barbara daar heftig op zou reageren, maar daar werd hij in teleurgesteld. Het kostte Barbara zo al genoeg moeite om zich te beheersen en niet naar Edward Müller te kijken die over de grond kronkelde terwijl hij probeerde zijn polsen te bevrijden van de boeien die hem verlamden.


    Fritz Mann was een beetje van zijn stuk gebracht en herhaalde:


    - Wij zijn mannen van Gehlen... En die schoft hier achter ons (hij wees met zijn duim over zijn schouder), die wist dat... Hij had het net aan Kurt verteld, toen we hen betrapten... Ze zaten net te bedenken hoe ze ons uit de weg konden ruimen zonder al te veel risico te lopen...


    Hij draaide zich langzaam om. Hubert hield zich onbeweeglijk, alsof hij bewusteloos was. Barbara had het even benauwd en haalde diep adem.


    - En toen? vroeg ze.


    Alleen maar om de aandacht van de twee mannen weer op haar te vestigen. Alsof ze door een veer bewogen werden, keken ze weer naar haar.


    - En toen... zei Fritz Mann tussen z’n tanden. Toen moesten we je lieve mannetje uit de weg ruimen. We konden niet anders ... Nou en toen hebben we die daar bij verrassing gevangen genomen ... Maar het vervelende is dat hij hier net is en nergens iets vanaf weet... Begin je het te begrijpen?


    Barbara schudde uitdagend van nee.


    - Ik begrijp er geen snars van.


    - We zullen het je wel duidelijk maken, maak je maar geen zorgen. We kennen wel een paar kunstjes om meisjes als jij aan het praten te krijgen ... Maak je maar niet ongerust... Luister... Het is heel eenvoudig ... We zijn ontmaskerd. Dan zijn er twee oplossingen mogelijk: we gaan ervandoor, of we blijven hier om de situatie uit te buiten... Daar we de toestand hier geheel meester zijn, hebben we besloten te blijven. We gaan dus profiteren van onze gunstige positie... Maar om ervan te kunnen profiteren hebben we een paar inlichtingen nodig...


    Hij pakte een sigaret uit z’n zak en knipte zijn aansteker aan met zijn vrije hand. Hij blies de rook door zijn neusgaten en stopte zijn aansteker weer in zijn zak.


    - Kurt is dood. Die kan dus geen inlichtingen meer geven. Jammer genoeg voor jou ...


    Ze deden een stap naar haar toe. Hun gezichten waren zonder uitdrukking, als uit steen gehouwen, maar er schitterde een wreed licht in hun bolle ogen. Ze deinsde terug tot ze met haar rug tegen de schoonmaaktafel aan stond. Haar handen zochten steun, maar het hout was slecht schoongemaakt en voelde plakkerig, kleverig aan. Ze keek met een gezicht vol walging naar haar handen en deed een stapje naar voren, uit angst haar wollen vestje te bevuilen.


    - Alles wat we hoeven te weten, hervatte Fritz Mann, is waar de radio staat en de code om contact op te kunnen nemen met de onderzeeër... Dat is alles. Als je ons dat even vertelt, zullen we je leven sparen. Dan sluiten we je ergens een dagje op en dan laten we je zitten als we weggaan...


    Toen pas begon Barbara te beseffen wat er aan de hand was ... Die twee kerels waren verraders van de Organisatie. En Kurt en zij hadden hen geen ogenblik verdacht ... Het was niet te geloven! En toch moest ze het wel geloven, ze zag de bewijzen immers voor zich. Ze begreep dat ze haar zouden gaan martelen om haar aan het praten te krijgen en ze voelde zich heel angstig worden ...


    Hubert’s handen waren al los. De tweeling had hem volgens zijn eigen aanwijzingen gebonden en zij hadden de touwen zo los om zijn polsen heen gewonden, dat hij ze gemakkelijk los kon maken. Hij trok zijn benen op en maakte het touw waarmee zijn enkels gebonden waren, los.


    Tussen de brede ruggen van de twee mannen door zag hij Barbara. Ze hadden tot nu toe hun rol goed gespeeld. Geen ogenblik was de gedachte bij Barbara opgekomen dat deze komedie alleen maar voor haar opgevoerd werd.


    - Doe je vest uit! beval Fritz Mann plotseling schor. Ze maakte een afwerend gebaar en kon niet nalaten even naar Hubert te kijken, die naar haar knikte om te beduiden dat ze moest gehoorzamen. Bevend begon ze heel onhandig het kledingstuk uit te trekken, legde het op de tafel achter zich, bedacht zich, zocht een andere plaats...


    - Geef op! beval Gustav Rosé.


    Dat kwam nogal onverwacht! Ze wierp hem het vest toe en hij ving het op.


    - Je bloesje! beval Fritz Mann. Doe ’t uit!


    Hubert had zijn enkels losgemaakt en vroeg zich af waarom de twee mannen zich onthaalden op deze striptease. Die stond immers niet op het programma. Ze moesten haar alleen maar bedreigen en zeggen dat ze haar handpalmen zouden openkerven, zout in de wonden zouden strooien en haar zouden vastbinden. Gustav moest dan even de hal uitgaan om zout te gaan halen ...


    Barbara was doodsbleek geworden. Ze knoopte haar groenzijden blouse open: haar vingers trilden en ze deed nogal onhandig. Het begin van haar borsten kwam te voorschijn en toen de zwarte kant van haar bh... Fritz Mann werd ongeduldig.


    - Haast je wat, als je tenminste niet wilt dat we je een handje helpen!


    Het laatste knoopje was los en ze trok de blouse uit haar rijbroek. Toen liet ze hem van haar volle ronde schouders vallen...


    Hubert begon ongerust te worden. Dit onverwachte intermezzo stuurde zijn plannen in de war en hij kon evenmin van het schouwspel genieten... Hij zou wel eens willen weten wat de drijfveren van de tweeling waren. Maakten ze van de gelegenheid misbruik om ‘zich eens even lekker te laten gaan’, of probeerden ze alleen Barbara maar te vernederen om zich te wreken voor de minachtende behandeling die ze hadden ondergaan?


    - Je bh.!! beval Fritz Mann.


    Zijn stem verried geen enkele seksuele opwinding en Hubert concludeerde eruit dat het alleen maar een wraakneming was.


    De bh. viel op de blouse, die op de grond voor de vrouw lag. Ze had hoge, citroenvormige borsten die brutaal vooruitstaken.


    - Weet je wat we met je zullen doen, als je niets wilt zeggen? hervatte Fritz Mann. Dan gaan we je mooie borstjes met onze messen bewerken en daarna leggen we er een pekelverbandje op. Je zult er versteld van staan hoe graag je wilt praten na die behandeling ...


    Hubert zuchtte van opluchting. Ze hadden alleen maar een variatie bedacht, die volgens hen leuker zou zijn.


    - Ga ’ns wat zout hiernaast halen, Gustav.


    Gustav verwijderde zich en verdween door een deur aan de rechterkant van de hal, die hij open liet staan. Fritz Mann pakte zijn pistool in z’n linkerhand en haalde met z’n vrijgekomen rechter een stiletto uit z’n zak. Door er even met z’n duim op te drukken sprong het lemmet te voorschijn. Hubert richtte zich geruisloos op, sloop naar een werktafel met een slijpsteen ernaast, waarop nog een paar grote hakmessen lagen waarmee de vis in stukken gehakt wordt. Hij pakte er een. Fritz Mann was al heel dicht bij Barbara, die in doodsangst zat...


    - Hoe moet ik je snijden? vroeg Fritz Mann. In de lengte of in de breedte?


    Barbara verroerde zich niet; ze was als versteend. Ze zag Hubert op z’n tenen naderbij sluipen. Fritz Mann stak z’n revolver in z’n linkerbroekzak van zijn jeans. Hij prikte met de punt van zijn mes tegen de maagwand van de vrouw en greep haar borst met zijn linkerhand. Ze schreeuwde. Hubert sprong toe. Hij hief het hakmes hoog op boven het hoofd van Fritz Mann en liet het neerkomen als een bliksemschicht... Fritz Mann’s schedel werd tot aan z’n onderkaak doormidden gekliefd en hij stortte neer. Barbara slaakte een kreet van afschuw. Ze zat onder de bloedspatten ... IJskoud en met wild kloppend hart boog Hubert zich over z’n slachtoffer, pakte de kolf van de revolver die uit de blue jeans stak, trok hem eruit en verzekerde zich ervan dat de veiligheidspal teruggeduwd was ...


    Gustav Rosé kwam terug. In z’n ene hand had hij z’n revolver, in z’n andere een blik zout. Hij bleef even met open mond naar het onverwachte schouwspel staan kijken. Even te lang... Hubert drukte af. Een keer. En Gustav Rosé liet, getroffen, zijn revolver vallen. Twee keer. Hij liet het blik zout vallen dat op de grond viel. Drie keer... Gustav Rosé zakte langzaam als in een nachtmerrie in elkaar en zijn lichaam waar het leven al uit geweken was bedekte de revolver, het blik en het zout...


    Hubert sloot even zijn ogen en haalde diep adem. Een geluid links van hem, alarmeerde hem. Het was Barbara maar, die flauwgevallen was.


    Hij haalde het wollen vest dat Gustav Rosé in het voorbijgaan op een bank had gelegd, trok het de vrouw aan en droeg haar naar de auto.


    Hij liep terug naar de fabriek. Hij moest nu de lijken laten verdwijnen. Het speet hem dat hij de tweeling niet gevraagd had nog een kuil te graven op het strand, voor Barbara... Nu zou hij het zelf moeten doen. Hij dacht erover de lijken voorlopig in het pekelbad te leggen, maar hij zag er vanaf. Het was niet waarschijnlijk dat er vannacht bezoek zou komen. Toch besloot hij, bij wijze van voorzorgsmaatregel, een klein stilleven in elkaar te zetten ...


    De twee mannen hadden Kurt’s geld, dat Hubert hun gegeven had, nog steeds op zak. Hij nam de biljetten en legde ze bij elkaar op tafel. Toen legde bij Gustav Rosé naast Fritz Mann neer en schopte de revolver naar hen toe. Tenslotte veegde hij zijn vingerafdrukken van Fritz Mann’s pistool, drukte diens vingers op de kolf en op de loop en legde het naast het lijk. Hetzelfde deed hij met het hakmes. Met dit verschil echter dat hij zijn vingerafdrukken verving door die van Gustav Rosé.


    Boven de schoonmaakbakken was een kraan met een rubberslang eraan. Die gebruikte hij om de plek waar Gustav Rosé in elkaar gezakt was schoon te spuiten. Tenslotte pakte hij de door het bloed van Fritz Mann bespatte blouse en bh. en liep naar de auto. De deur deed hij achter zich dicht, maar het licht het hij branden... Barbara lag nog steeds buiten kennis met haar hoofd achterover op de rugleuning van de voorbank. Hubert legde haar kledingstukken onder de bank en ging achter het stuur zitten. Zijn handen beefden en hij probeerde er maar niet aan te denken hoe hij Fritz Mann had moeten doden. Had moeten doden ... want hij moest hem wel in één keer neerslaan om te voorkomen dat hij door een wanhopige reflexbeweging Barbara dood zou steken. Hij startte de motor, keerde de wagen en reed langzaam naar de bungalow toe zonder zijn koplampen aan te steken.


    Hij parkeerde de stationcar voor de deur, stapte uit en nam Barbara in zijn armen. Af en toe klonk het onheilspellende geknars van de windmolens uit boven het woeste gieren van de wind en de donderende klappen, waarmee de golven te pletter sloegen op de rotsen aan het begin van de baai. Grote donkere wolken joegen langs het zwerk in de richting van de oceaan.


    Hij ging het huis binnen met zijn zoete last, trapte de deur achter zich dicht, knipte het licht aan, liep naar Barbara’s kamer en legde haar op bed.


    Hij liep terug naar de woonkamer op zoek naar alcohol en vond een fles Gilbey’s, waar hij eerst zelf een teug van nam. Toen liep hij terug naar de slaapkamer.


    Een glas koud water, dat hij in de badkamer had gehaald, en een paar klappen op haar wang brachten de vrouw weer bij. Hij wachtte tot ze voldoende bij haar positieven was om te kunnen slikken en gaf haar een slok whisky. Ze nam twee grote slokken en wendde toen plotseling het hoofd af ... Er druppelde een beetje alcohol op haar borst en Hubert veegde het weg met z’n zakdoek.


    - Hoe voel je je nu? vroeg hij.


    Ze keek hem aan alsof ze hem voor het eerst zag. Toen pakte ze hem bij z’n arm en klemde zich aan hem vast als aan een reddingsboei.


    - Ik ben bang, stamelde ze. Ik ben zo bang...


    Hij zette de fles op het nachtkastje en ging op de rand van het bed zitten.


    - Er is niets meer te vrezen, verzekerde hij. Het is voorbij...


    - Fritz? ... Gustav? ..,


    - Ze zijn dood. Ik moest ze wel doden.


    Toen herinnerde ze zich de gespleten schedel van Fritz Mann. Haar gezicht werd weer doodsbleek, haar neusvleugels trilden en haar lippen beefden krampachtig. Ze verstijfde van top tot teen. Hubert voelde dat ze een zenuwcrisis zou krijgen en hij stond op om haar een paar harde klappen te geven. Een ... Twee ... Nog een ... Ze bleef een ogenblik met open mond en buiten adem strak voor zich uit liggen staren. Toen verslapte ze en begon ze te snikken. Haar lichaam schokte ervan. Toen de tranen over haar gezicht rolden, voelde Hubert zich opgelucht.


    - Huil maar, raadde hij aan. Huil maar even lekker uit. Dat zal je goed doen.


    Hij liet haar alleen en liep naar de badkamer. Zijn bloedbevlekte kleren stonken naar vis. Hij kleedde zich uit, stak de butagasgeiser aan en waste zich van top tot teen in de badkuip.


    Toen hij schoon was en zich af gedroogd had, trok hij een badjas van Kurt Matterer aan en liep terug naar de kamer. Barbara huilde niet meer, maar ze leek krachteloos en alle energie leek uit haar weggevloeid te zijn. Zoals ze daar doodsbleek op haar rug lag met haar wollen vest open, zodat Hubert haar naakte bovenlichaam kon zien, verkeerde ze in een ellendige toestand. Hij zag de bloedvlekken op haar huid en vreesde dat ze weer een zenuwtoeval zou krijgen als zij ze ontdekte. Hij ging een washandje halen, sprenkelde er eau de cologne overheen en wreef over haar gezicht en haar borst. Ze liet hem volkomen willoos begaan.


    Toen hij klaar was, legde hij het washandje op het nachtkastje naast de whiskyfles.


    - Heb je ergens trek in? vroeg hij.


    Ze deed haar mond open om te antwoorden maar ze begon plotseling hevig te trillen en met haar tanden te klapperen. Toen deed hij haar laarzen uit en haar rijbroek en stopte haar in bed. Ze had alleen haar kanten onderbroekje nog maar aan.


    - Ik heb het koud, stamelde ze.


    Hij gaf haar een paar slokken whisky te drinken, maar daar werd ze niet warmer van. Ze klemde zich aan hem vast en zocht met bevende handen naar zijn warme lichaam onder de badjas. Toen schoof zij zonder iets te zeggen de lakens vaneen en trok Hubert tegen zich aan...


    Veel later draaide Hubert zijn hoofd om en keek op de wekker op het nachtkastje. Het was half elf. Barbara lag ontspannen tegen zijn schouder. Ze was nu weer warm en leek tot rust gebracht. Hubert voelde zich ook een heel stuk beter. En hij vond dat Barbara gelijk had gehad, dat datgene wat ze gedaan hadden, de levensdaad zelf, hen alleen had kunnen verlossen van de macabere beelden waardoor ze beiden min of meer bezeten waren geweest...


    - Ik moet naar Puerto Madryn, kondigde hij aan. Ik moet contact opnemen...


    Hij voelde dat ze verstijfde en haar adem inhield.


    - Nu al? vroeg ze.


    - Ja nu.


    - Dan ga ik mee.


    - Je kunt beter wat uitrusten. Ik heb je nodig om tegen vier uur contact op te nemen met de onderzeeër...


    - Ik wil hier niet alleen blijven, protesteerde ze. Dan zou ik gek worden.


    Zij was niet op de hoogte van het bestaan van ‘Max’ en in andere omstandigheden, als zij een agente van zijn eigen geheime dienst was geweest, zou Hubert geweigerd hebben haar mee te nemen. Maar wat riskeerde hij nu? Wanneer hij klaar zou zijn zou de hele Wollweber-organisatie in Patagonië ontmanteld zijn ... En als Max soms aan Martin zou vertellen dat Willy onvoorzichtig was geweest, dan zou dat geen gevolgen hebben, want in Buenos Aires zat Enrique nu op de plaats van Martin.


    - Nou goed dan, zei hij. Maar vlug een beetje.


    Hij stond op en hielp haar het bed uit. Ze ging de badkamer in. Hij trok de kast open en zocht tussen de kleren van wijlen Kurt Matterer iets wat hij aan zou kunnen. Zij waren ongeveer even groot en hij vond gemakkelijk iets. Toen Barbara de badkamer uitkwam om zich aan te kleden, had hij een lichtbruine corduroy broek, een beige trui en een donkerbruin leren jack aan. Alleen de hoeden en de schoenen van Matterer pasten hem niet.


    - Ik hoop dat je het me vergeeft, Barbara, maar het is van het grootste belang dat ik er uit zie als iemand uit deze streek ... En er zijn geen winkels hier in de buurt.


    - Neem maar wat je wilt, antwoordde zij. Je hebt m’n leven gered ... Alles hier is van jou, ik ook ...


    Hij gaf geen antwoord. Het was de eerste keer dat zij erop zinspeelde dat hij had gemoord om haar te kunnen redden. Hubert had zijn doel bereikt. Als hij in de nabije toekomst nu maar geen vergissingen beging, zou Barbara Pyrek hem met lichaam en ziel toegewijd zijn.


    Hij liep naar de kamer die men hem eerst toegewezen had en pakte een paar schone sokken en een paar mocassins met rubberzolen uit zijn reistas. Toen hij terugkwam, was Barbara er niet meer. Hij vond zijn kleren terug in de badkamer en haalde zijn papieren en zijn persoonlijke bezittingen eruit en stopte ze in de zakken van zijn nieuwe kleren.


    Hij maakte een pakje van zijn vuile kleren en nam dat mee naar de hal. Hij liep het huis uit om de blouse en de bh. van Barbara uit de stationcar te halen en voegde ze bij zijn eigen kleren.


    Barbara verscheen om de hoek van de gang.


    - Ik zal wat voor je te eten maken, zei ze. Je zult wel honger hebben ...


    - Dat is een goed idee.


    Ze zag het bundeltje kleren en vroeg:


    - Waar is dat voor?


    - We moeten ze vernietigen of tenminste voorlopig verbergen.


    Er kwam een verbeten trek op Barbara’s mooie gezichtje. Enkele ogenblikken lang gaf ze tekenen van totale ontreddering. Toen zei ze toonloos:


    - Breng maar hierheen ...


    Ze liep voor hem langs, deed de deur open en liep de veranda op. Ze deed een paar stappen naar links, hurkte neer, tastte even rond en lichtte twee planken op.


    - Leg daar maar neer. Dan zien we wel als we terugkomen ...


    Hij stopte de hele rommel onder de vloer van de veranda en legde zelf de planken weer op hun plaats. Ze liepen weer naar binnen en hij volgde haar naar de keuken. Ze had haar rijbroek en haar laarzen weer aangetrokken en verder een witwollen pullover met een hoge col.


    Ze aten wat boterhammen met koud vlees en dronken er bier bij. Ze zeiden niets, maar ze vonden het helemaal niet vervelend daar zo zwijgend bij elkaar te zitten.


    - Wil je koffie, vroeg ze.


    - Daar hebben we jammer genoeg geen tijd voor. Ik wil voor middernacht in Puerto Madryn zijn ...


    Ze keek op haar horloge.


    - Dat zal moeilijk gaan, merkte ze op.


    - Kurt heeft me verteld dat hij een vrijgeleide voor me had laten maken. Weet je waar dat is?


    - Het zal wel in zijn kantoor liggen. Ga het maar even halen, want je hebt het hard nodig. Er zijn wel een stuk of zes controleposten tussen hier en Puerto Madryn.


    Ze gingen samen naar hel kantoortje. De persoonlijke bezittingen van Kurt Matterer lagen nog steeds op tafel.


    - Kijk, zei Barbara, ze hebben zijn zakken leeggehaald voor ze hem wegsleepten ...


    Ze zei het zonder emotie. Hubert dacht dat Kurt voor haar al een poos dood moest zijn. Ze pakte een sleutelbos en begon de laden te openen.


    - Kijk, zei ze na een poosje zoeken. Dat is het.


    Hij stopte het kostbare pasje in zijn portefeuille. Ze ging haar wollen vest uit de slaapkamer halen. Ze draaiden alle lampen uit en verlieten het huis. Samen stapten ze in de ‘Willy’s Overland’, waarmee Hubert uit Rawson gekomen was, want de stationcar was nog niet uitgeladen ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Enrique Sagarra keek op zijn horloge. Het was al bijna middernacht. Hij dacht dat nu wel niemand hem meer zou komen storen. Sinds Hubert hem in deze flat had achtergelaten - nu een uur of twintig geleden - had hij trouwens in het geheel geen bezoek gehad en was er niet opgebeld.


    Enrique voelde zich langzamerhand heel boos worden. Hij had geleefd op het voedsel dat nog in de ijskast was en was zelfs niet uitgegaan om brood te kopen. Maar nu maakte het gevoel opgesloten te zijn hem langzamerhand ziek. Hij had het hele huis doorzocht zonder ook maar iets interessants te vinden. Toen had hij een paar tijdschriften doorgebladerd, naar de televisie gekeken en naar de radio geluisterd. Maar hij was er steeds meer van overtuigd geraakt dat de mens niet geschapen is om alleen te leven.


    Hij besloot nog een whisky on the rocks te nemen en zich daarna met belangrijker dingen te gaan bezighouden. Hubert had met de hem eigen nonchalance twee lijken laten liggen, die hij moest opruimen en nu was dan wel het ogenblik aangebroken dat hij zich van deze nogal hinderlijke last moest ontdoen.


    Hij had ze in de hangkast op de logeerkamer gestopt, maar eerst had hij ze uitgekleed. De kleren had hij in een andere kast opgeborgen.


    Hij was net bezig het verstijfde lichaam van Hans Shropp in een laken te wikkelen toen hij opschrok doordat er gebeld werd. Vier maal kort... Drie seconden pauze ... En weer drie maal kort... Hij richtte zich op. Zijn hart klopte in zijn keel. Juist nu hij het niet meer verwachtte gebeurde het...


    Hij bleef enkele ogenblikken onbeweeglijk staan, duwde toen het in het laken gewikkelde lijk weer in de hangkast, deed de deur ervan op slot en stak de sleutel in zijn zak. Bij de voordeur begon de onbekende bezoeker weer te bellen: vier maal kort, pauze, drie maal kort... Er was geen twijfel mogelijk: dit was het herkenningssignaal dat Juan Saccone opgegeven had. Het kon alleen maar een lid van de Organisatie zijn ...


    Enrique rende naar het kantoortje om een Luger van Shropp te halen. Hij liet een kogel in de loop springen en stopte de revolver in zijn rechterbroekzak. Toen hij deze veiligheidsmaatregelen genomen had, liep hij terug naar de hal, ging achter de deur staan en vroeg:


    - Wie is daar?


    - Pedro.


    Daar werd hij niets wijzer van, maar Hubert had hem juist hier gelaten voor het geval er iets dergelijks zou gebeuren en dus moest hij wel open doen.


    Met zijn linkerhand opende hij de deur terwijl zijn rechter de ‘Luger’ omklemde in zijn broekzak.


    - Kom binnen ...


    Er kwam een lange magere man binnen met een scherp gezicht. Zijn grijs haar was kortgeknipt en hij droeg een goedgesneden marineblauw alpacakostuum. Hij bleef stokstijf staan toen hij Enrique zag.


    - Neemt u me niet kwalijk ... Ik ben verkeerd...


    Enrique glimlachte met moeite en lette scherp op de bewegingen van de ander.


    - Ik denk niet dat u verkeerd bent, antwoordde hij. Ik heb uw belletje herkend. Mag ik veronderstellen dat u voor Martin komt?


    De scherpe donkere ogen van de man keken een ogenblik naar de rechterbroekzak van Enrique, die vreemd bolstond door de hand met het erin geklemde pistool. Hij keek er maar heel even naar. Toen keek hij over Enrique’s schouder naar het begin van de gang.


    - Martin is er niet, hervatte Enrique. Maar u mag wel binnenkomen om op hem te wachten.


    Enrique hield nog steeds de deur vast met zijn linkerhand. Hij kon hem nog niet sluiten, tenzij de bezoeker nog een stapje naar binnen zou doen.


    - Neemt u me niet kwalijk, zei deze nogmaals. Ik geloof echt dat ik verkeerd ben.


    En hij sprong verbazingwekkend snel het portaal op en rende de trap af.


    - Hé! riep Enrique terwijl hij ook naar buiten rende. Wacht eens even!


    Maar de ander stormde hals over kop de trap af en dat ontnam Enrique de lust de achtervolging in te zetten. Hij keerde op zijn schreden terug, sloot de deur, snelde naar de zitkamer, deed het raam en de luiken open en keek de straat in.


    De man rende de straat over en stapte in een overjarig type Mercedes 220, een zwarte of een donkerblauwe. Het portier klapte dicht, de motor begon te brommen, de banden draaiden even wild rond en weg reed de auto. Bij die manoeuvre sneed hij een Chevrolet cabriolet met een verliefd paartje erin, waardoor deze bijna inreed op de rij auto’s die aan de overkant van de straat geparkeerd stonden. Enrique had goede ogen, maar de Mercedes had te ver weg gestaan om de nummerborden te kunnen ontcijferen. Langzaam sloot hij de luiken weer. Hij had bepaald een onaangenaam voorgevoel, dat zijn ingewanden samenkneep...


    


    In de stad had het geonweerd. Een onweer dat gepaard was gegaan met hevige slagregens waardoor de gewalste lemen wegen veranderd waren in modderpoelen. Hubert reed voorzichtig. Hij vreesde dat hij ieder ogenblik in de modder weg zou kunnen zakken.


    - Ik dacht dat het hier nooit regende, zei hij.


    Barbara zat met haar schouder dicht tegen hem aangeklemd. Het duurde even voor ze antwoordde.


    - Nooit is wel een groot woord, ’s Zomers onweert het wel eens.


    - Wil je me de weg wijzen?


    - Ja. Rechtuit... Ik waarschuw je wel als je moet afslaan.


    De auto glibberde van de ene kant van de weg naar de andere en gleed af en toe weg in de brede karrensporen. Soms slipte er ook een wiel door. Dan nam Hubert zijn voet van de gaspedaal en stuurde bij. Ze reden een ruiter voorbij, gehuld in een wijde poncho die het gehele achterdeel van het paard bedekte. Hubert keek naar de lage houten huizen met hun daken van golfplaten, die langs de modderige trottoirs stonden en die door diepe goten van de rijbaan gescheiden waren.


    - Het ziet er hier niet erg vrolijk uit, merkte hij op. Barbara haalde haar schouders op.


    - Och, daar wen je aan ...


    - Hoeveel inwoners? ...


    - Puerto Madryn? ... Vijf- of zesduizend. In Patagonië zijn geen steden met meer inwoners ...


    Honderd meter verder zei ze:


    - Rechtsaf.


    De ‘Willy’s Overland’ slipte. Hubert stuurde bij en bracht hem weer op de goede weg. Hij zat te bedenken dat geen enkele andere wagen uit zo’n modderpoel had kunnen komen, behalve misschien het verbazingwekkende eendje van de Citroënfabrieken. De straat die ze ingereden waren leidde regelrecht naar de haven en ze zagen de veelkleurige lichtjes van de schepen die aan de kade lagen al voor zich.


    - Linksaf, zei Barbara.


    Hubert gehoorzaamde. Ze reden nog een eindje verder en toen zette Hubert de wagen langs de kant van de weg. Een verlicht uithangbord, een eindje verderop, had zijn aandacht getrokken.


    


    B A R


    Los Unidos


    A. Bagaloni.


    


    Daar was het. Een rechthoekig houten geval, ogenschijnlijk zonder dak met drie ramen op de eerste verdieping en drie kleinere ramen daarboven. Ernaast stonden twee lagere huizen met puntdaken van gebitumineerd hout. Een weelderige brunette zat in de vensterbank van het rechterhuis op zeer opvallende wijze haar ‘beroep’ uit te oefenen. Voor het café stonden drie paarden vastgebonden. Er wankelden twee mannen naar buiten. Ze hadden vormloze vilthoeden op en werden door hun ruime poncho’s tegen de wind beschermd. Ze bleven een ogenblik voor de deur staan praten en verwijderden zich toen. Langs de wagen kwam een oude, in het zwart gehulde vrouw, die zich moeizaam door de modder voortbewoog. Een eindje verder draaide ze zich om en wierp een argwanende blik op de ‘Willy’s Overland’, sloeg een kruis en ging toen een huis binnen.


    - Wat een oude gek! zei Barbara verontwaardigd.


    Hubert bleef er onverschillig onder.


    - Ik moet in die bar zijn, maar ik kan je niet meenemen, kondigde hij aan.


    - Waarom niet?


    - Dat weet je heel goed. Onze heilige koe: de veiligheid ... Als de man die ik hier wil ontmoeten, zou zien dat ik iemand bij me heb, zou hij geen contact met me willen hebben.


    - Ken je die man niet?


    - Nee.


    - En kent hij jou?


    - Ja!


    Hij moest wel tegen haar liegen.


    - Is het soms een vrouw?


    - Weet ik niet!


    - Lid van de Club?


    - Natuurlijk.


    - Ik zou het niet zo leuk vinden als het een vrouw was, zei ze zacht.


    - Doe niet zo mal!


    - Mag ik nog?


    - Je wacht hier maar heel braafjes op me. Ik beloof je dat ik snel terug zal zijn ...


    Ze slaakte een diepe zucht.


    - Ik kan daar zeker niets tegen inbrengen?


    - Niets, bevestigde hij.


    Hij opende het portier. Ze pakte hem bij z’n arm.


    - Eddie!


    Hij herinnerde zich maar net op tijd dat Eddie het verkleinwoordje is van Edward en dat zij hem onder die naam kende. Hij had ook niet zoveel tijd gehad om aan zijn nieuwe identiteit te wennen. Gewoonlijk wordt een geheimagent nooit naar het buitenland gezonden om een opdracht te volvoeren, vóór hij zich zijn nieuwe identiteit geheel heeft eigen gemaakt, vóór hij intuïtief en zonder aarzelen luistert naar zijn nieuwe naam en zijn nieuwe voornaam ...


    Hij bleef nog even zitten en wendde zijn gezicht naar de jonge vrouw.


    - Barbara?


    Hij kon maar nauwelijks haar gezicht onderscheiden in de halfduistere wagen. Maar haar mond met de volle, sensuele lippen kon hij wel zien ...


    - Krijg ik geen ... geen kus van je?


    Hij fronste geërgerd zijn voorhoofd. Hij vond dat het werk voor het meisje ging en alleen als het hem zo uitkwam maakte hij inbreuk op die regel. Maar hij kon haar niet teleurstellen. Omdat het hem nu even niet zo goed uitkwam, kon hij nog niet de resultaten van de duivelse tragedie die hij opgevoerd had om haar aan zich te binden, in gevaar gaan brengen. Hij wist heel goed dat de tweeling hem op een gegeven ogenblik in de weg zou hebben gestaan en dat hij dan genoodzaakt geweest zou zijn om hen te doden, als hij tenminste niet door hen vermoord wilde worden. Hij had het stervensuur van die twee mannen alleen maar een beetje vervroegd, omdat hij daardoor een betere positie kon krijgen en omdat hij als vertrouweling van Barbara de troeven in handen had waarmee hij het spel zou kunnen winnen. Dat was de wet van de jungle, de wet van de internationale spionage: doden of gedood worden. Eén ding hinderde hem echter: hij had de tweeling geen enkele kans gegeven. Maar geeft de tijger de andere dieren van de jungle een kansje?


    Hij liet de kruk van het portier los en draaide zich om naar de jonge vrouw, die naar zijn aanraking hunkerde. Hun monden vonden elkaar en hun lippen zogen zich hartstochtelijk aan elkaar vast, zodat hun tanden elkaar raakten. Enkele ogenblikken lang waren ze volkomen één ... Hubert maakte zich uit haar omhelzing los en streelde teder haar gezicht.


    - Tot straks ...


    Hij stapte uit, klapte het portier dicht en liep tegen de wind in door de modder naar de bar. Die korte kus had zijn bloed in onstuimige beweging gebracht en dat vond hij niet prettig. Hij was niet verliefd op Barbara. Tientallen kleine dingen lieten hem daar geen twijfel over bestaan. Maar lichamelijk voelde hij zich hevig tot haar aangetrokken, veel te hevig... En hij besloot dat hij daarvoor op moest passen als voor de pest. Door langdurige ervaring wist hij maar al te goed, dat een man in een bepaalde toestand heel kwetsbaar is, als een slak die uit zijn huisje gekomen is.


    Hij duwde de deur van de bar open en werd onmiddellijk overspoeld door een golf lawaai... Uit een juke-box schetterde luidruchtige jazzmuziek, terwijl de stamgasten probeerden erbovenuit te schreeuwen. In de gelagkamer hing een dikke, blauwige mist van de rook en het stonk er ... Naar goedkope wijn, naar ongewassen lijven, naar doorgezwete kleren, naar pekel en naar vis ...


    Hij deed de deur dicht en enkele seconden lang was alleen nog het geluid van de juke-box te horen. De gesprekken werden gestaakt en iedereen keek naar de nieuwaangekomene, de onbekende ...


    - Goedenavond, wenste Hubert in het algemeen.


    Er zaten daar ongeveer vijftig mannen, voor de helft zeelui. Verder een paar matrozenmeisjes, die trouwens door landrotten ook niet versmaad zouden worden. Niemand antwoordde. Hubert liep heel ontspannen naar de bar. Het kostte hem nu eenmaal geen moeite zich aan elke omgeving aan te passen en hij voelde zich overal op zijn gemak.


    Achter de bar stond een lange, steviggebouwde kerel met grijzend haar en een gebruind gezicht vol groeven en littekens waarin bruine, sluwe oogjes stonden. Een door de wol geverfde pikbroek. Aan de andere kant van de tapkast stond een meisje dat hem assisteerde. Een meisje met lang zwart haar, een lief muizengezichtje en ogen die zelfs een heilige zouden doen vallen. Ze liep snel en lenig heen en weer. Haar zware, puntige borsten puilden bijna uit haar diepuitgesneden, roodkatoenen blouse die haar schouders bloot liet en alleen maar met een bandje van dezelfde stof om haar bovenarm, vastgehouden werd.


    Plotseling bleef ze onbeweeglijk staan en keek naar Hubert. Haar ogen gingen wat wijder open en haar zinnelijke lippen weken een eindje vaneen, zoals ze dat in de bioscoop gezien moest hebben. Hubert bleef er steenkoud onder en deed alsof ze niet bestond. Ze haalde haar schouders op en draaide hem geërgerd de rug toe.


    De man met het grijzend haar kwam naar hem toe.


    - Wat wilt u drinken?


    - Koffie, zei Hubert.


    Hij wachtte tot de nieuwsgierigheid die hij had opgewekt was weggeëbd en de gasten aan de bar weer geheel in beslag genomen zouden worden door het uitdagend decolleté van het meisje. Toen de man terug was, vroeg Hubert:


    - Bent u Angelico Bagaloni?


    - Ja, antwoordde de ander. Waarom?


    Hij was niet erg vriendelijk voor een cafébaas: toch leek hij goede zaken te doen. Hubert boog zich naar hem over, met zijn ellebogen op de bar geleund.


    - Heb je m’n neef de laatste tijd ook gezien?


    Angelico Bagaloni, die bij sommige leden van de Organisatie beter bekend was onder de codenaam ‘Max’, pakte een vaatdoek en veegde ermee over de tapkast. Toen keken zijn slimme oogjes in die van Hubert en vroeg hij:


    - Welke neef?


    - Die lange blonde uit Buenos Aires ...


    Angelico Bagaloni veegde werktuiglijk de tapkast verder schoon.


    - Vorige week is hij er nog geweest en toen vertelde hij dat hij een dag of veertien vakantie zou nemen aan het Nahuel Huapi meer, antwoordde hij.


    - Jammer dat ik hem gemist heb, zei Hubert achteloos. Bagaloni wierp snel een blik om zich heen om zich ervan te vergewissen dat er niemand meeluisterde.


    - Drink je koffie en ga dan naar buiten, hervatte hij... Je gaat het steegje in aan de rechterkant en dan is het de eerste deur die uitkomt op het achtererf. Hij staat open. Ik ben over vijf minuten bij je ...


    De jukebox verstomde. Een zeeman, wiens zwaaiende gang waarschijnlijk meer te wijten was aan alcoholmisbruik dan aan een jarenlang verblijf op zee, waggelde naar het apparaat, stopte een muntstuk in de gleuf en drukte op een knop ... Hubert keek toe hoe het mechaniek zich in beweging zette, hoe automatisch de juiste plaat gekozen werd en op de draaitafel werd gelegd... Trompetgeschal en toen de buitengewone stem van Ima Sumac...


    Het donkere meisje achter de bar bleef een ogenblik met een glas in haar hand staan luisteren. Ze keek naar de jukebox, draaide zich plotseling om en keek Hubert aan. Een vlam, dacht hij. Heet, ongrijpbaar en lenig als een trillende vlam. Hij glimlachte tegen haar en nu was het haar beurt om niets terug te doen.


    Hij liep de bar uit zonder dat er op hem gelet werd. Buiten heersten de wind en de modder. Vijftig meter verder stond de ‘Willy’s Overland’, er zat niemand in ... Hij maakte zich er niet ongerust over. Barbara was meerderjarig.


    Er stond een meisje bij het begin van het steegje. Ze leunde met haar rug tegen de muur en deed hem even precieze als aantrekkelijke voorstellen.


    - Ik heb jammer genoeg geen tijd, antwoordde hij. En je zou beter naar huis kunnen gaan en naar bed, je vat nog kou.


    - Bemoei je met je eigen zaken! antwoordde ze met een stem die schor geworden was door haar losbandig en ellendig bestaan.


    Het was een nauw, donker steegje. Hubert keek omhoog naar het dak dat duidelijk afstak tegen de weer helder geworden hemel, waarin weer sterren schitterden. Hij vond het niet bepaald een prettige plaats: het leek hem te veel op een moordkuil. Hij keek om. Het meisje was er niet meer ...


    Hij bleef staan om scherp te luisteren. Maar hij hoorde alleen maar ver weg de doordringende stem van Ima Sumac. Hij had geen revolver bij zich, niet alleen vanwege de controleposten op de weg, maar ook omdat hij steeds minder vaak vuurwapens gebruikte. Ze maakten hem te veel lawaai en waren altijd compromitterende bewijsstukken ...


    Er bewoog een schaduw over het erf, recht voor hem uit. Hij bleef stokstijf staan ...


    Toen bedacht hij dat hij wel een erg gemakkelijk doelwit moest vormen in deze nauwe steeg omdat zijn gestalte zich wel heel duidelijk zou aftekenen tegen de verlichte straat achter hem. Iemand die op de binnenplaats stond zou hem wel erg makkelijk kunnen raken ...


    Hij haalde zijn lamp uit zijn zak, legde snel de laatste meters naar de binnenplaats af en stak plotseling zijn lantaarn aan. Hij liet de lichtbundel snel van de ene kant naar de andere zwaaien, zag niets ongewoons en ging toen de binnenplaats op z’n gemak bekijken: oude vaten, een berg lege flessen, dozen, een overvolle vuilnisbak, het onderstel van een kinderwagen - zou je hier niet verwachten - een open schuur met daarin een oud rijtuig ... Drie kippen erop ...


    Hij zag de deur die Bagaloni hem gewezen had, draaide de kruk om en stapte naar binnen. Het was een nogal klein vertrekje; drie bij vier meter ongeveer. Er stond een ijzeren bed, een tafel, een stoel en een soldatenkist. Boven het bed hing een Christusbeeldje aan de houten wand. De andere muren waren opgesierd met pin-up foto’s, van meer of minder mooie meisjes in meer of minder verregaande staat van ontkleding; waarschijnlijk uit Amerikaanse bladen geknipt.


    De deur links achterin het vertrek ging piepend open. Het meisje uit de bar kwam binnen en maakte een pirouette waarbij haar wollen klokrok opwervelde en ze haar lange slanke benen liet zien. Ze knipte het licht aan. Een kale lamp aan het plafond. Ze bleef staan met een ironische, uitdagende blik in haar donkere ogen. Hubert deed z’n zaklamp uit en sloot de deur achter zich.


    - Hoe heet je? vroeg hij.


    De vraag scheen haar te verrassen. Niettemin antwoordde ze:


    - Isabella ... En jij?


    - Dat mag ik niet aan wildvreemde vrouwen vertellen van m’n moeder ...


    Ze haalde haar schouders op. Vast een gewoontegebaar.


    - Wat ben jij leuk!


    Ze had een lage schorre stem, die zijn vulgaire klank te danken had aan de vele lange nachten die zij doorgebracht had in de rokerige bar waar ze voortdurend moest schreeuwen om het lawaai te overstemmen.


    - Je bent bepaald aantrekkelijk, hervatte Hubert en staarde schaamteloos naar de halfnaakte borsten van het meisje. Ik zou graag nader kennis met je maken.


    Ze lachte diep in haar keel en zei:


    - Ben je lid van de Club?


    - Van welke club?


    Ze vroeg niet verder.


    - Kom je uit Buenos Aires?


    - Jou blijft ook niets verborgen.


    - Vorig jaar zijn we er geweest, zei ze.


    - Wie waren die we?


    - Angelico, zijn vrouw en ik.


    - Ben je Angelico’s dochter?


    Ze haalde haar schouders op en lachte weer.


    - Z’n dochter? Het hangt er maar vanaf wat je daaronder verstaat... Over twee jaar gaan we terug naar Buenos Aires en dan zal ik er wel voor zorgen dat we er blijven. Angelico is net als alle mannen hier. Ze komen naar Patagonië om snel fortuin te maken en om dan in Buenos Aires stil te gaan leven... Wanneer ze genoeg geld hebben, of als ze denken genoeg te hebben, gaan ze terug naar Buenos Aires. En dan vieren ze alle dagen feest... zodat er na een maand of drie geen peso meer over is ... Nou, dan gaan ze maar weer naar Patagonië om weer wat te verdienen. En dan begint alles opnieuw ... Ik ken er hier die al aan hun tiende keer bezig zijn. Voor Angelico was het de derde keer. Maar het zal wel de laatste zijn ook. Ik hoop wel dat zijn vrouw in die tussentijd het hoekje om gaat... dan kan ik tenminste met Angelico trouwen. Dan breng ik het geld meteen als we uit het vliegtuig stappen naar een notaris en dan kopen we een mooie zaak aan de Corrientes of aan de Lavalle-straat... Kom je ons dan opzoeken?


    - Dat beloof ik je, zei Hubert. Maar ik moet je wel even vertellen dat ik op Angelico sta te wachten ...


    - Weet ik ... Hij zal zich wel opvreten want hij kan de bar niet uit als ik er niet ben.


    Ze zond hem een betoverende glimlach toe, wiegde met haar heupen, maakte haar vinger nat en wreef ermee over haar wenkbrauw.


    - Je moet niet tegen hem zeggen dat ik hier geweest ben, hervatte ze. Dat zou hij helemaal niet leuk vinden en dan zou hij me op m’n duvel geven.


    - Krijg je graag op je duvel? vroeg Hubert beleefd. Ze trok een gezicht en haalde haar schouders op.


    - Soms wel... dat hangt er maar vanaf van wie ...


    - Ik zal het onthouden.


    Ze was plotseling weg zonder dag te zeggen. En terwijl ze verdween wapperde haar rok hoog op ... Hubert begreep nu waarom deze tent zoveel succes had, hoewel de baas ervan niet bepaald aardig te noemen was.


    Hij keek een ogenblikje belangstellend naar de pin-up girls aan de muur. Toen vroeg hij zich af of de wulpse Isabella wist dat haar minnaar als tipgever fungeerde voor Wollweber. Het had er alle schijn van, maar het kon ook wel zijn dat ze toevallig over de ‘Club’ gesproken had, omdat ze dat woord al zo vaak had horen noemen en daardoor nieuwsgierig geworden was ...


    De deur ging weer open. Angelico Bagaloni stapte naar binnen, sloot de deur zachtjes achter zich nadat hij eerst achterdochtig omgekeken had.


    - Is er niemand geweest? vroeg hij.


    - Nee, loog Hubert.


    De ander drong aan.


    - Heb je Isabella, mijn dienstertje, ook niet gezien?


    - Nee. Is ze zoek?


    De kroegbaas veranderde van onderwerp.


    - Hier kunnen we rustig praten... Door dat gedonder met die onderzeeër zitten alle kroegen in de stad stampvol vermomde smerissen... We moeten oppassen, dat zeg ik je.


    - Hoe gaat het met je vrouw? vroeg Hubert op gewone conversatietoon.


    De ander nam hem verbaasd op.


    - Mijn vrouw?... Die kan al twee jaar niet meer uit haar stoel komen. Overspannen, volgens de dokter. Te veel gezopen, als je het mij vraagt... En onderwijl verzuurt ze ons aller bestaan. Maar laten we het daar liever niet over hebben, dan krijg ik de schurft in. Waar kom je eigenlijk voor?


    - Ik wil het laatste nieuws over die onderzeeër weten. Bagaloni bood Hubert een sigaret aan, maar deze weigerde. De ander stak er een op.


    - Er wordt verteld dat er vandaag speciale dieptebommen zijn aangekomen uit de Verenigde Staten.


    - En wil de Argentijnse marine ze ook gebruiken?


    - Ja ... Vannacht liggen alle lichte eenheden op de loer. Ze weten dat de duikboot iedere nacht naar de oppervlakte komt om verse lucht in te nemen, om zijn accu’s weer op te laden en om radioberichten uit te zenden. Ze gaan proberen hem met hun nieuwe materiaal in een hoekje te drijven.


    - Vannacht? drong Hubert aan.


    - Vannacht.


    Hubert fronste. Dat kwam hem helemaal niet goed uit. Als het aan hem gelegen had, zou hij graag even opgebeld hebben naar de admiraal die het opperbevel voerde om hem te vragen of hij de aanval niet een dag of twee, drie uit kon stellen. Alsof hij zijn gedachten geraden had, voegde Bagaloni eraan toe:


    - De opperbevelhebber heeft orders uitgevaardigd om hem tot elke prijs de grond in te boren.


    - Wat voor schepen zijn er ingezet? vroeg Hubert.


    - Acht destroyers, twaalf fregatten, drie korvetten met apparatuur voor de onderzeebootbestrijding, een oceanografisch schip dat uitgerust is met elektromagnetische zoekapparatuur en een aantal gevorderde trawlers met asdics ... En dan vergat ik nog het vliegkampschip Independencia dat met al zijn vliegtuigen aan boord bij de ingang van de golf heen en weer kruist, tussen kaap Nuevo en Nymfeneiland.


    Hubert vond dat hij niet graag in de schoenen had gestaan van de commandant van de achtervolgde onderzeeër, of van welk lid van de bemanning ook.


    - Wat is er verder nog te melden? vroeg hij.


    Bagaloni stak zijn sigaret, die uitgegaan was, weer aan.


    - Er zijn hier vanmiddag een paar officieren geweest om een borreltje te pakken ... Die hadden haast om aan boord te komen want ze zouden weldra uitvaren. Ze waren er zeker van dat het op z’n laatst morgenavond afgelopen zou zijn, dat de onderzeeër dan buit gemaakt zou zijn, of in de grond geboord zou zijn.


    Hubert zuchtte en zette een bedenkelijk gezicht.


    - Wat denk jij ervan?


    De caféhouder maakte een vragend gebaar.


    - Dat hangt er vanaf... Ik denk dat hij averij opgelopen heeft waardoor hij niet gewoon kan manoeuvreren. Anders zou hij toch allang ontsnapt zijn.


    - Hij is half lamgeslagen, bevestigde Hubert.


    - Nou, als hij dat niet kan herstellen, heeft hij maar een heel klein kansje. Ik zou niet graag in dat schuitje zitten ...


    Hij fronste zijn borstelige wenkbrauwen en keek Hubert onderuit aan.


    - Aangezien jij hier bent, mag ik wel veronderstellen dat het een boot van de Club is, nietwaar? ... Daar hoeft u geen antwoord op te geven hoor, voegde hij er snel aan toe.


    Hubert glimlachte en antwoordde niet. Bagaloni had er in ieder geval zo zijn eigen mening over en Hubert zou misschien gezegd hebben dat het de juiste was, als Isabella er niet geweest was ...


    Isabella die in de slaapkamer wel eens geheimen kon vernemen, die ze dan aan de eerste de beste vertelde, alleen al om het genoegen de indruk te kunnen wekken goed ingelicht te zijn. En Bagaloni had immers zelf gezegd dat het barstte van de ‘stillen’ in alle kroegen van Puerto Madryn ...


    - Morgen kom ik terug, zei Hubert.


    - Om dezelfde tijd?


    - Weet ik nog niet. Goedenavond.


    Hij ging naar buiten, stak op de binnenplaats zijn zaklantaarn weer aan, zag niets abnormaals en liep via de steeg weer naar de straat. Het hoertje stond er niet meer. Had zeker een klant gevonden ... Hij stak over terwijl hij zijn voeten hoog optilde en er wel voor zorgde niet in een modderpoel te trappen. Barbara zat in de auto. Hubert trok het portier open.


    - Niet al te erg verveeld?


    - Nee, antwoordde ze. Het ging wel.


    Hij schoof half op de bank en pakte zijn mes om de dikke modderkoek die aan zijn schoenen kleefde eraf te schrapen. Door een plotselinge windvlaag sloeg het portier dicht tegen zijn rechterscheenbeen. Hij vloekte. Toen zijn schoenen schoon waren, hees hij ook zijn benen naar binnen en deed het portier dicht. Hij startte de motor en keek naar Barbara, die schijnbaar achteloos haar wrong in orde bracht.


    - Ik was al bang dat je je geduld verloren had, zei hij vrolijk. En dat ik je niet meer hier zou vinden.


    Ze glimlachte.


    - Ik laat je nu nog niet in de steek, antwoordde ze. Hij zette de wagen in de eerste versnelling, liet heel voorzichtig de koppeling los om te voorkomen dat de wielen door zouden slippen. De voor elk terrein geschikte banden van de ‘Willy’s Overland’ werkten zich in de modder. De wagen gleed even opzij en reed toen vooruit. Hubert vroeg zich af waarom Barbara verborg dat ze even weg geweest was. Waar was ze geweest? Wie had ze ontmoet? Of wat had ze uitgevoerd?


    Hij probeerde de schoenen van de jonge vrouw te zien. Als het goed was zaten ze vol modderspatten. Ze zag dat hij keek en trok haar voeten onder de bank.


    - Zoek je iets? vroeg ze. Hij antwoordde niet en zei:


    - Er is vanavond alle hens aan dek gegeven; de strijd gaat beginnen. Het zal misschien erg moeilijk zijn contact op te nemen. Toch moet ik absoluut met de commandant van de onderzeeër praten.


    - Dat kan, zei ze. Maak je daar maar geen zorgen over. Hij deelde haar optimisme niet. En bovendien kon hij om vele redenen niet toestaan dat ze iets voor hem verborgen hield.


    - Een minuut of tien geleden ben ik ook even buiten geweest Barbara, en toen zat je niet in de auto. Waar was je toen Barbara?


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Verborgen in het duister van een poortje stond Peter Doermer op de loer. Peter Doermer, die bij een aantal leden van de ‘Club’ beter bekend was onder zijn codenaam ‘Pedro’, vervulde de moeilijke functie van koerier. Een koerier is in de wereld van de inlichtingendiensten een soort loopjongen. De koerier zamelt de inlichtingen bij de agenten in en voorziet hen van geld, wapens en het materiaal dat ze nodig hebben. Hij dient als verbindingsman tussen de plaatselijke agenten en hun chefs, op hoger of lager niveau. Of tussen iemand die de hele organisatie in een land onder zijn hoede heeft en het moederland, dat duizenden kilometers verder kan liggen. Een koerier brengt dus zijn tijd door met het transporteren van documenten of andere min of meer compromitterende dingen en hij ontmoet voortdurend mensen die hem niet kennen en die hij alleen maar bij hun codenaam kent. Die ontmoetingen hebben in het algemeen plaats op punten waar veel mensen bij elkaar zijn en volgens een zorgvuldig van te voren vastgestelde ceremonie. In de praktijk gebeurt het dan wel, dat de veiligheidsmaatregelen opeens niet zo goed meer in acht worden genomen omdat alles een tijdlang schijnbaar zo goed is gegaan. Die verslapping, die nu eenmaal de menselijke aard eigen is, zijn eten en drinken voor de contraspionage ...


    Peter Doermer stond op de loer. Hij was nog niet zo goed bekomen van de schrik die hij gekregen had toen hij een onbekende in ‘Martins’ appartement aantrof. ‘Martin’ wist dat hij die avond zou komen en het was ondenkbaar dat hij aan iemand anders de zorg opgedragen had hem te ontvangen. ‘Martin’ nam het vaak niet al te nauw met de veiligheid, al te vaak naar de zin van Peter Doermer. Hij vond bijvoorbeeld dat het niet goed was dat hij naar de flat moest komen. Hij had ‘Martin’ liever in de stad ontmoet, in een warenhuis of in een café of heel gewoon op straat. Het moest de een of andere dag wel slecht aflopen en Peter Doermer, die nogal pessimistisch van aard was, dacht dat dat nu juist gebeurd was.


    Hij keek op zijn horloge met lichtgevende wijzerplaat: even over drieën. Er was al een hele tijd geen enkele wagen meer door de straat gekomen en de lichten achter de ramen op de verschillende verdiepingen waren één voor één gedoofd. Er waren nu nog maar twee ramen verlicht: die van de zitkamer van Martin’s flat.


    Plotseling werd Peter Doermer opgeschrikt door het dichtslaan van een voordeur. Er kwam een man uit de flat die door hem bewaakt werd. De man stak de straat over en liep onder een lantaarn door ... Het was de man die hem bij ‘Martin’ opengedaan had, hij herkende hem zonder moeite. De man stapte in een Chevrolet en reed onmiddellijk weg. Peter Doermer dook het duister in om niet gezien te worden door de onbekende die zo dadelijk voorbij zou komen ...


    Bijna onmiddellijk maakte de wagen een bocht naar rechts en reed de poort binnen die toegang gaf tot de binnenplaats van de cuadra...


    Peter Doermer volgde ... Hij was nieuwsgierig geworden. Aan het eind van de poort bleef hij staan en keek om de hoek naar beide kanten. Daar stond de Chevrolet, aan de rechterkant, vlak tegen het flatgebouw. De man was uitgestapt. Hij opende de achterbak, liet hem halfopen staan en kwam terug ...


    Peter Doermer trok zich haastig terug, kwam weer op straat en kroop achter een geparkeerde Cadillac. De man liep snel. Peter Doermer zag hem het flatgebouw weer binnengaan en ging meteen terug naar de binnenplaats. Hij hoefde niet lang te wachten. Er ging een raam open op de eerste verdieping. Het was het raam van de logeerkamer in Martin’s flat. Er verscheen een groot wit pak, dat aan een touw werd neergelaten en dat achter de Chevrolet op de grond kwam. Het touw viel neer. Toen kwam er een tweede pak, gelijk aan het eerste op dezelfde manier naar beneden ...


    Toen de luiken boven dichtgetrokken waren, rende Peter Doermer er op af. Hij wist dat hij maar heel weinig tijd had. De man zou zeker heel snel komen om de pakken in de bagageruimte van zijn wagen te laden en ze weg te brengen.


    Hij betastte ze en zijn hart begon hevig te bonzen. Menselijke lichamen, er was geen twijfel mogelijk ... Hij pakte zijn stiletto, liet het lemmet eruit springen en sneed het touw door aan een van de uiteinden waar het hoofd zat ... Hij verlichtte het even met zijn zaklantaarn.


    Een onbekend gezicht... Hij deed hetzelfde met het tweede gezicht... en herkende het lijk van ‘Martin’. Nu was er geen tijd meer om de touwtjes weer vast te binden. Hij rende bliksemsnel naar de andere kant van de binnenplaats om via de andere poort te ontsnappen...


    Twintig seconden later kwam Enrique eraan. Hij zag dat de touwtjes waren doorgesneden en dat een nieuwsgierige de lakens had weggetrokken om de gezichten van de twee slachtoffers te kunnen zien. Uiterst vervelend. Hij trok zijn revolver en sloop voorzichtig om de auto heen. Alles was rustig en stil. Hij laadde de macabere pakken in de koffer van de Chevrolet, ging achter het stuur zitten en reed hard weg terwijl hij met één oog in de achteruitkijkspiegel keek ...


    Enkele minuten later wist hij zeker dat hij niet gevolgd werd en ging langzamer rijden. Maar hij voelde een doffe angst op zijn hart drukken ...


    


    Op hetzelfde ogenblik bogen Hubert en Barbara zich dertienhonderd kilometer zuidelijker over twee kaarten die op een keukentafel uitgespreid lagen.


    Ze waren net terug en Barbara had koffie gezet, die ze opgedronken hadden terwijl ze op een droog biscuitje knabbelden. Hubert was helemaal gerustgesteld wat Barbara betrof. Hij wist nu dat ze alleen maar languit op de voorbank had gelegen toen hij het café uitkwam en dat hij haar daarom niet gezien had. Ze had hem haar schoenen laten zien om hem te overtuigen: ze waren schoon en er zat geen spoortje modder op.


    De eerste kaart was er een op een schaal van 1: 200 000 van de golf van Nuevo met een groot gedeelte van het schiereiland Valdès en de golf San José in het noorden. - Hier is de flessenhals van de golf. Als je het tenminste een flessenhals mag noemen, want op het smalste punt is hij nog altijd zestien kilometer breed. Op ’t ogenblik wordt hij voor negentig procent gecontroleerd door de Argentijnse marine... Hier ligt Puerto Madryn, helemaal onderaan. Van Puerto Madryn naar kaap Nuevo is het honderdzestig kilometer ... Wij zitten hier, aan de zuidkant. Hiervandaan naar de noordkant is het honderddertig kilometer.


    - Het is een echte binnenzee, constateerde Hubert.


    - Dit stuk is heel groot en daardoor heeft de onderzeeër tot nu toe kunnen ontsnappen. Ze hebben niet genoeg schepen om de hele golf uit te kammen.


    - Weet je waar hij nu is?


    - Ongeveer wel ja.


    Ze wees nu naar de andere kaart, een hoogte- en dieptekaart van de golf. Ze legde haar vinger op de linkerkant ervan.


    - Hier zijn we ongeveer. Je ziet dat vanaf de zuidkust de bodem tamelijk geleidelijk daalt met hier en daar plotseling een verhoging. Maar aan de noordkant is er een vrijwel loodrechte afdaling; dat komt door het Argentina-gebergte, dat de landengte tussen de golf van Nuevo en de golf San José vormt... Hier is het het diepst: honderdvijfenzeventig meter. De duikboot heeft daar verscheidene dagen gelegen om aan de dieptebommen te ontkomen. Sindsdien is hij langzamerhand dichterbij gekomen. Op het ogenblik blijft hij overdag in deze diepte van honderddertig meter, een echte kom, hier dertig kilometer vandaan. Zodra de nacht invalt komt hij wat naar boven en koerst over dit plateau heen op tachtig meter diepte in onze richting. Na middernacht komt hij nog dichterbij, minder dan tien kilometer hiervandaan. Daar blijft hij net onder de oppervlakte liggen om zijn diesel te laten draaien, die de accu’s moet opladen en om de kikvorsmannen de gelegenheid te geven te werken aan het net dat de bakboordsschroef blokkeert. Om vier uur hebben we contact via de radio en daarna vaart hij meteen naar de diepe plekken en ligt voor het licht wordt op de bodem. Zolang hij daar onbeweeglijk blijft liggen, zonder dat er iets aan boord werkt, kan de Argentijnse marine hem niet lokaliseren ...


    - Maar ze houden de radio in de gaten, wierp Hubert tegen. Het avontuur dat die boer is overkomen, die voor de lol contact zocht, bewijst dat wel... Hoe leggen jullie dat aan?


    - Dat is heel eenvoudig. We varen uit met de chris-craft en een walkietalkie met een beperkt bereik: drie kilometer. We varen naar het punt waar we de onderzeeër kunnen vinden en we nemen contact op zodra we op de juiste afstand zijn. De marineschepen, die zich bij het vallen van de avond bij de ingang van de golf hergroeperen kunnen ons niet horen en we zijn buiten bereik van de posten op het land.


    - Maar ze horen de onderzeeër en kunnen hem dus lokaliseren.


    Ze schudde haar hoofd.


    - Nee, hij komt om vier uur precies naar boven en de commandant gebruikt dan net zo’n walkie-talkie als de onze om contact op te nemen ...


    - Ik begrijp het.


    Hubert fronste even bedenkelijk:


    - Vannacht zal het niet zo makkelijk gaan. Ze gaan een klopjacht houden en we lopen gevaar verrast te worden ...


    Barbara glimlachte vol zelfvertrouwen.


    - Als ze ons overvallen, kunnen we altijd ontkomen. Onze chris-craft is sneller dan hun snelste oorlogsschip: het is een eenentwintig voet lange Continental met een achtcilinder motor met driehonderdvijftig pk ... gegarandeerd negentig kilometer per uur. En als we in het nauw gedreven worden, gooien we de walkie-talkie in het water en dan kunnen ze nog niets bewijzen. Zij hebben het vissen verboden maar aan pleziervaartuigen hebben ze niet gedacht. En het is ons goed recht een pleziertochtje te maken met ons tweeën wanneer ons dat uitkomt, zelfs om vier uur in de ochtend ...


    - Laten we maar hopen dat ze dat zullen begrijpen, zei Hubert.


    Hij was namelijk niet zo optimistisch.


    


    Buenos Aires. Vijf minuten voor half vier.


    


    De Mercedes 220 reed langzaam langs het park, reed er voorbij en stopte vijftig meter verder. Peter Doermer draaide het contactsleuteltje om en stak het in zijn zak. Toen wreef hij met beide handen over zijn magere gezicht. Hij voelde zich vermoeid. Dat lange wachten voor het huis van ‘Martin’ had hem volledig uitgeput.


    Hij dacht nog even na alvorens uit te stappen. De veiligheidsvoorschriften lieten niets aan duidelijkheid te wensen over: als een leider als ‘Martin’ gearresteerd werd, vermoord werd of alleen maar uitgewezen werd, moesten alle leden van zijn groep ervan doorgaan en zich dood houden tot het moederland het initiatief nam en weer contact met hen opnam.


    Maar Peter Doermer had een groot karaktergebrek, dat soms een hele goede eigenschap was: hij was nieuwsgierig, buitengewoon nieuwsgierig. En die nieuwsgierigheid dreef hem naar de enige agent van Wollweber die hij buiten wijlen Martin in Buenos Aires kende: Juan Saccone.


    Hij had hem leren kennen toen Juan Saccone nog lijfwacht van Martin was. Toen hij lijfwacht af was, had Martin Peter Doermer opgedragen de Argentijn een poosje onopvallend te volgen en een onderzoek in te stellen naar zijn relaties. Hierdoor wist Doermer het adres van Juan Saccone en nog heel wat meer ...


    Doermer wilde weten of Saccone op de hoogte was van de situatie. Als hij het niet was, zou het prettig voor hem zijn gewaarschuwd te zijn...


    Doermer stapte uit en sloot zachtjes het portier achter zich. Hij stak de straat over en liep een eindje terug. De deur naar de tuin zat op slot. Doermer sprong over de tuinmuur. Hij liep de tuin door en verborg zich onmiddellijk achter het huis. In de eerste plaats omdat hij daar veilig was voor de blikken van mogelijke late wandelaars en verder omdat hij wist dat het altijd veel makkelijker is om aan de achterzijde van een huis in te breken dan aan de voorzijde ...


    Het erf was groter dan hij gedacht had. Er stond een auto, een vooroorlogse oude rammelkast met grote wielen en scherpe hoeken. Doermer onderwierp de achterdeur aan een onderzoek. Het was een glazen deur maar er zaten zware grendels op en Doermer was bang dat hij de bewoners van de benedenverdieping zou wekken als hij de ruit kapotsloeg. Ook had hij het nodige materiaal niet waarmee hij de deur op een andere manier had kunnen forceren.


    Hij keek omhoog en zag daar twee balkons. Hij ging op zoek naar een ladder maar vond er geen. Toen bedacht hij plotseling dat het ook heel goed zou kunnen met die oude auto.


    Hij deed zachtjes het portier open, zette de handrem los en duwde het antieke vehikel achteruit onder het balkon. Toen was het nog maar een klein kunstje op de carrosserie te klimmen en via deze op het balkon.


    Het raam stond wagenwijd open.


    Peter Doermer luisterde aandachtig. Alles was stil binnen. Hij ging naar binnen en knipte zijn zaklantaarn aan terwijl hij het licht ervan temperde met zijn vingers. Hij stond in een lege slaapkamer. Hij liep het vertrek door. Zijn rubberzolen maakten geen enkel gerucht. Hij opende de deur, stond op de overloop, deed een paar stappen naar rechts, opende een andere deur, heel voorzichtig en hoorde de rustige ademhaling van iemand die lag te slapen.


    Hij ging naar binnen, liet het schijnsel van zijn lamp op het bed vallen en herkende Saccone. Hij sloot de deur en knipte het licht aan.


    Juan Saccone bromde en ging toen plotseling zitten terwijl hij kreunde van angst. Maar hij werd verblind door het licht en kon zijn ogen niet openhouden.


    - Wees maar niet bang, zei Doermer rustig. Ik ben het maar, Pedro.


    Hij liep naar het bed, haalde zijn mes uit zijn broekzak en knipte het open. Saccone knipperde met zijn ogen en vertrok zijn gezicht terwijl hij van onder zijn hand naar de ander probeerde te kijken.


    - Wat kom je hier doen? bromde hij. Er is toch nog zoiets als een telefoon!


    - Ik wist niet wat me te wachten zou staan, antwoordde Doermer ijzig. Martin is dood, vermoord evenals een andere kerel die bij hem was en die ik niet ken ...


    Saccone was bleek geworden. Er parelden zweetdroppels op z’n voorhoofd.


    - Martin? ... Vermoord? ... Dat kan niet...


    - Ik heb zijn lijk gezien. Neem het nu maar van mij aan. Er heeft zich een bruine kerel in de flat verschanst en die heeft het vast en zeker gedaan. Een kleine tengere Spanjaard, die eruit ziet als een danser ... Wanneer heb je Martin voor het laatst gezien?


    Juan Saccone had voorzien dat zijn verraad gevolgen zou hebben en dat leden van de ‘Club’ hem dan vragen zouden komen stellen. Hij had bijgevolg een verhaaltje verzonnen dat tenminste tijdelijk zijn onschuld zou bewijzen. Hij werd van alle kanten in het nauw gedreven en als hij zich naar links dekte kon het wel eens gebeuren dat hij zich naar rechts blootgaf.


    - Ik heb hem gisteravond nog gezien, antwoordde hij. Hij wierp een blik op zijn wekkertje op het nachtkastje en verbeterde:


    - Eergisteravond... In de stad, zoals gewoonlijk. Hij vertelde me dat er nogal wat drukte was ontstaan door die onderzeeër en dat hij de indruk had dat zijn flat bewaakt werd. Hij drukte me op het hart dat ik erg voorzichtig moest zijn, vooral als ik twee kerels om me heen zag zwerven: een klein donker kereltje, dat eruitzag als een Andalusische danser en een lange Amerikaan die op Gary Grant leek ...


    Doermer stond onbeweeglijk voor hem; zijn ogen waren half dichtgeknepen als die van een muizende kat. Hij vroeg:


    - Waarom wilde Martin je spreken?


    - Zelfde reden als altijd. Om een bericht door te geven ...


    - Aan wie?


    - Weet ik niet.


    - Zelfs z’n schuilnaam niet?


    - Nee.


    Hij vertelde hem hoe dat ging met die vreemde platen, die opgehangen moesten worden tijdens de journaal uitzendingen. Dat had hij eigenlijk niet moeten doen. Pedro was alleen maar een koerier en hoefde dus helemaal niets te weten van de manier waarop sommige boodschappen doorgegeven werden; maar Martin zou het niet meer horen; hij was immers dood. En het belangrijkste was dat hij Pedro er nu meteen van overtuigde dat hij zich niets te verwijten had.


    Peter Doermer dacht na. Hij kwam net uit Patagonië waar hij heen geweest was om de aankomst van een technisch specialist, die Martin daarheen wilde sturen, te regelen. ‘Pedro’ had ‘Max’ (Angelico Bagaloni) en ‘Rodolfo’ (Kurt Matterer) gewaarschuwd en had hun de herkenningstekens en de schuilnaam ‘Willy’ van de nieuwkomer opgegeven. Peter Doermer vroeg zich nu af of het tweede lijk, dat hij gezien had, niet dat van Willy was en of die grote kerel, waar Saccone het over gehad had, niet in de plaats van Willy was gegaan. Die danser was ontegenzeggelijk alleen in de flat; anders had hij niet naar boven hoeven te gaan om de lichamen naar beneden te laten zakken, nadat hij zijn wagen onder het raam geparkeerd had ...


    Waar was die ander? ... Peter Doermer huiverde bij de gedachte wat er zou kunnen gebeuren als een tegenstander de plaats van Willy ingenomen had en erin slaagde zich in Patagonië in te dringen.


    - Ik moet er weer heen, besloot hij.


    - Waarheen?


    - Naar Patagonië.


    Hij stond op, knipte zijn mes dicht en stak het in zijn zak.


    - Hou je gedeisd, raadde hij aan. Verander je gewoontes niet en ga vooral niet rondkijken bij Martin’s flat. Vermijd ook de cafés waar je hem altijd ontmoette ... Hij ging weg zonder er nog iets aan toe te voegen. Juan Saccone sloot even zijn ogen van opluchting en liet zich weer achterover in de kussens zakken. Toen hij dat mes in Pedro’s hand had gezien, had hij gedacht dat zijn laatste uur geslagen had ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Barbara bestuurde de chris-craft met het meesterschap van een oude waterrot. Ze waren zonder moeilijkheden de kleine baai uitgekomen en waren op halve kracht naar het noorden gevaren, dwars op de lange deining waarin diepe golfdalen voorkwamen. De chris-craft had zich prachtig gehouden zonder ook maar één keer gevaarlijk te slingeren.


    Toen had Barbara het scheepje met de kop op de wind gelegd en de motoren langzamer gezet. Ze voeren nu net snel genoeg om de chris-craft bestuurbaar te houden. Hij slingerde niet meer, maar stampte wel hevig en stak af en toe zijn kop in de golven zodat er enorme zeeën overkwamen die met veel lawaai over de stuurhut buisden.


    Hubert had zich aan zijn zitplaats vastgebonden en probeerde de duisternis te doorboren met een infrarode schijnwerper waarvan hij het licht alleen maar kon zien met de speciale bril, die hij op had. Maar hij zag niet zo veel; alleen in de golfdalen was het zicht redelijk goed. Behalve de bril had hij ook nog de koptelefoon op van de walkie-talkie, die op zijn knieën stond. Hij wachtte af...


    Ze waren geen enkel ander schip tegengekomen en het water van de golf scheen verlaten. Had Bagaloni soms verkeerde inlichtingen gehad? ... Barbara stootte Hubert aan en beduidde hem achter zich te kijken. Hij draaide zich om. Tamelijk ver naar het oosten was een lichtkogel ontploft, die langzaam aan zijn parachute naar beneden kwam en de hemel in vuur en vlam zette ...


    Hubert zette een bedenkelijk gezicht. De marineluchtvaartdienst maakte gebruik van het feit dat het rustiger weer geworden was om de schepen te helpen bij hun nasporingen. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als de chris-craft plotseling in het zonnetje gezet zou worden door een van die dingen ...


    - Highjacker roept Hobo ... Highjacker roept Hobo ... Hoort u mij, Hobo ... Antwoord, Hobo ...


    De man aan de radio sprak Engels met een zwaar Amerikaans accent. Barbara had Hubert uitgelegd dat ze die list gebruikten om anderen op een dwaalspoor te brengen als hun gesprek werd afgeluisterd. Hubert antwoordde:


    - Ja hier Hobo, Highjacker ... Hobo luistert...


    - Highjacker wil een controle ...


    Ze herkenden de stem van Matterer niet en vertrouwden dus het zaakje niet. Dat was normaal.


    - Hier Willy, Highjacker. Martin heeft me gestuurd om jullie te helpen ... Over.


    - Weet ik Willy. We kunnen je hulp wel gebruiken. We kunnen dat verdomde net, dat ons lam legt, maar niet loskrijgen. Wat wil je daaraan doen? Over ...


    - Vannacht kan ik niets voor jullie doen en ik heb nog meer slecht nieuws voor jullie, Highjacker. Het ziet er naar uit dat ze een grootscheepse aanval in gaan zetten en we kunnen hier dus niet blijven liggen. Ik vrees dat de komende vierentwintig uur heel moeilijk zullen worden voor jullie. Ik heb instructies gekregen om alles wat top secret is bij jullie aan boord over te nemen. Als er soms iets met jullie mocht gebeuren, dan wil de leiding er zeker van zijn dat er niets in vreemde handen gevallen is ... Over ...


    - Dat begrijp ik. We zullen jullie naar ons toe leiden en dan geven we jullie het zaakje... Ogenblikje Willy. Hubert hoorde de commandant aan zijn radiopeildienst vragen waar de chris-craft was. Toen vervolgde hij:


    - Hallo Willy ... Willy, ontvang je me?


    - Ja, ik ontvang je, over ...


    - Kom naar de 310. Jullie zijn twee en een halve kilometer van ons vandaan ... We zullen jullie naar ons toe praten. Volle kracht vooruit! Ik blijf aan het toestel. Hubert schreeuwde de aanwijzingen naar Barbara. De hand van de jonge vrouw pakte de gashandel en de driehonderdvijftig pk van de chris-craft kwamen in actie. Barbara draaide het stuurwiel naar stuurboord en de boot maakte een scherpe bocht naar rechts, zodat de kompasnaald wild rondtolde. En hevig trillend joeg de chris-craft op volle snelheid in de aangegeven richting. Hubert liet de infrarode schijnwerper recht vooruit schijnen en probeerde de toren van de onderzeeër, die nu wel aan de oppervlakte moest zijn, te ontdekken. Een nieuwe lichtkogel verlichtte het water van de golf. Die was veel dichter bij dan de eerste. Toen werd Hubert verrast door de stem van de andere in de koptelefoon.


    - Highjacker roept Hobo... Er komt een schip achter jullie aan. Afstand twee kilometer. Snelheid dertig knopen. Ik denk dat hij jullie gelokaliseerd heeft. Jullie moeten uitwijken. Wij gaan duiken. Over.


    - Hallo Hobo! Het pak ...


    - Dat zullen we zo mogelijk voor het aanbreken van de dag door een speciale koerier laten brengen. Over en uit.


    - Hallo Hobo ...


    Niets meer. Het contact was verbroken. Hubert vloekte tussen z’n tanden. Toen ging hij de door Highjacker gegeven inlichtingen aan Barbara doorgeven.


    Barbara duwde de gashandel geheel over en Hubert voelde zich een ogenblik tegen de rugleuning van zijn stoel gedrukt toen de naald van de snelheidsmeter begon te klimmen ... Hij was in alle staten. Net nu hij zijn doel zo dicht genaderd was dat hij de hand kon leggen op een aantal documenten over de operatie ‘Mad Money’, kwam die vervloekte onderzeebootjager alles verpesten ... Enkele ogenblikken lang kwam er een stroom van verwensingen aan het adres van de Argentijnse marine over zijn lippen. Toen knipte hij de infrarood schijnwerper uit.


    Barbara had de boot een wijde boog laten beschrijven, zodat ze nu voor de wind wegstoven. De wijzer van de snelheidsmeter stond op vijftig mijl maar in werkelijkheid moesten ze sneller gaan. Hij begreep wat Barbara van plan was en hoe ze het aan ging leggen om hun achtervolgers te ontkomen.


    


    Buenos Aires. Kwart over vier.


    


    Juan Saccone was net weer gaan slapen. Na de opluchting die hij gevoeld had bij Pedro’s vertrek, was hij eerst ongerust geworden en tenslotte doodsbang.


    Hij had eerst bij zich zelf gezegd dat, als Pedro het huis in had kunnen komen, iedereen wel binnen kon komen. Toen was hij opgestaan. De deur, die hij had laten aanbrengen toen hij de benedenverdieping verhuurd had, was nog steeds op slot. Hij was naar het aangrenzende vertrek gelopen waar hij het raam nog steeds open gevonden had. Pedro had de auto weer op zijn plaats geduwd, maar Juan Saccone had toch wel kunnen raden hoe hij het aangelegd had om op het balkon te komen. Hij dacht na over de veiligheidsmaatregelen die hij nu moest nemen en toen over de nieuwe situatie die door Pedro’s optreden ontstaan was ...


    Juan Saccone wist niet meer waar hij zich aan moest houden. Hij had deze klap af kunnen weren, maar de volgende zou misschien raak zijn ... Het leek wel of Enrique zijn geliefkoosde wapen, de pianosnaar, weer om zijn hals dichtsnoerde. De volgende keer zou de kleine Spanjaard vast de lus om zijn hals dichttrekken en dan zou het hoofd van Juan heel netjes van zijn romp gescheiden worden en als een voetbal op de grond rollen ... Doodsbang geworden door deze mogelijkheid, besloot Juan Saccone te proberen bij Enrique in het gevlei te komen. Hij nam de telefoon van de haak en draaide het nummer van de flat van wijlen Hans Shropp, alias ‘Martin’. Enrique kwam net terug van zijn nachtelijke uitstapje. Er dreven sinds een poosje twee voorlopig onbekende lijken in het modderige water van de Rio de la Plata. Enrique hoorde van Juan Saccone dat een zekere Pedro onmiddellijk op weg zou gaan naar de golf van Nuevo en wat het doel van die reis was. Enrique bedankte zijn tipgever en besloot dat het tijd werd dat hij, Enrique, ook naar Patagonië vertrok.


    Hubert zou hem zeker nodig hebben.


    


    De chris-craft was met gedoofde lichten de kleine baai ingevaren en Barbara stuurde de boot duivels handig achter de treilers. Hubert stond voorop en sprong op de aanlegsteiger. De romp raakte de oude autobanden die daar opgehangen waren om de kade te beschermen. Hubert legde de tros om een paal en rende naar achteren om de tweede draad op te vangen die de jonge vrouw hem toewierp. Toen het scheepje vastlag, zette Barbara de motor stil en stapte aan land, daarbij geholpen door Hubert die haar in zijn armen opving.


    Ze klemde zich tegen hem aan en kuste hem hartstochtelijk. Haar gezicht was fris en vochtig, haar ogen schitterden van opwinding. Ze haalde diep adem en zei met gepaste trots:


    - Wat een buitengewone boot, hè? Laten de anderen maar proberen ons te vinden ...


    Maar Hubert was daar niet zo gerust op. Als de onderzeebootjager die hen had opgemerkt radar had, had hij hen op grote afstand kunnen volgen, ondanks de grote boog die ze beschreven hadden voor ze naar huis voeren. Dat zouden ze in ieder geval gauw genoeg aan de weet komen.


    Hubert sprong weer aan boord om de walkie-talkie en de Luger te halen. Barbara wachtte op hem. Daarna liepen ze gearmd de trap op die in de rotsen was uitgehakt. Toen ze op het erf kwamen woei de krachtige wind hen bijna ondersteboven. Hubert hield zich stevig vast aan de ijzeren leuning en duwde Barbara voor zich uit. Achter op het erf was het huis in duisternis gehuld; schijnbaar net zo als ze het achter hadden gelaten en de wieken van de molen draaiden als gekken rond.


    Hubert dacht aan de laatste zin van zijn contactman aan boord van de onderzeeër: ‘Die zullen we u zo mogelijk met een speciale koerier voor het aanbreken van de dag laten brengen ...’ Dat kon maar één ding betekenen: de commandant zou hem de gevraagde documenten laten brengen door een of meer mannen met een rubberboot of door een kikvorsman...


    Barbara opende juist de deur van het huis, toen het geluid van een explosie hen bereikte. Ze bleven staan ... Nog een explosie... En nog een ... En nog een ...


    - Diepzeebommen, zei Hubert toonloos. Ze hebben hem waarschijnlijk gelokaliseerd en op deze ondiepten zal hij niet kunnen ontsnappen ...


    Hij betrapte zich erop dat hij in de rats zat voor zijn tegenstanders, maar dat verontrustte hem niet. Dat bewees alleen maar dat hij zich heel goed in zijn rol inleefde en ook ... dat hij het een onherstelbaar verlies zou vinden als de achtervolgde onderzeeër voortijdig vernietigd zou worden. Barbara bleef echter optimistisch en antwoordde:


    - Als je eens wist hoeveel bommen ze de afgelopen twee weken verspild hebben, zonder ook maar iets te bereiken, dan zou je niet zo ongerust zijn.


    Ze gingen naar binnen. Barbara deed de lamp aan en Hubert sloot de deur achter hen. Barbara maakte haar oliejas los, zette de zuidwester af en streek met haar hand over haar ijskoude voorhoofd.


    - Ik ben doodop, bekende ze. We gaan nu naar bed!


    - Ga maar wat uitrusten, zei Hubert instemmend. Ik ga terug naar het haventje...


    Verbaasd vroeg ze:


    - Waarom? Heb je vannacht niet genoeg frisse lucht gekregen?


    Hij legde haar uit wat de laatste boodschap, die hij van de onderzeeër gekregen had, waarschijnlijk betekende.


    - Je hebt gelijk. Je moet terug om daar op ze te wachten ...


    - Ik ga wel alleen. Ga jij maar uitrusten.


    - Nee, ik blijf bij je ...


    Ze trok een raar gezicht. Hij begreep dat sommige schrikbeelden haar nog te vers in het geheugen lagen en dat ze daarom niet alleen wilde blijven.


    - Zoals je wilt, zei hij.


    Ze zette vlug koffie en Hubert at snel een boterham met kaas. Barbara haalde twee merkwaardige geweren uit de kast en gaf er een van aan Hubert. Het was een Luger van het type dat in 1914 door het leger gebruikt werd. Er was alleen een geweerkolf aangezet en een rond magazijn voor 32 negen millimeter kogels. De andere zag er net zo uit.


    - Wie heeft die dingen gemaakt? vroeg hij verbaasd.


    - Kurt. Maar hij heeft ze niet uitgevonden. Hij had zulke dingen in Duitsland al eens gezien... Zullen we gaan?


    Ze trok haar oliejas weer aan en Hubert knoopte zijn leren jack maar weer dicht. Eigenlijk hadden ze de lijken van de twee mannen, die in de fabriek waren blijven liggen, moeten begraven en de met bloed besmeurde kleren, die voorlopig onder de vloer van de veranda verborgen waren, moeten verbranden. Maar daar hadden ze geen tijd voor.


    Ze knipten de lampen uit en gingen weer naar buiten. Het was nog harder gaan waaien en de windmolentjes maakten een onverdraaglijk knarsend geluid. Tamelijk ver naar het noorden daalden langzaam lichtkogels naar het water van de golf. De jacht ging voort en dat betekende dat het wild nog niet vernietigd was.


    Hubert zette de kraag van zijn jack omhoog. Ze liepen zwijgend naar de trap die naar de kleine baai leidde.


    De treilers deinden heen en weer en' schuurden tegen de autobanden die ze beschermden tegen een al te ruw contact met de kade. De chris-craft was daarentegen zo stevig vastgelegd, dat hij bijna niet bewoog.


    Een klein rotsig pad slingerde zich omlaag naar de ingang van de kleine baai. Barbara kende de weg en ging dus voor.


    Ze kwamen bij de toegang. Links strekte zich een zandstrandje uit dat nog betrekkelijk beschut lag achter een vooruitstekende rots waartegen de golven met groot geweld te pletter sloegen.


    Hubert en Barbara gingen tegen deze rots aanstaan. Hun schouders raakten elkaar. De wind rukte aan hun kleren en benam hun bijna de adem. Soms stoof het zand hoog op en beet hun in het gezicht.


    Het groen-zwarte kolkende water van de golf scheen een vaal licht uit te stralen. Hier en daar verschenen plotseling witte schuimkoppen op de golven.


    Methodisch zocht Hubert met zijn scherpe blik het strandje en de horizon af. Hij kon niets ontdekken en vroeg zich af of de duikboot in zijn benarde positie nog een rubbervlot of een kikvorsman uit had kunnen zetten. Naar het noorden toe spatte een lichtkogel uiteen. Dat was betrekkelijk dichtbij. De zee en het zand schenen een ogenblik licht te geven. Hubert keek naar Barbara. Haar gezicht was nat en bleek en haar trekken waren vermoeid. Ze zei, alsof ze hem gerust wilde stellen:


    - Ik voel me goed. Jij bent immers bij me...


    Dat was wel een van de verrassendste kanten van haar karakter: dat ze zo gevoelig kon zijn, juist terwijl ze mannenwerk aan het doen was. En hoe goed deed ze dat niet! Zij was een van die bijzondere vrouwen die al hun vrouwelijkheid weten te bewaren terwijl ze de mannen volgen op hun mannelijke avonturen. Ze vergiste zich in de betekenis van de blik die hij op haar liet rusten. Of ze deed alsof...


    - Ik ben erg lelijk, hè?


    - Je bent juist erg mooi, verzekerde hij.


    En hij meende het. Hij moest denken aan de klap die ze zou krijgen als ze zou horen hoe hij haar beduveld had. Zij geloofde ook al in die legendarische intuïtie van de vrouw, die de plaats van het gezonde verstand bij haar inneemt en die haar zo kwetsbaar maakt. Omdat hun lichamen elkaar ‘herkend’ hadden, omdat hij ‘op het goede moment’ gekomen was, had zij zich met lichaam en ziel aan hem uitgeleverd. Haar intuïtie had haar niet gewaarschuwd dat er iets niet klopte ...


    Hubert kende geen medelijden. Medelijden is vernederend voor degene voor wie het bestemd is en kan in ieder geval in de wrede jungle van de internationale spionage niet gevoeld worden. Hubert had dan ook helemaal geen medelijden met Barbara. Ze had haar leven op het spel gezet, de dood getrotseerd en ze kende de gevaren donders goed. Maar Hubert voelde op dat ogenblik wel een oneindige tederheid voor haar, omdat ze tot zijn ras behoorde, het ras van de avonturiers ...


    Ze stonden hier nu al bijna een uur. Hun benen waren stijf geworden en hun voeten koud. Er werden nog steeds lichtkogels afgeschoten en er ontploften nog voortdurend dieptebommen. Hubert dacht al dat er niets meer zou gebeuren en dat ze beter maar naar bed konden gaan. Dat wilde hij net gaan zeggen. Toen stootte Barbara hem aan en wees hem op een plek op de grens van water en strand ...


    Er brak een grote golf op het strand die in een grote schuimmassa uiteenspatte. Toen het water teruggestroomd was bleef er een soort langwerpig zwart pak op het witte zand liggen.


    - Wat is dat? vroeg Barbara.


    - Laten we gaan kijken.


    Ze liepen naar voren, hun geweer klaar om te schieten. Halverwege keek Hubert langzaam om zich heen om de toppen van de rotsen te bekijken. Hij haalde Barbara in, die onbeweeglijk was blijven staan ...


    Het was het lichaam van een kikvorsman. Hij had een zwart rubberen duikerpak aan en een onderwaterbril op. Aan zijn voeten zaten vinnen en hij had twee flessen perslucht op zijn rug. Hij lag op zijn buik en verroerde zich niet.


    Hij werd overspoeld door een golf. Hubert en Barbara weken terug en kwamen weer terug om de man bij zijn armen op het droge te trekken. Hubert keerde hem om...


    De zuurstofslang zat op zijn plaats. Een waterdichte rubberzak was op de borst van de man vastgemaakt. Met kloppend hart maakte Hubert hem los en deed hem open: hij bevatte een paar dossiers en enkele gebonden boeken. Hubert twijfelde er niet meer aan dat dit de verwachte documenten van de onderzeeër waren. Barbara was ook bij de kikvorsman neergeknield en bevrijdde zijn gezicht van de onderwaterbril en de zuurstofslang. Hubert bukte zich. De bril bevatte water en bloederig schuim...


    - Is hij soms nog niet dood? vroeg Barbara.


    Hubert keek wat beter.


    - Bewusteloosheid tengevolge van zuurstofgebrek, stelde hij deskundig vast. Ik denk niet dat we hem weer bij kunnen brengen. Maar we zullen het in ieder geval proberen ...


    Hij stopte de hoes met de documenten in z’n leren jack en gaf zijn revolver aan Barbara. Juist wilde hij het lichaam optillen om het over zijn schouders te leggen, toen het woeste fluiten van de wind plotseling overstemd werd door een geschreeuw.


    Ze draaiden zich tegelijk om. Er stonden mannen bovenop de rots en één ervan gebaarde naar hen dat ze moesten komen.


    - De mariniers, zei Barbara.


    Hubert nam z’n revolver weer terug.


    - We moeten vooral niet zenuwachtig worden, zei hij. Laten we maar doen alsof we gehoorzamen.


    Hij gebaarde naar de soldaat dat ze eraan kwamen en dat hij wat moest bedaren. Toen liep hij ongehaast het strand over naar de ingang van de baai. Barbara volgde zonder iets te zeggen. Toen ze in de nauwe doorgang waren en de rotsen hen aan het oog onttrokken, hervatte Hubert:


    - We zullen over zee moeten ontsnappen, want de weg over land is afgesneden. Zodra ik het zeg, moet je aan boord van de chris-craft springen en de motor starten. Dan zal ik de touwen losgooien. We zullen het heel snel moeten doen en er zal zeker op ons geschoten worden ... Ze hoorden niets meer, behalve het geklots van het water en het huilen van de wind, maar hij wist, dat de patrouille naderbij kwam. Ze zouden nu wel op het erf zijn. Ze liepen zo snel mogelijk over het ruwe pad. Toen ze het effen gedeelte bij de aanlegsteiger bereikten, zei Hubert alleen maar: - Go!


    Ze zetten het op een lopen en hij gooide de tros aan de voorsteven al los toen Barbara hem inhaalde. Het bootje lag verkeerd, maar de kreek was zeker breed genoeg om zelfs met op volle kracht draaiende motoren een bocht te maken. Hij begon de tweede tros los te maken ... Hij werd verrast door een serie harde knallen. Eerst dacht hij dat het de motor was, maar toen een paar meter van hem af splinters hout van de steiger vlogen, begreep hij dat er op hen geschoten werd.


    Hij richtte zich op, schouderde zijn geweer, nam een gestalte boven aan de trap op de korrel en drukte af. De gestalte verdween, maar werd onmiddellijk vervangen door een tweede die op dezelfde manier weggevaagd werd.


    De motor draaide. Hij hoorde achter zich roepen:


    - Kom aan boord! Ik dek je!


    Barbara stond op het dek en schoot op de mariniers van de patrouille. Hubert gooide het touw aan dek en sprong zelf ook aan boord.


    - Go! schreeuwde hij.


    Hij richtte opnieuw zijn geweer terwijl Barbara letterlijk de stuurhut in dook om het roer te nemen. Hij liet haar maar liever varen, want ze had het scheepje goed in bedwang.


    Er sloeg een regen van kogels om hem heen. De mariniers waren op de rots op hun buik gaan liggen en hij zag ze niet meer. Barbara trok plotseling het gas open terwijl ze het stuurwiel naar rechts draaide. Hubert viel bijna in het water. Hij ging languit op het dek liggen en begon een snelvuur af te geven om de manoeuvre te dekken.


    Er sloegen een paar kogels in op het achterdek. De chris-craft drukte zijn bakboordsteven diep in het water terwijl het water erachter wegkolkte toen ze een diep schuimspoor maakte. Barbara trok de boot recht en voer op de ingang van de kreek af.


    ‘We halen het!’ dacht Hubert. Op dat moment sloegen de kogels in het mahoniehouten dek, een halve meter van zijn gezicht. Toen kwam ook de stuurhut weer in de vuurlinie. Hubert schoot in het wilde weg terug en keek toen naar de versplinterde ruit. Barbara richtte zich schijnbaar ongedeerd op en stuurde de boot, die een plotselinge zwenking had gemaakt, weer in de juiste koers. Ze waren de ingang van de kreek nu voorbij en kwamen in open water. De anderen schoten nog steeds, maar konden hen niet meer raken. Hubert slaakte een diepe zucht van opluchting. Hij wilde net naar Barbara toegaan, toen het hem toescheen dat de boot niet meer bestuurd werd. Er stond niemand meer aan het roer. Zonder een seconde te verliezen sprong Hubert op het plastic dak van de stuurhut, liet zich er op zijn buik overheen glijden, greep aan het eind van het dak met z’n linkerhand de korte radioantenne, maakte een halve draai en stond alweer op z’n benen. Hij sprong over de twee banken heen en trok de boot recht. Hij was al naar stuurboord gezwenkt en voer op het land af ...


    Barbara lag op de vloer. Hubert legde zijn geweer op de bank en tilde het meisje met één hand op zonder het roer los te laten.


    Barbara was slap en buiten kennis. Ze zakte in elkaar op de bank en bewoog zich niet meer. Toen pas besefte Hubert, dat de gaten in de voorruit en het dak van de stuurhut precies over de plaats liepen waar hij stond... en waar Barbara net nog gestaan had ...


    Hij kon niets voor haar doen, tenminste niet onmiddellijk. Om zijn tegenstanders op een dwaalspoor te brengen voer hij vijf minuten op topsnelheid naar het westen. Toen beschreef hij een grote cirkel naar het noorden en koerste pal oost. Hij wist dat hij ondanks de snelheid van de chris-craft, geen enkele kans zou hebben door de blokkade bij de ingang van de golf te komen. En zelfs al zou hij er doorheen komen, dan zou hij nog onmiddellijk daarna moeten landen op de onherbergzame kust omdat de benzinevoorraad van de boot niet onuitputtelijk was. Hij was van plan naar Puerto Madryn te varen en daar zijn toevlucht te zoeken bij Angelico Bagaloni. Daar zou hij de geheime documenten aan een onderzoek kunnen onderwerpen en afhankelijk van hun belangrijkheid kunnen beslissen wat verder te doen.


    Het zou natuurlijk een veel betere oplossing geweest zijn als hij naar de agent van de CIA in Rawson was gegaan om assistentie te vragen. Maar Rawson lag aan de Atlantische oceaan en voorlopig kon Hubert daar niet heen. Bovendien dacht hij niet dat hij groot risico zou lopen door naar Bagaloni terug te gaan. Hij kon niet weten dat Peter Doermer, alias Pedro, klaar stond om Buenos Aires te verlaten om de mensen van de Organisatie in Patagonië te komen waarschuwen dat er een persoonsverwisseling had plaatsgehad...


    Het was bijna zes uur in de ochtend toen hij de motor afzette. Hij was minder dan een halve mijl van de vuurtoren die aangaf waar de toegang tot de haven was. Hij knipte zijn zaklamp aan om naar Barbara te kijken. Haar gezicht was vaalbleek en er lag een rood schuim op haar halfgeopende lippen. Hubert tilde even haar ooglid op, maar hij kreeg geen reactie. Toen voelde hij dat haar hart niet meer klopte. Barbara was dood.


    Hubert maakte een paar ellendige ogenblikken door. Maar hij klemde zijn kaken op elkaar. De chris-craft werd door de stroom naar de kust gevoerd en hij moest snel handelen.


    Hij haalde de opblaasbare rubberboot uit de kist met reddingsmiddelen en trok het ventiel van de fles perslucht open. Hij gooide alle wapens in zee, behalve zijn gewone Luger. Toen draaide hij de buitenboordkraan open... De chris-craft begon al te zinken toen hij in de rubberboot stapte. Twintig minuten later was hij op het verlaten strand, liet de boot leeglopen en begroef hem in het zand. Hij beklom de rotsige kust en liep naar de stad. Het was kwart over zeven en het begon al lichter te worden toen hij zijn doel bereikte. De bar was gesloten en alle lichten waren uit. Hij liep de steeg in, kwam op het erf en draaide zachtjes aan de knop van de deur die naar het vertrek leidde waar hij met Angelico Bagaloni gepraat had ...


    De deur ging open. Hij deed hem achter zich dicht en stak het licht aan. Niemand. Hij liep het vertrek door, probeerde de andere deur die toegang gaf tot het huis te openen, maar vond hem gesloten. Hij hurkte om het sleutelgat aan een onderzoek te onderwerpen en zag dat de sleutel in het slot stak.


    Hij ging de grendel op de buitendeur doen. Wat zou toch de bestemming zijn van deze kamer die maar voor iedereen openstond. Hij nam zich voor het aan Bagaloni te vragen.


    Hij was uitgeput en het bed oefende een bijna onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uit. Maar eerst wilde hij een blik werpen op de documenten die hem in handen gevallen waren.


    Hij maakte de waterdichte hoes open en schudde hem leeg boven de tafel. Eerst zag hij het journaal van de onderzeeër, die Thor-Donar heette. Volgens dit boek was de Thor-Donar vijf weken geleden uit een haven in Oost-Duitsland uitgevaren. Hubert besloot dat later aan een nader onderzoek te onderwerpen.


    Op een grote enveloppe van dik papier stond: UTURUNCU. Een vreemd opschrift... Hubert scheurde hem open. Er zaten tien dichtbeschreven velletjes papier in, maar het was jammer genoeg in codeschrift.


    In een andere enveloppe zaten de instructies voor de commandant van de Thor-Donar. Volgens die instructies had de onderzeeër op 25 januari tien kisten wapens af moeten zetten op een punt aan de Atlantische kust, tussen Carmen de Patagones en de monding van de Rio Negro. Er stond ook in dat de Thor-Donar op 3 februari een trawler genaamd Santa Rosa, moest ontmoeten ter hoogte van Mar del Plata en dat de enveloppe met het opschrift UTURUNCU aan de kapitein van die trawler gegeven moest worden ...


    Hubert schoof alles weer in de waterdichte hoes, stopte hem in het bed onder de dekens en ging er geheel gekleed op liggen. Hij knipte het licht uit en zonk in een diepe slaap...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    - Isabella! Isabella!...


    De oude mevrouw Bagaloni schreeuwde alsof er brand was. In haar kamer, die er vlak boven lag, moest Isabella het wel horen. Ze schreeuwde een verwensing en voegde eraan toe:


    - Ik kom al!


    Het was drie uur in de middag. Ze had na de lunch een middagdutje gedaan, zoals elke dag. Haar roodwollen rok had ze al om haar verbazingwekkend dunne middel vastgegespt. Ze besloot dat haar zware, puntige borsten, die brutaal vooruitstaken, geen bh. nodig hadden. Ze trok een zwartwollen, naveldiep gedecolleteerd truitje aan. Ze bekeek zich zelf met bewonderende blikken in de spiegel en vond dat ze er geweldig ‘sexy’ uitzag. Vervolgens stak zij met lange spelden haar lange zwarte haar op.


    - Isabella! ... Isabella! ...


    Ze schreeuwde alweer. Isabella balde haar vuisten en keek omhoog.


    - Ik heb er genoeg van! Ik heb er meer dan genoeg van! stiet ze uit.


    Toen riep ze naar de deur:


    - Ik kom al!


    Ze trok haar zwarte ballerina’s aan, draaide nogmaals voor de spiegel rond en ging haar kamer uit terwijl ze de deur met een klap achter zich dichtsloeg.


    Het hele huis dreunde ervan. Onverstaanbaar voor zich uit mopperend, bonkte Isabella de trap af. Mevrouw Bagaloni zat in haar rolstoel op de overloop van de eerste verdieping. Ze was bleek en ze beefde van woede.


    - Wat zei je? vroeg ze met trillende stem.


    Isabella liet zich door haar woede meeslepen. Ze schreeuwde zo hard toen ze antwoordde, dat de oude vrouw onwillekeurig een eindje achteruit week.


    - Ik zeg dat het me tot hier zit! Ik zeg dat je op moet donderen en ons met rust moet laten! En ik zeg dat ik je nog eens een keer de trap af zal gooien als je me blijft vervelen!


    Ze greep de rolstoel en draaide hem in één ruk om zijn as om hem vervolgens naar de wijd open deur van de kamer van de oude vrouw te duwen. Maar die kamer was aan het andere eind van de overloop en de trap lag halverwege ... Ze deed het niet met koel overleg, maar de dingen die een mens zo maar zegt, hebben wel eens meer kracht dan hijzelf zou kunnen denken. Isabella gehoorzaamde eigenlijk alleen maar aan haar intuïtie, die haar zei dat ze zich verdedigen moest.


    Die vrouw verpestte haar bestaan. Die vrouw bedierf haar toekomst. En dit was de druppel die de emmer deed overlopen...


    - En daar ga je dan! schreeuwde Isabella.


    De oude vrouw krijste van angst. Maar het lukte haar voor ze echt begon te vallen de leuning te grijpen en ze had heel sterke armen. De rolstoel tuimelde achterover en vervolgde alleen zijn weg naar beneden, terwijl de wielen over de treden bonkten.


    Angelico Bagaloni kwam op het lawaai af. En kreeg prompt de stoel tegen z’n benen. Hij begon onmiddellijk te razen en te tieren terwijl hij nu eens op z’n ene dan weer op z’n andere voet ging staan om over zijn schenen te wrijven. Zijn vrouw hing nog steeds aan de leuning te krijsen. Boven stond Isabella haar wanhoop uit te schreeuwen en trapte de oude vrouw wraakzuchtig tegen haar rug.


    Het lawaai had zijn hoogtepunt bereikt. De jongen die in dienst genomen was om het vuile werk te doen, keek verschrikt om een hoekje en rende weg om zich te verstoppen. Angelico Bagaloni schudde dreigend met zijn vuist naar de vrouwen. Hij duwde de rolstoel opzij en rende de trap op.


    - Wreek me, Angelico! krijste zijn vrouw. Die slet heeft me willen vermoorden!


    Isabella was er niet op verdacht. Ze dacht eigenlijk dat Angelico van de gelegenheid gebruik zou maken om zijn vrouw de genadeslag te geven. Zij had de zaak in beweging gezet, nu moest hij het maar verder afmaken... Ze wist niet hoe sterk de banden tussen een man en een vrouw kunnen zijn en ze wist ook niets van de psychologie van de man, die op zijn rust gesteld is en die in de eerste plaats diegene van zijn vrouwen straft die met ruzie maken begonnen is, zelfs al geeft hij aan die vrouw de voorkeur. De man is misschien niet goed, maar soms is hij rechtvaardig... Het was een grote verrassing voor Bella. De eerste dreun deed haar tegen de muur tuimelen. De tweede rukte bijna haar hoofd van haar romp. De derde klap deed haar buiten adem op de grond belanden. Angelico, die niet graag bukte, besloot de afstraffing met een serie trappen.


    De verrassing was zo groot geweest, dat Isabella zich misschien weerloos in elkaar had laten slaan, als tenminste de oude vrouw niet plotseling was gaan schateren van plezier. Dat werkte als een rode lap op een stier. Isabella kon de trappen van Angelico wel verdragen. Maar ze kon het niet verdragen dat ze in deze omstandigheden uitgelachen werd door haar rivale. Ze sprong overeind, duwde Angelico wild opzij, trapte met de punt van haar ballerina in het opgezwollen gezicht van haar tegenstandster, die meteen ophield met lachen en rende de trap af. Beneden aangekomen maakte ze een scherpe draai en rende zo snel haar benen haar dragen konden de gang in. Toen ze bij de zogenaamde noodkamer aangekomen was, draaide ze de sleutel om, trok hem uit het slot, sloeg de deur achter zich dicht, deed de sleutel weer in het slot en draaide hem tweemaal om. Ze bleef een paar seconden bewegingloos staan hijgen in het donker. Toen deed ze het licht aan en liep naar de andere deur die op het erf uitkwam, om de grendel ervoor te schuiven ...


    De grendel zat er al op. O schrik! ... Ze draaide zich om en zag Hubert. Hij lag op het bed met zijn hand onder zijn hoofd. Onverstoorbaar.


    - Wat heeft al dat lawaai te betekenen? bromde hij. Mag een mens niet even rustig slapen?


    Ze was verstijfd van schrik en kon alleen maar uitbrengen:


    - O!... Ben jij het? ... Ben jij het? ... Je hebt me laten schrikken...


    Toen ontspande ze zich, liet even haar achterwerk deinen, stak haar borsten naar voren en legde koket haar hand in haar nek ...


    - Ik heb net ruzie met Angelico gehad, zei ze. Die kerel begint me echt lastig te vallen ...


    - Terwijl zijn vrouw erbij zit, nietwaar?... Ik hoorde haar schreeuwen dat je haar had willen vermoorden. De ogen van het meisje vlamden op en haar gulzige mond vertrok even krampachtig.


    - Ze beledigde me ... Ik heb haar de trap afgeduwd... Daar hoeft toch niet zo’n herrie om gemaakt te worden.


    - Nou, kijk eens even ...


    Ze kwam met haar knieën tegen het bed staan en begon op haar duim te bijten.


    - Je zou hem op z’n donder moeten gaan slaan, zei ze met een stemmetje als van een verwend kind.


    - Wie?,


    - Angelico.


    - En waarom dan wel?


    - Om me te wreken.


    Hij zette een bedenkelijk gezicht en schudde van nee.


    - Je bent m’n moeder niet. En evenmin ben je m’n zuster of m’n vriendinnetje. Bovendien heet ik geen Don Quichotte.


    Ze had nog steeds haar duim in haar mond en haar ogen stonden lief en veelbelovend.


    - Dat zou toch geregeld kunnen worden...


    Hij voelde wel waar ze heen wilde, maar hij bleef ijskoud. Tenminste schijnbaar...


    - Je bent te jong om m’n moeder of m’n zuster te kunnen zijn, antwoordde hij.


    Ze haalde een ogenblik haar vochtige duim uit haar mond.


    - En om je vriendinnetje te zijn?


    - Het is nooit te laat om het goede te doen... Maar dat zou toch nog geen reden zijn om Angelico op z’n gezicht te gaan slaan. Dan hadden we het voordien moeten doen. Of hij zou opnieuw moeten beginnen nadat we het


    gedaan hadden. Wat er net gebeurd is, gaat mij niet aan. Ze stampvoette.


    - Je bent een lafaard.


    Hij glimlachte tegen haar.


    - Toch vind ik je best aardig Isabella.


    Plotseling liet ze zich languit op het bed vallen en barstte in tranen uit. Hubert nam haar in zijn armen.


    - Ik voel me zo ongelukkig, kreunde ze. Ik kan alleen nog maar zelfmoord plegen ...


    - Dat zou jammer zijn, zei Hubert rustig. Als zo’n mooi lichaam door de wormen opgevreten zou worden.


    - Ik ben helemaal beurs ... Die schoft van een Angelico heeft me geraakt waar hij maar kon.


    Ze draaide haar hoofd om, ten einde hem haar gezicht, dat nat was van de tranen, te laten zien. Het waren echte tranen...


    - Ik zie er verschrikkelijk uit, hè?


    - Je ogen zijn nogal rood, ja ... Maar dat gaat wel weer over.


    In werkelijkheid echter hadden Angelico’s vingers witte strepen achter gelaten op een nu al bijna paarse huid. Ze zou zeker een paar blauwe ogen krijgen... Ze pakte zijn hand en leidde deze onder haar truitje.


    - Voel eens hoe mijn hart klopt.


    Dat was een kinderachtig trucje. Ze had werkelijk kinderlijke hersentjes, maar haar lichaam was volwassen. Geestelijk was ze nog geen tien jaar. Het leven, de liefde en de dood werden door haar als onvermijdelijk beschouwd, zonder er meer achter te zoeken. Heel primitieve reacties. Ze zou het wel goed gevonden hebben dat Angelico haar sloeg om zijn mannelijk overwicht te bevestigen. Maar hij had haar belachelijk gemaakt tegen-


    over haar rivale, en dat zou ze hem niet vergeven. Ze dacht er alleen nog maar aan hoe ze zich moest wreken voor de haar aangedane smadelijke behandeling. Zich wreken, op welke manier dan ook. En Angelico bedriegen, betekende dat niet dat ze onmiddellijk wraak nam? Later zou ze zich dan wel verder zien te wreken. Bijvoorbeeld door hem een afstraffing te laten geven door een andere minnaar of door vergif in zijn koffie te doen.


    - Ben je in het gevecht je bh kwijtgeraakt? vroeg Hubert.


    - Ik had er geen aan.


    Ze ademde gejaagd en haar blikken werden vaag. Ze huiverde en stak hem haar halfopen lippen toe.


    - Kus me, smeekte ze. Kus me dan ... Ik ben zo zenuwachtig ... Dat moet ik niet blijven ...


    Een ogenblik later, toen Hubert al begonnen was haar te kalmeren, zei ze kennelijk tevreden:


    - Net goed voor die rotschoft.


    Hubert twijfelde er niet aan dat die rotschoft Angelico was.


    Angelico Bagaloni keek naar zijn vrouw, die hij juist in haar bed gezet had met drie kussens in haar rug.


    - Jammer dat ze je niet vermoord heeft, zei hij.


    Hij meende het kennelijk. Ze vroeg verbaasd:


    - Maar waarom heb je haar dan geslagen?


    Hij haalde zijn schouders op en loog.


    - Misschien wel omdat ze je niet vermoord heeft. Vrouwen kunnen ook nooit eens iets goed doen ... Ze worden zenuwachtig en dan beginnen ze te schreeuwen. Dat is alles wat ze kunnen. Maar schreeuwen kun jij anders ook!...


    Ze vroeg hem grimmig:


    - Waarom doe je het dan zelf niet?


    - Ik heb geen zin de bak in te draaien. Dat moet Isabella maar doen.


    Ze kneep haar ogen half dicht. Haar wangen beefden.


    - Opgepast Angelico. Je zou evengoed wel eens de gevangenis in kunnen gaan, en dan nog niet eens omdat je me vermoord hebt. Ik weet dingen van je, waarvoor je gehangen zou kunnen worden...


    Hij verbleekte zijns ondanks.


    - Mijn vrienden zouden dan wel weten wie er gekletst heeft, antwoordde hij. Die nemen je dan heus wel te pakken.


    Ze haalde haar schouders op.


    - Oog om oog... Ik heb net zo lief dat je eerder dan ik de pijp uitgaat. Dat zou veel beter zijn.


    Ze bleven elkaar een ogenblik uitdagend aankijken. Toen zag hij in haar ogen dat zij hem inderdaad zou verraden en hij besloot dat ze moest sterven. Hij moest alleen nog maar proberen het zo aan te leggen dat hij niet gepakt werd.


    - Ik weet wat je denkt, mompelde ze.


    Hij glimlachte wreed. Toen liep hij naar de deur, nam de sleutel uit het slot, ging de kamer uit en sloot zijn vrouw op.


    - Moordenaar! schreeuwde ze.


    - Schreeuw maar raak!


    Hij kwam bij de trap. Er stond iemand onderaan de trap met zijn handen in zijn zakken en een sigaret tussen z’n lippen. Iemand die hij meteen herkende.


    - Pedro!


    Hij liep snel naar beneden.


    - Ik dacht dat je in Buenos Aires zat... Heb je het vliegtuig gemist?


    - Ik ben teruggekomen, antwoordde Peter Doermer, alias Pedro. Er is iets mis gegaan..,


    Angelico verstijfde.


    - Ernstig?


    - Nogal!


    - Kom mee hierheen...


    Angelico voerde zijn bezoeker mee naar de bar die op dit uur van de dag verlaten was. Hij liep naar de tapkast, zette de radio zacht aan en zocht een muziekje dat hun stemmen onverstaanbaar zou maken. Toen hij dat gevonden had, trok hij een pul pils open en schonk twee biertjes in.


    - Vertel op!


    Peter Doermer zette zijn ellebogen op de tapkast en boog zich voorover en vroeg:


    - Heb je Willy de laatste dagen nog gezien? Je weet wel, waarvan ik je verteld heb dat hij zou komen.


    - Ja, die is gisteravond nog geweest.


    - Nou, de Willy die jij gezien hebt, was niet de echte Willy ... De echte Willy is dood. En die kerel die jij gezien hebt was waarschijnlijk degene die hem vermoord heeft om zijn plaats in te kunnen nemen...


    Angelico zette grote ogen op.


    - O!... Heilige Maria!... En wie is dat dan wel, die kerel.


    - Weet ik niets van. Een agent van de Argentijnse contraspionage, of eentje van Gehlen of weet ik veel. In ieder geval is het een vijand. Een schurk. Zou hij terugkomen?


    - Hij heeft gezegd dat hij vanavond terug zou komen.


    Peter Doermer nam twee grote slokken van zijn bier en drukte langzaam zijn sigaret in de asbak uit.


    - Dan komt hij hier niet levend vandaan, verzekerde hij. We zullen hem laten zingen en daarna liquideren we hem. Oog om oog, tand om tand ...


    - Ik heb een idee! riep Angelico Bagaloni uit, wiens gezicht plotseling opgeklaard was.


    Een geweldig goed idee. Hij zou van de gelegenheid gebruik maken om zich van zijn vrouw te ontdoen en dan zou hij de politie van Puerto Madryn, met wie hij nogal op goede voet stond, laten denken dat hij uit wettige zelfverdediging die zogenaamde Willy had neergeschoten op het ogenblik dat deze zich gereed maakte hem zelf neer te schieten nadat hij zijn vrouw al vermoord had. Werkelijk een lumineus idee.


    Peter Doermer dronk zijn glas leeg en stak een sigaret


    op.


    - Vertel op!...


    


    Isabella stond naast het bed haar kleren in orde te maken.


    - Voel je je al wat beter? vroeg Hubert.


    Ze lachte, rekte zich uit als een katje en antwoordde:


    - Ja... Dat ontspant je ...


    - Nu moet je Angelico gaan vertellen dat ik hier ben en dat ik hem wil spreken.


    - Ik weet niet eens hoe je heet.


    - Zeg maar dat Willy er is.


    - Ben jij Willy?


    - Dat schijnt zo.


    Ze draaide zich snel om, zodat haar rok omhoog wervelde.


    - Wat gek... Die voornaam past niet bij je.


    - Je hebt het niet altijd voor het zeggen.


    Ze ging zich zelf bekijken in een spiegel, die tussen twee pin-ups hing en maakte het haar los. Ze stak de spelden tussen haar tanden en bracht haar wrong in orde.


    - Weet je dat er bij het kreeftenstrandje vanmorgen het lijk van een kikvorsman gevonden is?


    Hubert zag dat ze in de spiegel naar hem keek. Hij bleef onverstoorbaar en vroeg losjes:


    - Waar is het kreeftenstrandje?


    - Bij de onderneming van Matterer, een uur rijden hier vandaan. Het schijnt ook dat de onderzeeër geraakt is door de dieptebommen... Er is vanmorgen een grote olievlek op het water waargenomen...


    - Wie heeft dat gezien?


    - Weet ik niet. Zeelui...


    - Is dat alles wat er rondverteld wordt?


    - Mmmm.


    Ze nam de laatste speld uit haar mond en stak hem in haar wrong. Hubert was opgestaan. Hij deed een paar stappen door de kamer om zijn benen te strekken. Isabella liep terug naar het bed. Voor hij iets had kunnen doen, had zij haar hand onder de dekens laten glijden en pakte zij de waterdichte hoes met de documenten van de onderzeeër.


    - Ik vroeg me al af wat daar lag, zei ze terwijl ze veelzeggend over haar rug wreef.


    - Laat dat liggen.


    Ze probeerde het open te maken. Hij was meteen bij haar en nam haar zijn buit af.


    - Ga tegen Angelico zeggen dat ik er ben en dat ik hem wil spreken.


    Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn mond om het weer goed te maken.


    - Slaap je hier vanavond?


    - Weet ik nog niet.


    - Ik zou het best willen.


    - Ga nu maar gauw.


    Ze ging de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht. Hij legde de documenten weer in het bed, streek de dekens glad en ging zich zelf in de spiegel bekijken. Hij was vuil en zijn baard van twee dagen maakte het niet veel beter. Hij streek met zijn vingers door zijn haar, waardoor zijn uiterlijk tenminste iets verbeterde. Hij liet zijn gedachten nogmaals gaan over alles wat er gebeurd was sinds hij vierentwintig uur geleden in Rawson was aangekomen. Hij had goed werk gedaan en de resultaten schenen goed. Hij had niet de tijd gekregen om van Barbara te horen waar het materiaal, bijna zeker wapens, verborgen was. Hij hoopte dat die inlichting in de papieren in de waterdichte hoes te vinden was.


    Er werd geklopt.


    - Binnen! zei hij.


    Het was Angelico Bagaloni, die glimlachte en er sluwer uitzag dan ooit. Hubert moest een gevoel van afkeer onderdrukken. En dat had niets te maken met het feit dat de kroegbaas zijn vijand was. Hubert had in het algemeen respect voor zijn tegenstanders, die hij beschouwde als mannen van zijn kaliber, die hetzelfde beroep gekozen hadden maar alleen in dienst stonden van hun eigen vaderland of hun eigen ideologie ...


    - Ben je er zeker van dat je niet gevolgd bent? vroeg Angelico.


    - Ik ben hier sinds vanmorgen zeven uur, antwoordde


    Hubert. Ik ben nog maar net wakker.


    Angelico Bagaloni fronste z’n wenkbrauwen.


    - Heb je moeilijkheden gehad?


    Hubert antwoordde niet. Hij vroeg:


    - Wat is het laatste nieuws?


    Bagaloni stak een sigaret op. Hubert merkte op dat zijn hand een beetje beefde en hij dacht dat het wel zou komen van de woedeaanval die hij tijdens de ruzie met Isabella gehad had. Hij luisterde terwijl de ander hem de reeds bekende feiten vertelde: de ontdekking van het lijk van een kikvorsman en de olievlek op het water van de golf.


    - Verder niets?


    Bagaloni schudde van nee. Hubert dacht dat er na de schietpartij van gisteravond toch zeker wel arrestatiebevelen moesten zijn uitgevaardigd tegen de verdwenen Matterers. Ze zouden de lijken van de tweeling wel in de fabriek gevonden hebben, maar de andere niet. En wat hem betrof: hij had aan de politie in Rawson verklaard dat hij naar het bedrijf van Matterer toeging en ze zouden hem dus ook wel zoeken. Natuurlijk onder de naam Edward Muller.


    - Ik heb nieuwe identiteitspapieren nodig, hervatte hij. En vannacht moet ik hoe dan ook deze streek verlaten. Martin verwacht me morgen terug in Buenos Aires. Angelico Bagaloni vermeed het Hubert aan te kijken.


    - Wacht Martin morgen op je in Buenos Aires? herhaalde hij.


    Hubert meende een enigszins ironische klank in zijn stem te horen. Maar de kroegbaas vervolgde:


    - Is dat alles wat je nodig hebt?


    Hij had dat luider dan nodig was gezegd.


    - Ja, antwoordde Hubert.


    En hij begreep wat er aan de hand was, maar het was al te laat. De deur werd ruw opengesmeten. Hubert zag eerst een automatische Colt .38 die op hem gericht was; toen, achter de Colt, een lange magere kerel met een lang, spits gezicht en grijs kortgeknipt haar.


    - Steek ze op! beval de nieuwaangekomene.


    Hubert gehoorzaamde. De ander zag er wel naar uit dat hij snel en efficiënt van een vuurwapen gebruik zou weten te maken. Hubert had geen enkele kans zijn Luger te trekken en te schieten voor de ander de trekker over had kunnen halen.


    - En je handen in je nek, beval Bagaloni.


    Hubert deed wat hij zei. Hij probeerde nog niet te begrijpen wat er aan de hand was. Er was ergens iets mis gegaan en hij zou gauw genoeg te weten komen wat... De kroegbaas kwam naar hem toe en Hubert hoopte dat hij een vergissing zou maken, en hem een kans zou geven. Maar Bagaloni nam geen enkel risico en Hubert was zijn Luger kwijt zonder er iets aan te kunnen doen.


    - En nu ga je met ons mee naar de kelder, hervatte de caféhouder. We moeten je even een paar vragen stellen en beneden is het rustiger ... Vooruit!


    Hubert vermoedde wel dat hem een paar benauwde ogenblikken te wachten stonden en zijn aangeboren optimisme was bepaald hevig geschokt...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Isabella zat in de keuken. Door al die emoties was ze hongerig geworden en ze zat net een paar koude pannenkoekjes die overgebleven waren van de vorige avond, te verorberen, toen ze de drie mannen de kamer uit hoorde komen en door de gang hoorde lopen. Ze dacht dat ze naar de bar zouden gaan en zonder zich nog druk om hen te maken schonk ze zich een glas wijn in om de pannenkoeken weg te spoelen.


    Ze zette het lege glas op het aanrecht en hoorde de drie mannen weer. Ze gingen de vermolmde trap naar de kelder af. Haar nieuwsgierigheid was gewekt en Isabella liep geruisloos de keuken uit naar de kelderdeur... Ze luisterde met haar oor tegen de deur, maar ze kon niets anders horen dan een verward, onverstaanbaar gemompel. Ze wilde de deur een paar centimeter open zetten, maar dat ging niet. De grendel zat er op. Wat gek eigenlijk: een grendel om de kelderdeur van binnen af te grendelen ...


    Ze liep terug naar de keuken. In een hoek ervan stond een oude pomp die vroeger aangesloten was geweest op een ondergronds regenwaterreservoir. De lange buis waardoor het water omhoog gepompt werd, liep door de kelder langs de muur. Nu was die buis al heel lang doorgeroest, net boven de vloer en Isabella had ontdekt dat ze, als ze de deksel van de pomp een beetje oplichtte, bijna alles kon horen wat er in de kelder gebeurde... Ze tilde de deksel op en boog zich voorover om beter te kunnen luisteren... De stem van Peter Doermer drong tot haar door. Een duidelijke, ijzige, bijna toonloze stem. -... het lijk van Willy en dat van Martin. Jij hebt ze vermoord met je medeplichtige, die kleine donkere. Die medeplichtige heeft Martin’s plaats ingenomen en jij hebt Willy’s plaats ingenomen. Dat staat vast. Nu moet je ons vertellen voor welke geheime dienst je werkt en met welk doel je hier gekomen bent... Dat is alles wat we willen weten...


    - Ik begrijp niets van jullie praatjes, antwoordde Hubert. Of liever gezegd, ik vrees dat ik het maar al te goed begrijp ... Jullie zijn verraders ... en ik niet.


    Angelico lachte spottend.


    - Dat is een goeie grap!... Ik ben al bijna dertig jaar lid van de Club en ik ken Pedro al drie jaar...


    - Hou je bek! snauwde Doermer.


    - Jullie hoeven alleen Martin maar te laten komen, stelde Hubert voor.


    - Martin is dood.


    - Dat zeg jij tenminste. Martin leefde nog toen ik gisterochtend bij hem wegging ...


    Er viel even een stilte.


    - Ik geloof dat we andere middelen toe zullen moeten passen, zei Doermer zuchtend.


    - Ik zal even de soldeerlamp gaan halen, zei Angelico. Isabella legde snel de deksel van de pomp neer. Haar hart klopte wild. Ze rende de gang in, rukte de kast waar het gereedschap in opgeborgen was open en pakte de soldeerlamp die ze meenam naar de kamer voor de vluchtelingen. Ze draaide de sleutel om, verstopte de lamp onder het bed en herinnerde zich toen de zwarte plastic hoes die haar een ogenblikje gehinderd had toen ze twintig minuten geleden met Hubert op ditzelfde bed had gelegen. Ze zocht onder de dekens en vond de hoes. Hubert was er niet meer om haar te verhinderen erin te kijken ...


    Ze kende geen Duits en ze kon slecht Engels lezen. Maar ze begreep wel dat deze documenten uiterst belangrijk moesten zijn voor bepaalde mensen ...


    Angelico stampte door de gang, op zoek naar zijn soldeerlamp. Hij begon te schreeuwen:


    - Isabella! ... Isabella!...


    Isabella stopte alle papieren weer in de hoes en ging de kamer uit, het erf op. De deur deed ze geruisloos achter zich dicht. De wind besprong haar en ze huiverde want ze had vrijwel niets aan. Ze liep het erf van het naastgelegen huis op, liep bij een buurvrouw, die ze goed kende naar binnen, leende pakpapier en een touwtje van haar, maakte een pakje, vroeg een ballpoint en schreef op het pakje haar eigen naam met als adres:


    Poste restante, Buenos Aires.


    Ze rende naar het postkantoor om het pakje te versturen.


    Enrique bukte om het houten uithangbord van de bar Los Unidos te bekijken.


    - Daar is het, bevestigde de chauffeur, die de taxi stilgezet had.


    Enrique betaalde de rit en stapte uit. Sinds de vorige avond had de wind de grond droog gemaakt en er was geen modder meer, alleen opdwarrelend stof en diepe, gevaarlijke plassen.


    Een zwart leren diplomatentasje was Enrique’s enige bagage. In dat tasje zaten: een overhemd, een onderbroekje en schone sokken. En verder een pianosnaar met een handvat aan de uiteinden en een speciaal uitgebalanceerd werpmes.


    Hij stak met de lenige, springerige passen die hem eigen waren, de straat over en ging de bar in. Niemand ... Hij liep even rond om zich te oriënteren en ging naar de deur achterin de gelagkamer. Hij wilde hem net opendoen om te roepen, toen Isabella terugkwam. Ze was buiten adem van het harde lopen in de koude wind.


    Enrique zag haar binnenkomen en floot bewonderend tussen z’n tanden. Toen keek hij schaamteloos naar haar diepe decolleté en zei dubbelzinnig:


    - Wat onvoorzichtig om zo naar buiten te gaan, je zult nog een borstverkoudheid oplopen ... Een echte borst-verkoudheid!


    Ze haalde haar schouders op, deed de deur achter zich dicht en liep heupwiegend voorbij Enrique.


    - We zijn gesloten, zei ze. Komt u later maar terug.


    - Ik wil niets gebruiken. Ik wil de baas spreken ...


    Ze draaide zich om om hem op te nemen.


    - Ben je vertegenwoordiger?


    - Iets dergelijks, ja.


    - De baas is bezet. Kom over een uurtje maar eens terug. Haar stem beefde van de zenuwen en dat merkte Enrique.


    - Ik wil hem toch nu graag spreken.


    Ze begon te schreeuwen.


    - Maar ik zeg je toch dat het niet kan! Moet ik je er soms uitsmijten?


    Enrique nam haar heel aandachtig op.


    - Je bent bang, constateerde hij. Waarom ben je bang? Ze voegde hem bij wijze van antwoord een paar grove scheldwoorden toe. Haar mond beefde en haar donkere ogen schitterden van woede.


    - Ga tegen je baas zeggen dat Martin er is en dat hij Max wil zien.


    Ze verstijfde.


    - Ben jij Martin?


    - Dat is van geen belang voor jou.


    Ze zei, zonder er bij na te denken:


    - Dat zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn voor een man die hier beneden een paar benauwde ogenblikken aan het doormaken is ...


    Enrique hield z’n adem in.


    - Wat voor man?


    Ze beet op haar lip en had er al spijt van dat ze te veel gezegd had. Zo ging het nu altijd: ze was te spontaan en dacht niet genoeg na. Geen hersens in haar lieve hoofdje.


    - Ik maakte maar een grapje. Kom over een uur maar terug.


    Ze verliet de gelagkamer door de achterdeur. Enrique volgde haar en haalde haar in de keuken weer in. Hij glimlachte.


    -Ik zal je een mooi cadeau geven, meisje. Een mooi collier voor je mooie halsje ...


    Hij was zo ontspannen en zo vriendelijk dat ze hem geen ogenblik wantrouwde. Een collier kon ze altijd wel gebruiken. Ze zag dat hij iets uit zijn tasje haalde.


    - Niet kijken. Het is een verrassing.


    Hij bewoog zich lenig, als een danser. In een oogwenk was hij achter haar en ze zag de dunne staaldraad niet eens langs haar ogen schieten ... Hij trok aan. Opmerkelijk vakkundig. Niet te veel en niet te weinig.


    - Verroer je niet, raadde hij aan. Je hoofdje zou er wel eens af kunnen vallen.


    Ze was verstijfd van angst. In twee seconden scheen al het bloed uit haar gezicht weg te trekken.


    - Ik maak geen grapjes en ik heb erge haast. Wat gebeurt er hier beneden? Wie maakt er een paar benauwde ogenblikken door?


    Ze was als verlamd door de aanraking met de scheermesscherpe draad. Hij vierde hem een beetje. Ze begon meteen te praten. Ze had immers geen enkele reden om vrijwillig haar hoofd te verliezen.


    - Angelico, de baas, en Pedro... Ze zijn in de kelder bezig met een man ... Ze beschuldigen hem ervan dat hij Martin vermoord heeft en dat hij zich voor Willy uitgegeven heeft...


    Nu was het Enrique’s beurt om te verbleken. Ze hoefde verder niets uit te leggen. Hij haalde zijn pianosnaar-guillotine al weg.


    - Zijn ze in de kelder? vroeg hij met verstikte stem.


    Ze ademde diep in. Er kwam weer een beetje kleur op haar wangen. De reactie van die ander deed haar vermoeden, dat het een vriend was van die zogenaamde Willy, voor wie ze nog steeds erg veel voelde. Ze tilde het dekseltje weer van de pomp en zei zacht:


    - Hier kun je het horen ...


    Enrique kwam naderbij en luisterde. En wat hij hoorde deed het bloed in zijn aderen stollen.


    - Zijn ze maar met z’n tweeën bij hem?


    Ze knikte van ja.


    - Gewapend?


    Ze haalde haar schouders op.


    - Weet ik niet. Vast wel...


    Hij legde de draad om zijn eigen nek en verstopte de handvatten onder zijn jasje. Toen haalde hij zijn werpmes uit zijn tasje.


    - Wijs me de weg, beval hij.


    Ze gehoorzaamde zonder tegenstribbelen. Eigenlijk vond ze het wel leuk dat ze Angelico een loer kon draaien en de gewaande Willy, die haar zinnen en haar hart al veroverd had, uit de moeilijkheden kon helpen. Ze liepen de gang in en bereikten de deur naar de kelder.


    - Doe open...


    - Hij is gesloten. Er zit een grendel aan de andere kant. Toch probeerde ze het, maar tevergeefs.


    - Roep Bagaloni. Zeg dat er iemand voor hem is... Ze schraapte haar keel en riep:


    - Angelico! ... Angelico!...


    Ze trommelde op de deur. De stem van de baas drong gedempt tot hen door.


    - Wat is er?


    - Er is iemand voor je.


    - Wie?


    - Weet ik niet.


    - Ik ben niet te spreken.


    - Kom nou toch!


    - Och donder op!


    - Kom nou Angelico!


    - Donder op of ik sla je verrot!


    Ze keek Enrique aan en haalde haar schouders op ten teken dat ze er ook niets aan doen kon. Hij draaide de kruk om en drukte met zijn schouder tegen de deur om te voelen hoe sterk hij was. Hij scheen heel sterk te zijn ...


    - Dat zal je niet lukken, verzekerde Isabella hem. Hij is gepantserd.


    - Wat noem je ‘gepantserd’?


    - Er zit een staalplaat tussen en de grendel is verdomd stevig.


    - Toch moeten ze eruit. Weet jij soms iets?


    Ze keek bedenkelijk.


    - Roep dat er brand is, stelde hij voor.


    - Hij zal me niet geloven.


    - Wel steek dan maar ergens de fik in, dan ruikt hij de rook.


    Dat scheen haar wel te bevallen.


    - In de keuken?


    - Waarom niet?


    Ze bedacht dat de kamer van mevrouw Bagaloni er net boven lag, maar ze paste wel op dat niet te zeggen.


    - Ik ga met je mee.


    Ze gingen terug naar de keuken. Zonder ook maar één ogenblik te aarzelen, goot Isabella de inhoud van een fles petroleum uit rond de oude waterpomp. Ze deed een stap terug, streek een lucifer af en gooide hem erop ... Ploef! Er kropen meteen geelblauwe vlammen omhoog naar de houten wand. Isabella ging naar Enrique toe, die bij de deur stond.


    - Heb je een brandblusser?


    - Ja, antwoordde ze. In de gang.


    - Ik hoop dat hij werkt...


    - Dat weet ik niet.


    Ze keken nog even naar het vuur, dat snel om zich heen greep.


    - Ga nu maar, beval Enrique. En probeer hard te schreeuwen... Hij moet er niet aan twijfelen dat het waar is.


    Ze begon te schreeuwen:


    - Brand!... Brand!... Angelico!... Er is brand in de keuken! Brand!


    Ze rende de gang in en begon weer op de deur naar de kelder te bonzen. Enrique verstopte zich rustig in een hoek. Hij had zijn mes klaar om te werpen. Het was zijn bedoeling om de eerste die naar boven kwam aan zijn mes te rijgen en van de tweede het hoofd af te snijden. Isabella riep nog steeds brand, terwijl ze op de deur bleef bonzen. Maar de mannen in de kelder schenen niet veel geloof te hechten aan wat ze riep hoewel het feit dat het de waarheid was, Isabella’s geroep zo echt mogelijk deed zijn. Enrique begon al gauw te vrezen dat zijn list catastrofale gevolgen zou hebben. Hij liep terug naar de keuken en schrok van de ongelooflijke grootte van de vuurhaard. Hij ging de blusser uit de gang halen, las snel de gebruiksaanwijzing, rende terug en wilde het apparaat leegspuiten ...


    Het was al leeg, of het werkte niet meer. Enrique wierp hem weg en liep terug naar Isabella, die helemaal door haar spel meegesleept, stond te huilen en te jammeren terwijl ze wanhopig aan de deur krabbelde.


    - Ga een bijl voor me halen, riep Enrique. We moeten de deur inslaan. Het hele huis gaat er aan.


    Hij kwam nooit aan de weet of ze hem gehoord had of niet. Een geweldige explosie deed het hele huis trillen. Er viel een halve muur de gang in en daarachter lag een verschrikkelijke vuurhaard. Enrique lag plat op zijn buik over Isabella heen, die achterover getuimeld was. Hij sprong op, trok het meisje omhoog aan haar arm en nam haar zo snel mogelijk mee ...


    Toen ze buitenstonden, kwamen de mensen uit de naburige huizen al de straat op, opgeschrikt door de explosie.


    Er klonken afgrijselijke kreten uit het huis, dat nog slechts één vuurgloed was.


    - Dat is mevrouw, zei Isabella huiverend.


    Het geschreeuw hield op. Isabella klemde zich vast aan Enrique, die er nog wat verdwaasd bij stond.


    - Het was vast en zeker de gasfles, zei ze.


    - Stond er een gasfles?


    - Ja, net ernaast. Voor het fornuis en voor de geiser ... Enrique sloot z’n ogen.


    - Had je dat niet even kunnen zeggen?


    - Ik heb er niet aan gedacht...


    De ene ruit na de andere knapte en de planken van de voorgevel vatten onmiddellijk vlam. De nieuwsgierigen moesten wel achteruit.


    Enrique stond er totaal versuft bij en dacht aan Hubert die onder het huis zou omkomen door verbranding of verstikking. Hij zou het zich nooit kunnen vergeven dat hij het domme plan van het meisje overgenomen had.


    De brandweer kwam en dreef de mensen terug naar het begin van de straat. Alles wat de brandweer nog kon doen, was de belendende percelen beschermen en te verhinderen dat het vuur, dat nog aangewakkerd werd door de wind, zich uitbreidde in de richting van de haven en een deel van de stad in de as zou leggen.


    De bewoners van de bedreigde huizen haastten zich hun kostbaarste bezittingen in veiligheid te brengen. Toen arriveerde er een patrouille mariniers ter plaatse die onmiddellijk de identiteit van de burgers die aan het slepen waren, begon te controleren om te verhinderen dat er geplunderd werd.


    Kort na de ontplooiing van deze activiteiten zag Isabella Angelico en Pedro uit het huis komen, dat door een nauwe steeg van de bar gescheiden werd. De twee mannen droegen een grote koffer, die helemaal volgepropt scheen te zijn. Isabella was daar zo door verrast, dat ze enkele seconden geen woord kon uitbrengen. Toen waarschuwde ze Enrique:


    - Kijk! ! ! Daar heb je ze!... Daar! Die twee daar met die koffer.


    Enrique sperde zijn ogen wijd open.


    - Bagaloni?


    - Ja! En die ander ook.


    Bliksemsnel begreep Enrique dat Hubert, zijn oude strijdmakker, zich wel eens in die grote koffer kon bevinden. De controle die door de soldaten werd gehouden bracht hem onmiddellijk op een idee.


    - Roep zo hard als je kunt dat je bestolen bent, beval hij Isabella. Zeg dat die koffer van jou is.


    Met een bewonderenswaardige ijver rende ze naar een onderofficier toe, greep hem aan zijn tuniek en trok hem mee naar de twee mannen die met geblakerde gezichten en nat van het zweet aan kwamen sjouwen met hun koffer.


    - Houdt de dief, riep ze schel. Die koffer is van mij! ... Houdt de dief!...


    Angelico bleef het eerst staan en keek Isabella in ongeveinsde, stomme verwondering aan. Peter Doermer, alias Pedro, liep nog één stap verder. Tegelijkertijd keken ze om zich heen om een uitweg te vinden. Maar er was er geen. Ze waren omringd door mariniers. Angelico protesteerde:


    - Dat meisje is gek!... Die koffer is van mij. Ik ben Angelico Bagaloni, de eigenaar van het brandende café...


    Enrique fluisterde Isabella in het oor:


    - Vraag hem wat er dan in die koffer zit.


    Ze sprong naar voren. Het was een genoegen haar aan te zien vallen.


    - Is die koffer van u? Nee maar ... Dan kunt u ons ook wel vertellen wat erin zit!


    Angelico Bagaloni werd doodsbleek. Peter Doermer was ook verbleekt en bereidde een ontsnapping voor. De onderofficier kwam tussenbeide:


    - Als die koffer van u is, moet u weten wat erin zit. Die vrouw heeft gelijk ...


    - Dat gaat u niets aan, stotterde de kroegbaas, die duidelijk in verwarring was gebracht.


    - Als u me niet onmiddellijk vertelt wat erin zit, zal ik u laten arresteren wegens plundering.


    Precies op hetzelfde ogenblik begonnen de twee mannen te rennen en probeerden de omsingeling te doorbreken. Maar de soldaten hielden alleen hun geweren maar even horizontaal voor zich uit. Angelico en de andere vluchteling kregen een paar kolfslagen, waardoor ze meteen tot rust gebracht werden. Ze werden weggevoerd. Isabella gaf de sergeant een overwinningskus en hij werd zo rood als een kreeft.


    - Dat zal ik niet vergeten, beloofde ze. Hoe heet je?


    - Angelico, stamelde de soldaat.


    Ze was even van haar stuk gebracht, maar toen beheerste ze zich weer en fluisterde met goed gespeelde hartstocht in haar stem:


    - Angelico ... Lieve engel...


    Dat was ruimschoots voldoende. De sergeant wees twee soldaten aan die de koffer naar het adres moesten brengen dat hun door het meisje opgegeven zou worden; ze mochten zelfs een auto gebruiken als dat noodzakelijk was. Drie minuten later reden Isabella, Enrique en de koffer weg in een militair voertuig... Weer vijf minuten later zetten de soldaten hen af voor een groot gepleisterd huis met een geteerd houten dak. Ze droegen de koffer het huis in en gingen weg.


    Enrique wist niet waar hij was, maar dat kon hem weinig schelen. Hij had wel andere zorgen. De deksel van de koffer was gewoon dichtgedrukt. Enrique opende de koffer.


    Hubert zat erin. Hij had een prop in zijn mond en was stevig gebonden. Zijn toestand was ellendig, maar hij leefde. Ze haalden hem uit zijn benarde positie. Enrique was hem net aan het losknopen toen een even donker meisje als Isabella, maar wat groter en weelderiger, als een wervelwind het vertrek binnenstormde en begon te schreeuwen als een viswijf. Isabella viel haar in de armen. Ze kusten elkaar terwijl ze allebei tegelijk praatten en probeerden de ander te overstemmen. Enrique schreeuwde buiten zich zelf:


    - Koppen dicht!


    De twee vrouwen zwegen verbaasd. Toen begon Isabella hen aan elkaar voor te stellen.


    - Maria Alvaredo, een vriendin... Mijn vriendin.


    - Aangenaam, zei Enrique.


    Toen hij losgeknoopt was en de prop uit zijn mond gehaald was, bevond Hubert zich in een nog even ellendige toestand. Zijn gezicht was opgezet en hij kon niet op z’n benen staan. Enrique nam hem op zijn schouders.


    - Een kamer, eiste hij.


    Maria Alvaredo ging hem voor op de trap. Isabella volgde. Ze gingen een slaapkamer op de eerste verdieping in.


    Enrique legde Hubert op het bed.


    - Help me eens even!


    De twee vrouwen hielpen Hubert uitkleden. Hij kwam langzamerhand weer een beetje bij z’n positieven. Isabella liet zich door Maria een kom water en watten brengen en begon Hubert’s gezicht schoon te maken. Enrique begreep dat het al heel wat beter ging met Hubert toen hij hem hoorde brommen:


    - Wat doe jij hier? Ik dacht dat je in Buenos Aires zat. Het scheelde niet veel of Enrique had hem een muilpeer verkocht, maar hij hield zich in.


    - Ik kwam toevallig langs en toen hoorde ik dat je moeilijkheden had...


    Maria bracht een fles tequila. Hubert nam er een paar slokjes van. Enrique vroeg:


    - We dachten dat je gebakken en gebraden was met die andere twee. Hoe zijn jullie eruit gekomen?


    - Tussen hun kelder en die van het volgende huis zat maar een halfsteensmuur. Bagaloni wist dat. Ze hoefden alleen maar even met hun houweel er tegen te slaan... Hij vroeg ongerust:


    - Is het helemaal afgebrand?


    - Jazeker. We mogen van geluk spreken als de hele wijk niet in vlammen opgaat.


    Hubert sloot z’n ogen. Hij dacht aan de documenten van die onderzeeër die voorgoed verloren waren. Isabella zei plotseling met een heel lief stemmetje:


    - Ik wil even iets tegen Hubert zeggen ...


    - Zeg het dan! zei Enrique.


    - Alleen, voegde ze eraan toe.


    Enrique ging met Maria de kamer uit. Toen de deur dicht was, ging Isabella op de rand van het bed zitten en hervatte, terwijl haar ogen Hubert ontweken:


    - Je denkt dat dat zakje met papieren verbrand is, hè? Hij herinnerde zich dat zij het onder de dekens ontdekt had.


    - Ik heb het gered, voegde ze eraan toe.


    Hubert richtte zich half op en pakte haar hand.


    - Waar is het?


    - Ik heb het poste restante naar Buenos Aires gestuurd ...


    - En waarom wel? vroeg hij verbaasd.


    - Op mijn naam ...


    Ze zag er zo verlegen uit dat hij meende te begrijpen wat ze wilde:


    - Je bedoelt dat jij de enige bent die het af kan halen. Ze knikte bevestigend.


    - Wat moet ik je daarvoor geven?


    Ze snoof en beet zenuwachtig op haar duimnagel.


    - Ik wil graag trouwen, antwoordde ze zo zachtjes dat hij het bijna niet hoorde.


    - Trouwen? Met wie?


    Ze haalde diep adem.


    - Met jou. Dat zou ik graag willen ...


    Hij had zelfs geen zin om te lachen. Ze was al te naïef. Ze wierp hem een zijdelingse blik toe en voegde er snel aan toe.


    - Als dat kan natuurlijk ... Je moet niet denken... Ik bedoel...


    Hubert drukte haar teder de hand.


    - Ik vind je heel lief, zei hij. Maar ...


    - Maar?


    Hij vond dat hij dit werkelijk onverwachte misverstand zo snel mogelijk uit de wereld moest helpen en verzon:


    - Ik ben al getrouwd.


    Ze zuchtte en zei onzeker:


    - Zou je niet kunnen scheiden?


    - Helaas niet... Ik ben zo slecht voor m’n vrouw geweest dat ze krankzinnig geworden is ...


    Ze zuchtte opnieuw.


    - Ik begrijp het...


    - In ieder geval heb je recht op een beloning, zei Hubert verzoenend. Nu ik niet met je kan trouwen, wat wil je dan graag?


    - Een café in Buenos Aires ... In het centrum... Dat zou ik graag willen.


    - Ik denk dat dat wel geregeld kan worden. Jij gaat met mij mee naar Buenos Aires. Dan geef ik het geld af bij een notaris en gaan we samen het pakje afhalen op het postkantoor. Dan kun jij je bar kopen en zo af en toe kom ik dan bij je langs ...


    Ze zuchtte en haar borsten bewogen zich suggestief in haar diepe decolleté.


    - Dat zou ik heel fijn vinden ...


    - Maar ik zou wel nieuwe identiteitspapieren moeten hebben en ik zou een middel moeten vinden om zonder controle de stad uit te komen om morgen naar Buenos Aires te gaan ...


    - Ik denk wel dat Ulate daarvoor kan zorgen.


    - Wie is die Ulate?


    - Ulate Alvaredo, de man van Maria.


    - Wat doet hij voor de kost?


    - Iets belangrijks. Het is een gewezen dwangarbeider die zich hier gevestigd heeft.


    Dat wist Hubert. Patagonië was lang het Siberië van Argentinië geweest. De laatste jaren echter had de regering langzamerhand de politieke gevangenen uit de gevangenissen en de concentratiekampen losgelaten. Maar gewezen dwangarbeiders hebben het nergens makkelijk, zelfs niet in Patagonië en ze hadden dan ook heel erg hun best moeten doen om een plaatsje onder de zon van de pampa's te veroveren. Het waren geharde, meedogenloze kerels die hoorden bij het land dat hun toegewezen was ...


    - Waar is hij?


    - Op zijn bedrijf.


    - Laat hem halen en breng me dan wat scheergerei...


    - Meteen, beloofde ze.


    Ze boog zich over hem heen, gaf hem een tedere kus op zijn mond en ging de kamer uit terwijl ze riep:


    - Maria! ... Maria!...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Mr. Smith zette zijn bril af en legde hem op zijn bureau. Zijn bijziende ogen keken peinzend. Mr. Smith had net de krantenknipsels van die dag over Argentinië gelezen. De berichten van 14 maart uit Buenos Aires meldden dat een beperkte ministerraad bestaande uit de minister van Oorlog en de staatssecretarissen van Land-, Zee- en Luchtmacht onder voorzitterschap van de president van Argentinië besloten had dat het plan Conientes ten uitvoer gelegd diende te worden. Dat betekende dat de noodtoestand werd afgekondigd.


    In de loop van de laatste vier weken waren er wel honderd bomaanslagen gepleegd op diverse plaatsen in het land. De petroleumopslagplaatsen van Cordoba hadden in brand gestaan en er was een bom ontploft in de woning van het hoofd van de regeringsvoorlichtingsdienst, Cabrera, waarbij zijn dochter gedood en zijn zoon ernstig gewond was. Er was een honderdtal zogenaamd Peronistische verzetsgroepen gevormd in de verschillende provincies. De leden van die verzetsgroepen beweerden dat ze deel uitmaakten van een nationaal bevrijdingsleger dat onder leiding stond van een zekere ‘Uturuncu’ (die naam was ontleend aan de Indiaanse mythologie). De Argentijnse regering beschuldigde de Peronisten, en alleen maar de Peronisten...


    En toch wist Mr. Smith beter dan wie ook dat een onverkorte kopie van de geheime documenten van de onderzeeër, de Thor-Donar, overhandigd was aan de Argentijnse regering. Dat dossier, dat door de beste agent van de CIA, Hubert Bonisseur de la Bath zelf, was veroverd, bewees onweerlegbaar dat de Organisatie van Wollweber zich mengde in de binnenlandse aangelegenheden van Argentinië.


    Het was een echt complot. Of eigenlijk alleen maar een oude droom van voor de tweede wereldoorlog die opnieuw begon: van Argentinië een soort Nieuw-Duitsland te maken dat door Duitsers geregeerd zou worden. Al heel lang voor 1940 waren de nazi’s begonnen dit land te overmeesteren onder de dekmantel van een over de hele wereld bekende aspirinefabriek ...


    En nu maakte Wollweber op duivels sluwe wijze gebruik van de ambities van de uitgeweken nazi’s en de wraakgevoelens van de Peronisten. Hij leverde de wapens en legde de voedselvoorraden aan voor de toekomstige ‘nationale bevrijdingslegers’. En als de opzet eenmaal geslaagd zou zijn, zouden de nazi’s en de Peronisten ontdekken dat ze bedrogen waren. Maar dan was het te laat. Want de republiek Argentinië zou dan een communistische republiek geworden zijn. De eerste van het Amerikaanse vasteland.


    Mr. Smith pakte z’n bril en zette hem weer op, waardoor hij eens te meer leek op een oude, droefgeestige pad. Hij dacht aan de duikboot, de Thor-Donar, die naar alle waarschijnlijkheid niet had kunnen ontsnappen en aan de verschrikkelijke, lange doodsstrijd van zijn bemanning in de diepte van het vaalgrauwe, altijd woelige water van de golf van Nuevo...


    -


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


     


    In Argentinië wordt meer Duits gesproken dan men denkt, en het aantal oud-nazi’s heeft daar geen gering aandeel in. Het zal dan ook niemand verbazen dat Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS 117, zich in dit deel van de wereld bij voorkeur ophoudt onder een toepasselijke schuilnaam: Edward Heinrich Müller. Een alarmerende krantenkop luidt zijn opdracht in: Argentijnse Marine In Gevecht Met Geheimzinnige Duikboot In De Golf Van Nuevo... Het is mogelijk dat hier de uitgekookte Duitser Ernst Friedrich Wollweber achter zit, want het eerste het beste lijk dat op het naburige strand aanspoelt, is dat van een man die tot de Wollwebergroep behoort... Het kost OSS 117 nooit moeite zich in de nesten te werken, maar hij is kwetsbaarder dan wie ook, wanneer er vrouwen in het spel zijn: vrouwen als Barbara en Isabella, die er schijnbaar alleen maar op uit zijn om het leven van een geheim agent te veraangenamen, maar van wie men nooit helemaal zeker kan zijn...


    



    [image: Beertje2]



    

  


  
    



    Voetnoten:


     


    1


    Het laatste type onderzeeër dat in 1945 door de Duitsers gebouwd is. Daar het in technisch opzicht zijn tijd vooruit was, heeft ook de Russische marine dit type overgenomen en geperfectioneerd.


    2


    Uitschuifbare buizen die een ondergedoken onderzeeër boven het wateroppervlak kan brengen. Daarmee wordt dan de lucht in de duikboot ververst. Ook wordt hiermee lucht aangezogen naar de dieselmotoren die de dynamo’s aandrijven die op hun beurt de accu’s opladen.


    3


    De gewone radiogolven dringen niet in water door. De verbinding met ondergedoken onderzeeërs wordt in stand gehouden met radiogolven met een zeer lage frequentie (VLF). Deze golven dringen echter niet verder dan dertig meter onder de waterspiegel door. Dieper dan dertig meter zijn onderzeeërs doofstom.
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